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PE®EPAT

Kopuyk T. O. CriocoOu BiATBOpEHHS ipiaHAChKOT MOBHOI iHTepdepeHilii B
aHTJIOMOBHUX  XYIOKHIX TEKCTaX Ta 1X YKpaiHChKOMOBHUX IMepeKiaax.
KBamidikamiitHa po6oTa Ha IpaBax pyKOMHCY.

JlucepTallist Ha 3100y TTS CTYIIEHS MaricTpa 31 creriaabHocTi 035 «Di1om0oTis»»
KIII im. Iropst Cikopceskoro, Kuis, 2023.

VY kBamiikamiiHiii poOOTI PO3MNISIHYTO JIHTBICTUYHUN CTaTyCc SIBUIIA
iHTepdepeHIli Ta 31IHCHEHO TEOPETUKO-METOI0IOTTYHE OOTPYHTYBAHHS MPUHIIUIIIB
kjacu@ikanii pi3HOBUAIB MOBHOI iHTepdepeHiii. [IpoaHanizoBaHO 1CTOpUYHI Ta
COITIOKYJIBTYPHI TIEPEAYMOBH B3a€MO/IIT 1pJIaHIChKOI Ta aHTIIIMCHKOI MOBHUX CHCTEM.
Oco0auBOCTI 1pJIaHACHKOI MOBHO1 1HTEp(EPEHIIi] PO3IISIHYTO Ha OCHOBI XYJIOKHIX
TBOPIB BIJIOMOTO 1pJlaHJICHKOTO NMUchbMeHHMKa [[xetimca JIkolica (30ipka OIoBiTaHb
«Jyominii», pomanu «IlopTper MHUTIII 3aMOJIOY» Ta «YIice»). Y X0l TOCTiKEHHS
BCTAHOBJIEHO, 1[0 HaWyacTille IpJjaHACbKa MOBHA IHTEp(EpPEHLs] Ha JEKCUYHOMY
piBHI peamnizyeThcs y (opMmi 3amo3udeHb, 30KpeMa JjIsl TMO3HAYEHHSI PI3HOTO BUIY
peaniii. BusiBieHo, mo mnepeBakHa OUIBLIICTh BKMBAHUX pealiil MpeacTaBieHA
OHOMAaCTUYHUMU peanisMu. Pemira 3anmo3udeHs npeAcTaBieHa apxaidvHuMu GpopMaMu
Ta IHIIMMUA TEMAaTUYHUMU TPYMaMH CIIB, CEpell SKUX JICKCUYHI OJUHHUIN Y (popMi
EeMOLITHUX BUIYKIB Ta cJiB BBIwIMBOCTI. KpiM TOro, HaBeIeHO NPUKIAIN
KaJIbKYBaHHS KOHCTPYKIIM 1pJaHAChKOT MOBH Ta 3MIH Yy 3HAa4Y€HHl JIEKCUYHHUX
OJIMHUIIb. 3araIbHUM aHaATI3 YKpaiHChKOMOBHUX TIepeKiaaiB TBOpiB [Ixeitmca JIxorica
JaB 3pO3yMITH, IO HaWyXMBaHIIIMMU TPHU BIATBOPEHHI MOBHHMX 3aC001B BHUSBY
1paHicbkoi MOBHOI 1HTep(epeHIli cepen mepekaaganbkux TpaHchopMaiii €
TPaHCKOyBaHHS, TIPE/ICTaBIICHE TPaHCKPUOYBAHHAIM Ta 3MIIIIAHAM
TPAHCKOAYBAaHHSIM, a TAKOXK MTPUHOM KaIbKyBaHHS Ta TIEPEKIaAabKU KOMEHTap, 110
3aCTOCOBYETHCS JIJIsl OUIBII JETAILHOTO TTOSICHEHHS 3HAYCHHS OKpeMux peaniit. Cepen
IHIIMX, MEHII B)XXHBAaHUX TpaHchopMmalliii: aJanTHUBHE TPAHCKOIYBaHHSA Ta

TpaHCIITEpaLlis, OMYIIEHHs, BUOIp BaplaHTHOTO BIAMOBIIHUKA, HAOIMKEHUH MepeKiiaa



Ta KOHTEKCTyalbHAa 3aMiHa, MpEICTaBlIeHa EKCIUTIKAII€I0, KOHKPETH3AIlE€ Ta
reHepani3alielo 3HaueHHs ciioBa. KinbKiCHMI aHalli3 YacTOTHOCTI YXHBaHUX
Tpancopmariii 'y tBopuocti Jlkeiimca Jkoiica MiAKPIIUIIOETHCS pe3ybTaTaMu
KUTBKICHOTO aHaJli3y KOKHOTO 3 TBOPIB.

HaykoBa HOBH3HaA poOOTH MOJIATae y MPOBEICHHI aHAMI3y XYI0XKHIX TEKCTIB
Kp13b IPU3MYy OCOOJIMBOCTEH 1pJlaHIChKOi MOBHOI 1HTepdepeHIi. 3o0kpema, BIepliie
IPEJCTaBICHO pPE3yJbTaTH BCTAHOBICHHS OCHOBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH MPOSBY
1pJIaHJICbKOT JISKCUYHOT IHTEp(EPEeHIlii B aHTTIOMOBHHX XYI0KHIX TBOPax, YaCTOTHICTh
iX BUKOpUCTaHHS Ta CIIOCOOM MepeKiany YKpaiHChKOIO MOBOIO.

[IpakTiyHe 3Ha4YeHHs 3400YTHUX pE3yJbTaTIB BU3HAYAETHCS MOKIMBICTIO
3aCTOCYBaHHS OTPUMAHMUX pE3yJbTaTIB HaJall y JOCHIDKEHHSIX SBUIA MOBHOI
1HTEepepeHIii Ta YIOCKOHAJEeHHs 1i Kiacu@ikalii, HaBYAJbHUX Ta MPAKTUYHHX
Kypcax 3 Teopli 1 HpaKTHUKU TMepeKiaay Ta iX BHUKOPUCTaHHS Yy NOJaJbIIIN
JIHTBICTUYHIN UM IEPEKIaI03HABYIN AISIBHOCTI, /1€ PO3YMIHHS BIUIMBY 1IHTEp(hEepeHIli
BiJIiTpa€ BaXXJIUBY POJIb JJISl TIOJOJIAHHS TPYAHOIIIB Ta YHUKHEHHs i HEraTMBHOTO
eeKTy.

Amnpobania pe3yabraTiB  gociaigkeHHss. OCHOBHI METOJOJIOTIYHI  Ta
TEOPETUYHI PE3YNbTaTH NOCIIKeHHS Oylu TmpejicTaBieHl Ha 2 koHdepeHiisx: [V
BceykpaiHcbKili  CTyIEeHTChbKIM HaykoBi KoH(epeHIii «ExkcnepumeHTanbHl Ta
TEOPETUYHI1 IOCIII)KEHHS B KOHTEKCTI CydyacHOi Hayku» 29 BepecHs 2023, M. UepHiris,
VYkpaina, MixkHapoaHii HayKOBO-TIpakTU4YHIA KoH(pepeHiii «J[IHrBOKOTHITUBHI Ta
COLIIOKYJIBTYPHI aCleKTH KOMYHiKalii», M. Octpor, 26 x0BTHs 2023 poky.

Iy6aikanii. OCHOBHI TTOJIOKEHHS JUCEPTAIIMHOTO JOCHIIPKEHHS BUKJIQJICHO Y
HAyKOBIN CTaTTI, MOJAHIN 0 APYKY y BUIAHHS, IO BXOAHUTH IO MEPENIKy (PaxoBHX
HAyKOBUX BUJaHb YKpaiHu kareropii «by.

Kntrouoei cnosa: mosna inmepghepenyis, nekcuyHull pieeHb MOBU, 3aN03UYEHHS,

peanii, nepexiadayvki mpancpopmayii.



ABSTRACT

Korchuk T. O. Ways of reproducing Irish language interference in English-
language fiction and its Ukrainian translation. Qualifying research work with the
manuscript copyright.

Thesis for a master’s degree in specialty 035 “Philology”. Igor Sikorsky KPI,
Kyiv, 2023.

In the qualification work, the linguistic status of the phenomenon of interference
IS considered, theoretical and methodological substantiation of the principles of
classification of varieties of language interference is carried out. The historical and
sociocultural prerequisites of the interaction of the Irish and English language systems
are analyzed. The peculiarities of Irish language interference in fiction are considered
on the basis of the works of the famous Irish writer James Joyce (a collection of short
stories Dubliners and the novels Portrait of an Artist as a Young Man and Ulysses).
The analysis has revealed that Irish language interference at the lexical level is most
often realized in the form of borrowings, in particular to denote different types of
realities. It is found out that the vast majority of used realities are represented by
onomastic realities. Other borrowings are represented by archaic forms and other
thematic groups of words, including lexical units in the form of emotional interjections
and words of politeness. Typical examples of calquing of Irish language constructions
and changes in the meaning of lexical items are given. The analysis of Ukrainian
translations of James Joyce’s works has revealed that transcoding, represented by
transcription and mixed transcoding, as well as tracing and translation commentary are
the most used in the reproduction of linguistic means of the manifestation of Irish
language interference. Among other, less frequently used transformations, is adaptive
transcoding and transliteration, omission, choice of suitable equivalence,
approximation and contextual substitution, represented by explication, specification

and generalization of the meaning of the word. The quantitative analysis of the



frequency of used transformations in James Joyce’s work is supported by the results of
the quantitative analysis of each of the works.

The originality of the research lies in the analysis of English-language fiction
through the prism of the peculiarities of Irish language interference. The results of
establishing the main regularities of Irish language interference in English-language
fiction, the frequency of their use and methods of translation into Ukrainian are
presented.

The practical significance of the obtained results is determined by the possibility
of applying the obtained results in further studies of the phenomenon of language
interference and improving its classification, educational and practical courses on the
theory and practice of translation and their use in further linguistic or translation
studies.

The main methodological and theoretical results of the research were presented
at: 1V All-Ukrainian Student Scientific Conference “Experimental and Theoretical
Research in the Context of Modern Science”, September 29, 2023, Chernihiv, Ukraine;
International scientific and practical conference “Linguocognitive and sociocultural
aspects of communication”, October 26, 2023, Ostrog, Ukraine.

Publications. The main statements and results of the dissertation research are
presented in a scientific article submitted for publication in the scientific professional
edition of Ukraine.

Keywords: language interference, lexical level of language, borrowing,

realities, translation procedures.

CIUCOK MYBJIKAIIA 31OBYBAYA 3A TEMOIO TUCEPTAIII

Hayxosi npayi, 6 sikux onyoaiko8ani 0CHOBHI HAYKOGI pe3yibmamu oucepmayii:

1) Bypka H. A., Kopuyk T. O. JIekcu4Hi 0COOIMBOCTI MPOSBY ipJIaHACHKOi MOBHOT
iHTepdepeHIlii B aHTJIIOMOBHUX XYJIOXHIX TBOpax. Haykosi 3anucku

Hayionanvnoeo ynisepcumemy «Ocmposvka axaodeminy: cepis « Dinonocisay.

Octpor : Bun-Bo HaYOA, 2023. Bum. 19(87). C. 45-48.



1)

2)

Hayxosi npayi, siki 3aceiouyioms anpobayiro mamepianie oucepmauii:

Kopuyk T. O. BusHaueHHs sBuUIlAa IpJaHACHKOI MOBHOI 1HTep(epeHiii.
Excnepumenmanvni ma meopemuuni 00CniOdNCeHHsT 8 KOHMEKCMI CYYacHOi
Hayku: mamepianu 1V Bceykpaincokoi cmyoeHmcovKkoi Hayko8oi Kongepenyii, M.
Uepniris, 29 BepecHs, 2023 pik / 'O «MonoaixkHa HayKoBa Jira». — BiHHUII:
TOB «YKPJIOT'OC I'pym», 2023. C. 100-101.

bypka H. A., Kopuyk T. O. JIekcuuHi 0COOJIMBOCTI MPOSIBY 1pJIaHACHKOT MOBHOI
iHTepdepeHIlii B aHTJIOMOBHUX XYAOXHIX TBOpax. MidcHapoona Haykogo-
npakmuyrHa KoH@epeHnyis «Jlineeoxoenimueni ma coyioKyaibmypHi acnekmu

komyHixayiiy (M. Octpor, 26 sxoBTHs 2023 poky). Octpor, 2023.



3MICT

BCTYII 9
PO3/ILJ1 1. TEOPETUYHI 3ACAIN JTOCJIIIXKEHHS MOBHOI1

ITHTEP®EPEHIIII 14
1.1 [nTepdepeniis Sk pe3yJbTaT MOBHUX KOHTaKTIB 14
1.2 ITouarTs «MoBHa iHTep(epeHIlis» Ta ii XapaKTepUCTHKU 19
1.3 Kpurepii knacudikariii MoBHOT iHTEpdepeHIlii. 23
BUCHOBKMX 10 PO3ALIIY 1 30
PO3/JI1JI 2. TEOPETHYHI 3ACAIM JOCALKEHHS IPJAHJICBKOI
AHIIIACBKOI MOBH 32
2.1 CoulomiHTBICTUYHI IEPETyMOBHU 32

2.2 SBuiie iHTEp(depeHLli B yMOBaxX Cy4aCHOI MOBHOI CUTYyallli HA OCTPOBI
Ipnanmis 36
2.3 HarrionanbH1 0COOJIMBOCTI 1pIaHICHKUX aHTJIOMOBHHX XYJ0XHIX TBOpiB 40

2.4 Tlporpama i METOUKA TOCIIJIKEHHS CITOCOOIB MEPEKIIaTy XyI0KHIX TEKCTIB

Ta iX YKpaiHCbKOMOBHUX IEPEKJIA/IiB 43
2.4.1 Tlporpama 1 METOAMKA AOCTIIHPKEHHSI MOBHUX 3aC001B BUSIBY 1pJIaHICHKO1
MOBHOI1 1HTEp(EPEHIIii B aHTJIOMOBHUX XYJI0KHIX TEKCTaX Ta ix

YKpPaiHCbKOMOBHUX MEpeKIagax 47
BUCHOBKMU 10 PO3ALITY 2 50

PO3/ILJ 3. MIPOSIBU IPJIAHACBKOI MOBHOI IHTEP®EPEHIIII HA
JEKCUYHOMY PIBHI B AHIJIOMOBHHUX XYJIOKHIX TEKCTAX TA IX
YKPATHCBKOMOBHUX NEPEKJIAJIAX (HA ITPUKJIAJII TBOPUYOCTI
JIDKEMMCA JI’KOHCA) 52
3.1 TBopuicTh aBTOpa Kpi3b MPU3MY HAIlIOHAIBHUX CIIEUU(IYHUX O3HAK AHTJIO-
1pJIaHJICHKOT JIITepaTypu 52

3.2 JlexcruyHi 0cOOIMBOCTI BIITBOPEHHS 1pJIaHIChKOT MOBHO1 1HTepdepeHIIii y



TBOpuocTi JIxkeimca [[xoiica 58

3.3 YacToTHICTh NepeKIIalalibKuxX TpanchopMallii mpu BIATBOPEHHI IpJIaHIChKOT

MOBHOI iHTep(epeHIii B yKpaiHCbKOMOBHUX TMepeKiaiax TBopuocti [[xeiimca

Jlxotica 71
3.3.1 Ilepeknananpki TpanchopMallii Ipu BIATBOPEHHI 1pJaHIChKOT MOBHOT
iHTepdepeHIlii B ykpaiHCbKOMY Tepekiiaai 301pku onoBiianb «Jlyominm»y 73
3.3.2 Ilepeknananbki TpanchopMallii Ipu BIATBOPEHHI 1pJaHChKO1 MOBHOT
1HTEpEepeHIlil B yKpaiHCbKOMY niepekiaal pomany «lloptper MuTus
3aMOJIONTY» 78

3.3.3 Ilepeknananbki TpaHc(opMmallii mpu BiITBOPEHHI 1pJiaHICbKOT MOBHOI1

1HTepdepeHIlii B yKpaiHCbKOMY TepeKial poMaHy «YIIice 81
BUCHOBKMU J10 PO3JALT1Y 3 87
BUCHOBKU 89
CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JTKEPEJI 92
CITMCOK IZKEPEJI NTIOCTPATUBHOT'O MATEPIAJTY 98

TONATKH 99



BCTYII

JlocmipkeHHsT MDKMOBHOT 1HTep(epeHIlii Mae BaXJIMBE TEOpPETUYHE Ta
npakTHuHe 3HaueHHs. [Ipamoroun Ha mepeTHHi ABOX 4M OLIbIIE MOBHHUX CHUCTEM,
nepeKaagad  MOCTIHHO mepedyBae TiJ BIUIMBOM  CHENMU(IYHUX  JIEKCUIHUX,
CEMaHTUYHUX Ta CHHTAKCUYHHUX CTPYKTYp Ti€i uu 1HII01 MOBU. ToMy po3yMiHHS pOJIi
Ta HACNIJIKIB BIUTUBY 1HTep(depeHIlii € Ba)XJIUBUM JJs YHUKHEHHS ii HETaTHBHOTO
edexTy.

HesBaxatoun Ha 3HauHy yBary, IpHUJAUICHY HAayKOBISIMH BHUBYEHHIO MOBHOI
1HTEeppepeHIii, Ta AesKl acHeKTH LbOro SBHUINA 3ATMIIAIOTECS HEIOCTaTHBO
pO3MIISIHYTUMU.  ToMy  aKkTyadbHICTL  pOOOTH  3yYMOBJIEHA  HEOOXIJIHICTIO
KOMILJIEKCHOTO ~ JTOCIIIJKEHHST MDKMOBHOI 1HTepQEepeHIli AJid IONepeIKeHHs,
BUSBIICHHS Ta TIOJOJIAaHHS I[HOTO SBUIIA. BaXIuBy poJib PO3yMIHHS SIBUINA
iHTepdepeHIlii BiJlirpae caMe B MEPEKIIaI03HABCTBI, OCKIILKA MOBHA 1HTEp(hepeHIis
IPOSIBISIETHCSL HA BCIX PIBHSIX MOBHOI CHUCTEMH, CTBOPIOIOYM MEBHI TPYJIHOII Ta
poOIeMu Mpu MepeKail.

Oxkpemi acieKTH TOCTIIKYBaHOTO y pOoOOTI SIBUIIA PO3TIISIAETHCA Y pOOOTaX SIK
BITUM3HSHUX, TaK 1 IHO3€MHUX BUCHHUX. 30KpeMa MOBHaA 1HTEpQEpeHIIi K pe3yabTar
MOBHUX KOHTAKTIB JOCHIDKYEThCS TaKUMHM HayKOBISIMH sK Y. Baiinpaiix,
b. T'aBpanek, T. Kaypman, A. Kime, C. B. Cemunncekuid, C. I'. Tomacon, A. XayreH.
Bumzam Tta kinacudikauism inTepdepenuii npucesdeni npami E. M. EceHosof,
O. P. Banirypu, 0. O. Xnykrenka Ta iH. He3Baxkatoun Ha IpyHTOBHUN HAyKOBUN
JTOpOoOOK 3 IIi€i MpOoOJEMAaTUKHU, CydacH1 JIHTBICTUYHI JOCIIIKEHHS MOTPEOYIOTh
O1JIBII IITMPOKOTO BUBYSHHS B3aEMO/I11 aHTIICHKO1 Ta 1pJIaHICHKO1 MOB Ta IpJaHIChKO1
MOBHO1 1HTepdepeHLii K pe3ynbTaTy wLi€i B3aemoxii. Cucremarusallisi Ta aHaii3
MOBHHUX 3ac00iB BUSBY IpJaHAChKOI MOBHOI 1HTep(epeHLii CTaHyTh Yy HAaroii Iuis
YHUKHEHHSI 11 HETaTUBHOTO €(EeKTy Ta KOPEKTHOTO BIATBOPECHHS B YKPaiHCHKOMY
nepeKIIaii.

O06’€eKT HOCTIHKEHHS — BHSIB 1pJIaHICHKOI MOBHOI 1IHTEP(hEPEHIIIS B XyT0KHIX

TEKCTax K (PeHOMEH B3a€MO/I1i IpJIaHCHKOI Ta aHTJIIMChKOI MOBHUX CHUCTEM.
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IIpenmer pocHiKEHHS — NUIAXH BiOOpaXeHHA 1pJIaHACHKOI MOBHOI
iHTep(depeHIlii B aHTIIOMOBHHMX XYJOXKHIX TEKCTaXx Ta CIOCOOM IX Mepekiamy
YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Meto10 poOOTH € BCTAaHOBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH BiITBOPEHHS 1pJaHICHKOI
MOBHOI 1HTep(epeHIlii B YKPaiHChKOMOBHOMY TMEPEKal XyJA0KHIX TBOPIB HIJISAXOM
cUCTeMaTH3allli BUSABY iHTepdepeHIiii Ha JICKCHYHOMY PiBHI MOBH.

Peanizariist chopMynp0BaHOT METH BIMAarae po3B’si3aHHS KOHKPETHHUX 3aBAaHb.

— PO3IMIISIHYTH JIHTBICTUYHHM CTATyC SIBUIIA 1HTEPPEPEHIIIT;

— po3po0uTH Kiacuikalio pi3HOBUAIB MOBHOI IHTEpPEPEHIIII;

— OOIpPYHTYBaTH ICTOPUYHI Ta COLIOKYJIbTYpPHI IE€PEIyMOBH B3a€MOJIIi
1pJIaHACHKOI Ta aHTJIIHCHKOT MOBHUX CHCTEM;

— CHCTeMaTU3yBaTl MOBHI 3ac00M BUSIBY 1HTep(EpEeHIi B XyA0KHIX TBOPAX
JIx. Jxoiica;

— y3arajbHUTH CHOCOOM BIATBOPEHHS IPJIAHACHKOI MOBHOI 1HTep(epeHLii B
TBOpax JIxk. /[»oiica Ta B iX yKpaiHCbKOMOBHMX IEpEKIaaax.

Metoau pociimkenHsi. Ha  pi3HMX eTamax BHUBYEHHS  IPoOOJIeMU
3aCTOCOBYBAJIMCS  TEOPETHYHI  3araJlbHOHAyKOBI ~ MeToau  a0cTparyBaHHS,
y3arajibHeHHs1, (popmamizaliii, 1HAYKIIT Ta IEAyKIlli; eMIIPUKO-TEOPETUYHI METOIN
(amamiz, cuHTE3, iAeamizamis, MOJCTIOBAHHS, CHUCTEMHHMH METOJ Ta METOJ
kiacuikanii) s y3araJdbHEHHS TEOpEeTHMYHOI W emmipuyHOoi 1Hdopmamii Ta
BUSIBJICHHS (DYHKITIOHAJIIBHO-TIPArMAaTUYHUX 1 CTPYKTYPHUX O3HAK J1aJOTI4YHUX
€IHOCTEH, 10 peani3yloTh MaHIMyJIATUBHUN €(eKT; KOHKPETHO HAayKOBI METOIU
CEMaHTHUYHOTO W CHHTAKCUYHOTO aHaTi3y JUIsl CHCTeMaTh3allii IEKCUYHUX OJWHUIIB;
METOJ 31CTABHOTO aHaJi3y OpPWUTIHAJIB aHTJIOMOBHHMX TBOPIB JUIsI BUOKPEMJICHHS 31
CTPYKTYPH XYI0KHIX TBOPIB ()parMeHTH, 1110 MICTATh AOCIIKYBaH1 OJUHUIIL, METO/
JECKPUTITUBHOTO  TIEPEKIaI03HABYOTO aHali3y IS BCTAHOBJICHHS CIOCOOIB
nepeKyiagy JIOCTiPKyBaHMX MOBHHMX 3ac0o0iB  Ha YKpPaiHCBKY MOBY; MeETOJ

JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO TIEPEKJIaI03HABYOTO aHaJi3y s 3’SCyBaHHS IIUISXIB
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ONTUMAJbHUX TEpPEKIaAalbKUX pIlIeHb MpPU BIATBOPEHHI IpPIaHACHKOI MOBHOT
iHTepdepeHiii y nepexai.

Marepianom aociaimkeHns ciayryBaim 460 TeKcToBUX (parMeHTIB, 30KpemMa
HasBHUX y HUX 724 MOBHHX 3aco0H MPOSBY 1pJaHAChKOi MOBHOI 1HTep(epeHiii, B
OpUTIHAJII Ta YKpaiHCBKOMY Tiepekiiajii 13 pomaHiB «llopTper MUTLS 3aMOJIOTy»
(Portrait of an Artist as a Young Man) ta «VYmice» (Ulysses), a Takox 30ipku
omnoBimank «Jyominti» (Dubliners) ipnanncekoro nucemennnka xeiimca [xoiica.

HaykoBa HOBHM3HA JOCIHIKEHHS TOJSTA€ Y MPOBEJACHHI aHAI3Y XYAO0KHIX
TEKCTIB Kpi3b MPU3MY OCOOJMBOCTEN 1pJIaHChKOI MOBHOI 1HTEepdepeHIii. 30Kpema,
BIIEpILIC TIPEJCTABICHO pE3yJbTaTH BCTAHOBICHHS OCHOBHHX 3aKOHOMIPHOCTEH
MPOSIBY 1pJIaHJICHKOI JIGKCUYHOI 1HTEp(EpEeHIlii B aHTJIIOMOBHUX XYJOXKHIX TBOpax,
YACTOTHICTh X BUKOPUCTAHHSI Ta CIIOCOOU TMepeKialy YKPaiHChKOI0 MOBOIO.

Teoperuune 3HavyeHH pPOOOTH TOJNSTae Yy TMOMIUOJIEHHI 3HaHb 3
JOCIIIJIKYBAaHOI TEMH 3 MO3ULII BHSBJIEHHS 1pJIaHJIChKOI MOBHOI 1HTEepEepeHlli y
XYJI0’KHIX TEKCTaxX Ta CocOo01B iX BIATBOPEHHS MPHU MEPEKIIaAl YKPaiHCbKOIO MOBOIO.

IIpakTyHe 3HAYeHHs pPOOOTH BU3HAYAETHCS MOXJIMBICTIO 3aCTOCYBaHHS
OTPUMAaHUX PE3yJbTATIB HaAaJl y JOCIKEHHSX SBHINA MOBHOI 1HTepdepeHuii Ta
yIOCKOHaJIeHHS 11 Kiacudikaliii, HABYAIBbHUX Kypcax 3 TEOpii 1 MPaKTUKHU MEePEKIIaTy
Ta X BUKOPUCTAHHS Y MOAAIBIIINA JIHTBICTUYHIN 4M MEepEKIIag03HaBY1N AISIIBHOCTI.

Anpo0aniss OCHOBHUX MOJIOKEHb 1 PE3yJIbTATH MariCTepPChbKOro AOCIIIKEHHS
Oynu mipeacTasieHi Ha 2 koHbepeHIisnx: [V BeeykpaiHCbkiil CTyACHTChKIN HAyKOBIN
koH(pepeHIli « EkcnepuMeHTalIbHI Ta TEOPETUYH1 JOCIIIIPKEHHS B KOHTEKCT1 Cy4acHO1
Haykm» 29 Bepecnst 2023, m. Uepniris, Ykpaina; MixkHapo/1HI HAYKOBO-TIPAKTHUYHIM
KoH(epeH1ii «J[IHTBOKOTHITUBHI Ta COLIOKYJIbTYpPHI AacleKTH KOMYHIKAIii», M.
Octpor, 26 xxoBTHs 2023 pOKYy.

Iy6aixanii. OCHOBHI OJIOKEHHS AUCEpTAallil BUKIIAJCHO Y HAyKOBIM CTAaTTi Ha
TeMy «JIekcuyHi O0COOJMBOCTI MpPOSIBY 1pJAaHJIChKOI MOBHOI 1HTepdepeHIli B

aHTJIOMOBHUX XYJI0’KHIX TBOpax», MOAAHIN 10 APYKY y HayKoBui xypHan «HaykoBi
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3anucku HarionaneHoro yHiBepcutetry «OcTtpo3bka akaaemis»: Cepist «Diaomorisy,
M. Octpor, 2023.

3arajabHuii 06cAr po6oTu. OOcAT OCHOBHOT YaCTMHHU MariCTEpChKO1 qUcepTailii
— 91 cropinka, 3aragbHuil o0csr mpami — 197 cropinok. CUCOK BUKOPUCTAHOT
JITEpaTypHu MICTUTH 74 JKepela BITYM3HIHUX 1 3apyOiKHUX aBTOpiB. CIIUCOK JIKepet
UTIOCTPATUBHOTO MaTepiady MICTUTh 6 HalilMEHYBaHb XYA0KHIX TEKCTIB B OpUTIHAJI Ta
MePEeKIIaIi, SIKi MOCIYTYBAJIM MaTEPiaaoM JOCIIKEHHS.

Crpykrypa po6oru. PobGora ckiamaeTrbcsi 31 BCTyMy, TPhOX PO3ILIIB,
BHUCHOBKIB, CIIMCKY BHUKOPHUCTAHOI JliTepaTypu (74 HaliMEHYBaHHs), COUCKY JIKEpell
UTFOCTPaTUBHOTO MaTepiainy (6 HaiMEHyBaHb) Ta TOAATKIB.

Y Becrynmi oOrpyHTOBAaHO BHOIp TEMH JOCHIDKEHHS Ta il aKTyaJbHICTb,
chopMyJIbOBAaHO METy W 3aBJaHHS JOCIIJKEHHS, BHU3HAUYCHO OO0’ €KT, MpPEeaAMET 1
METO/M JOCIIHKEHHS, HaBEJICHO BIJJOMOCTI IIPO ampoOairito Ta myoiikaiii OCHOBHHX
MOJIOKEHBb MariCTepChKO1 TUcepTallli.

VY nepmomy po3aini « TeopeTnuHi 3acaau TOCTIKEHHS MOBHOI IHTep(EpeHITii»
BUKOHAHO OTJISi[i CTAaHy BUBUYEHHS MOBHOI 1HTep(epeHIlii B Cy4acHUX JIHTBICTUYHUX
JTOCTIDKCHHSIX, HABEICHO 11 Yy3arajbHEHE BHU3HAYEHHS Ta CHCTEMAaTU30BaHO
3aKOHOMIPHOCTI 11 KJ1acu@ikarii.

VY npyromy posaim «TeopeTndHi 3acaau JOCHIIKSHHS 1pJaHICbKO1 aHTIHCHKOT
MOBW» OOIPYHTOBAaHO ICTOPHYHI Ta COLIOKYJIbTYpHI MEPEeayMOBU B3a€MOI1i
1pJIAaHJICBKOT Ta AaHTJIINACHKOI MOBHHUX CHCTEM, OXapaKTEPU30BAHO HAIllOHAIBHY
crenudiky aHTJIO-1pJIaHACHKOI JIITEpaTypu Ta OINUCAHO TEOPETUYHI MEPEeTyMOBU
JOCITIKEHHST 0COOJIMBOCTEN NEpEeKIIany Xy0KHIX TEKCTIB.

Y tperbomy po3aini «OcOOIMBOCTI 1pJIaHICBKOI MOBHOI 1HTEpQEepeHIli Ha
JeKCMYHOMY piBHI y TBopuocti JIxk. JDkolica Ta cmocoOu ii BIATBOPEHHS B
YKpPaiHCHbKOMOBHHX TIEPEKJIa/iax)» IMPOaHaI30BaHO UTIOCTPAaTUBHUN MaTepian Ta
BU3HAUCHO 3aKOHOMIPHOCTI MepeKyIagy MOBHHX 3aco0iB peaiizallii 1pJaHIChKOT
MOBHOI1 1HTepepeHIIii, MOJAAHO PE3yIbTaTH aHAII3y OCHOBHUX CIOCO0OIB MepeKasy

(¢parMeHTIB, 110 MICTITH L1 3ac00H, Ta TpadiyHO y3araJbHEHO JEKCUKO-TpaMaTH4HI
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TpaHchopmarlii, BUKOPHCTAaHI TMepeKIagadyaMu TPy TEPeKIaal  OmparbOBaHUX
XYJI0’KHIX TBOPIB.

VY BHUCHOBKax IOJJaHO OCHOBHI PE3yJbTaTH 31MCHEHOr0 JOCIIIKEHHS,
c(opMyIIbOBAaHO BHUCHOBKH I OKpPECICHO MEPCIEKTHBH MOJAJIBIIOTO OIMpPAIFOBAHHS
poOJIeMH.

JlomaTkyu MICTATH TEepesIiK MpoaHaIi30BaHUX y POOOTI JIGKCUYHUX OJUHHUIIL Y
TEKCTOBUX (pparMeHTax Ta iX yKpaiHCbKOMOBHHX Mepekiagax. 30Kpema J0JaToK A
MICTUTh TEKCTOB1 (PparMEHTH 3 ONpPAIbOBAHUX XYJIOKHIX TBOPIB 13 3a3HAYCHHAM
MOBHHUX 3acoOIB peami3alli ipJlaHCcbKOi MOBHOI 1HTep(depeHlli Ta crnocoly ix

HepeKsIafy yKpaiHCbKOK MOBOIO.
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PO3/1J 1. TEOPETHYHI 3ACAJU JOCIL)KEHHSI MOBHOI
IHTEP®EPEHIIII

SIx Bimomo, Oyab-iKi COIalibHI MPOIIECH, IO BIAOYBaIOTHCA Yy CYCHIIBCTBI,
BIUIMBAIOTh HA MOBY, ii €BOJIIOLIIO0 Ta PO3BUTOK. TakMM 4MHOM, MOBa IIBUJKO pearye
Ta (PIKCy€ 3MIHH B MOJITUYHOMY, €KOHOMIYHOMY, KyJIbTYPHOMY Ta HAYKOBOMY KHTTI
CYCIJIBCTBA Ta BUAO3MIHIOETbCS T iX BIUIMBOM. JlOoCHiI)KeHHS NpPUYUH Ta
nepe;lyMOB BUHUKHEHHS MOBHOI 1HTepdepeHIli, 11 XapakTepucTUK Ta (PyHKIIIH,
BUKJIMKAIOTh OCOOJIMBY 3allIKaBJICHICTh HAyKOBLIB. [IpoTe, HE3Ba)karOuM Ha 3HAYHY
yBary, NpuAUIeHy BUBUEHHIO JAHOTO SBUILA, Ta HOBI MOMVIAN Y AOCTIIKEHHSX, JEesIKI
ACTEKTH 3aJIMIIAIOTHCS /10 KIHLS He3 ICOBAaHUMH.

1.1 InTepdepenuis K pe3yJabTaT MOBHUX KOHTAKTIB

3a cioBamu Y. BaitHpaiixa, «JIIHTBICTUYHOIO CYTHICTIO MOBHOTO KOHTAKTY CJIi]T
BBa)XaTH ()YHKLIOHYBAaHHSA JBOX MOB B OJHIA 1 TIA XK€ KOMYHIKAaTUBHIN cdepi,
30CEePE/HKEHOT HAaBKOJIO 1X 3arajibHOr0 Hocis (a0o rpymu HOCIiB)» [5, €. 25-30].

Tepmin «B3aemo/iis MOB» Oepe MOYaTOK y KOHTAKTOJIOTI] IK CHHOHIM TE€PMIiHY
«3MINIyBaHHS MOB». TakMM YHMHOM, JJIsi pAaHHBOTO €Tamy PO3BUTKY TEOpli MOBHHX
KOHTAaKTIB OyJIO MpUTaMaHHE MOEHAHHA KOHTAKTIB Ta IUISAXIB, 10 MPU3BOJAATH 0
MOSIBU CHIJIBHUX PUC, a TAKOX HACIIIKHU B3a€EMO/IIi MOB.

3a cnmoBamu C. I'. Tomacon [67, c. 428], MOBHI KOHTaKTH BHUHHKIIH IIIe HA
MOYaTKy IepeceeHHs] HapOiB 13 COLIANbHUX, MOJITUYHUX, EKOHOMIYHUX Ta PSIy
1HIIUX MpuduH. JI1011 0CBOIOBAIM HOBI TEPUTOPIL Ta PO3MOBIISLIIU P1AHOK MOBOIO, IO
IPU3BOJINUIIO IO CTBOPEHHS CUTYalllif MOBHOTO KOHTAKTY,

Takum YUHOM, MOBHI KOHTaKTH BUHUKAIOTh B PE3YJIbTATI MEBHUX COIIATBHUX
YMOB, KOJIU TIPEJCTAaBHUKU PI3HUX €THIYHUX YW MOBHHUX TPYIl 3MYIICHI BCTYNaTH B
IHTEHCUBHI KOMYHIKaTUBHI KOHTAKTH 3 OTJISAY HA HU3KY INPUYUH (TOCMOJAapPCHKHUX,
MOJIITUYHUX, PENridiHuX 1 T. A.). B pe3ynbrari, ekcTpaliHrBajibHI «OCOOJHUBI
reorpadiyHi, iICTOPUYHI Ta COLadbHI YMOBHM 3yMOBIIIOIOTh CHIJIKYBaHHS JIIOJCHKUX

KOJIEKTUBIBY» [63, ¢.638—668]. OOMIH JICKCHYHUMH OJMHHUIIIMH B TAKUX BHITQJIKAX
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MoO3ke OyTH OJJHOCTOPOHHIM 200 TBOCTOPOHHIM, X04Ya OCTaHHI/ BHJT MEHII OIIUPEHUN
1 3a3BHYail OOMEKEHUI IEBHUMHU PETIOHAMH.

Moga miij1aeTbcsl HalO1IBIIIOMY BIUIMBY MPHU B3a€MO/11T 3 OJIM3bKOCTIOP1THEHOIO
MOBOIO. Y BHIIaJKy, SKIIO MOBM HE MAalOTh 3HAYHHUX O3HAaK MOMIOHOCTI Ta
BIJIPI3HSIIOTECA CTPYKTYPHUMH XapaKTePUCTUKAMHU, MOXJIUBICTh iX B3a€MOBIUIMBY
ICTOTHO CKOPOYY€EThHCS.

Cepen YMHHHKIB KOHTAKTYBaHHS MOB BUIUISAIOTH 30BHIIIHI (€KCTPaTiHTBAIBHI)
Ta BHYTpIlIHI (IHTpamiHrBayibHi) [63, ¢. 638—668].

Cepen ekcTpaliHIBaJIbHUX YUMHHUKIB PO3PI3HSIOTH CUTYyalli «I0O0pOBUIBHOI,
3MIIIAHOI Ta TPUMYCOBOI B3a€MO/IIT 3aJI€KHO B1JT (DOPM B3a€MO/I1i HOCIIB Mi’K COOOIO»
[63, c. 638—668].

VY pesynbTaTi AOOPOBUILHOI B3a€MOJIIT JIEKCUUYHHUM CKJIaJ MOBH MOMOBHIOETHCS
3al03WYEHHSIMH, a TaKOX MPU3BOAUTH 1O (POPMYBaHHS IITYYHO 00’ €JHAHUX CHCTEM
CHUJIKYBaHHs. 3MIIlIaHa B3a€MO/I1s B1IOYBA€THCS Y MPOLECI 3aCBOEHHS CTPYKTYPHUX Ta
(yHKLIOHATBHUX XapaKTEPUCTUK YEpe3 CUCTEMY OCBITH. HaTomicTh, 10 mpuUMyCOBOi
B3a€MO/IIT MPU3BOATH BIHCHKOBI KOH(MIIIKTH Ta BIUIMB ColliaJibHUX Tpyn. Hampukian,
aHTJIACHKO-1pJIaHACHKI KOH(IIIKTH CHOPUYMHMUIM 3aMiHYy IpJaHACBKUX peaii
aHTJIACHKUMHU BiAMOBIIHUKaMU. Hampukian, ipiaHachbke CIOBO, IO IO3HAYAJIO
MEIIKaHI Tip sléibhteoir [50], Oyno 3amiHeHe aHriicbkkuM mountainy [36, ¢. 169—
170].

HaromicTh, BHYTpIillIHI YWUHHUKH 3yMOBIIOIOTBCS  CTPYKTYpHUMH  Ta
(GYHKIIOHATLHUME OCOOJIMBOCTSIMH TIeBHOI MOBH. [lo HuUX BimHOCHMO [25, c. 43-57]
MparHeHHs O 1HTepHAIllOHai3allli CJIOBHMKOBOTO CKJIaqy MOBH, 301JIbIICHHS
eKCIIPECUBHOCT] JIEKCUKM Ta CTBOPEHHS JOAATKOBHX MO3UTHUBHUX a0O HEraTMBHHUX
KOHOTAIIl|, IKuX 1mo30aBjicHa €KBIBaJICHTHA OJMHULISI B MOBI-penienTopi. Hanmpukian,
ipa. shillelagh B 3HadYeHHI «mamuist 1jst IPOTYASHKWY, 3 IBUJIOCS B aHTIIHCHKIH MOBI
3aBSIKM KYJbTYPHUM KOHOTAIlISIM Ta acoIllallisiM 3 IpJaHIChKOI KYJbTYpOrO (aHTJI.

walking stick) [47, c. 189-190].
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MoOBHI KOHTakTH 3yMOBJIOIOTH 3MIHM Ha pPI3HMX MOBJICHHEBHX PIBHAX 1
3aKPIIUTIOIOTHECST  BHACHIJOK TOCTIHHOTO BHKOPHUCTAHHS B MOBJICHHI T dac
CHUJIKYBaHHS HOCIiB p13HMX MOB. OJTHaK, BOHU HE JIUIIIE PU3BOASATH JJO 3MiH Ha PI3HUX
PIBHSIX MOBHOI CTPYKTYpH, ajie il 3a0e3NneuyloTh KOHBEPI'€HTHHUN PO3BUTOK MOB 1
MPU3BOIATH 0 MOBHOT aCUMUIALIII.

3anexkHo BiJlT OCOOJMBOCTEH CHUCTEM JBOX MOB, 30KpeMa iX CTPYKTYpPHOI
OMU3BKOCTI, TEHETUYHOT CIIOPITHEHOCTI Y POJIi Y MPOIleci KOHTAKTyBaHHS, ICHYIOTh
KOHTaKTH MK CIIOPITHEHUMH (OJIM3bKO- Ta JTaJIEKOCIOPITHEHUMH ), HECTIOP1THEHUMHU
MoBaMu Ta mianekramu [37, c. 180—185]. KpiM Toro, crnopiiHEHICTb MOB Ta iX
TUIIOJIOTIYHA CXOXICTh BIUIMBAIOTh Ha €(EKTHBHICTH MPOLIECY KOHTAaKTYBAHHS Ta
MaciTab BBy [28, c. 274].

3BaXkar0uu Ha poJib Ta CTATYC MOB y IIPOILIECI KOHTAKTYBAaHHS PO3PI3HAIOTh TPU
BUJIM MOBHUX KOHTAKTIB: CyOCTpart, aJiCTpar Ta cynepcrpar [28, c. 284].

3a cnoBa C. B. CeMYnHCBKOr0 MOBHHIA CyOCTpaT — 1€ «CYKYIHICTH (DaKTIB 1
SBMII YCIX PIBHIB MOBH B MOIIMPEHINA Ha AKIACh TEPUTOPIi MOBI, IO MOXOIKEHHAM
MOB’s13aH1 31 3HUKJIOK0 MOBOIO, SIKa paHille iCHyBajla Ha 1ii Teputopii». Hanpukiasn,
KOJIM KOPIHHI KUTENl MOYMHAIOTH OMAHOBYBATH I1HIILY MOBY, IO 3 SIBJISETHCA Ha iX
TEpUTOPii, B TEpioJ ABOMOBHOCTI BOHH PO3MOBIISIOTH HOBOIO MOBOIO 3 IIE€BHHM
CTYNEHEM BIUIMBY 3 OOKy MEpBUHHOI MOBH. SIK mpaBuiio, cyOcTpaT BIUIMBAaE Ha
¢doHOIOTII0 HOBOI MOBH. 3arajoM BIUTUB CyOCTpaTy MOKHA MOPIBHSTH 3 BIUIMBOM
P1IHOT MOBH JIBOMOBHOTO HOCIsI Ha HOTO BTOPUHHY MOBY.

[Ilo6 imeHTH]iKYyBaTH MOBY SIK CyOCTpaT, HEOOXITHO JETaabHO AOCIIIUTH il
BIUIMB Ta CTPYKTypy. [lomiOHI chigy 3aiuinairoThCcsl Y MOBI BHACHIIOK TPHUBAIOrO
ICHYBaHHS JJBOMOBHOCTI Ta €THIYHMX KOHTAKTIB HaceJIeHHs. Y OUIBIIOCTI BUTIAIKIB 11€
MOYKHA JTOCJIIIUTH 3a TaKUX YMOB [62, ¢. 12-14]:

1. Moga-cyOcTpat Bce 111e 30epekeHa B YaCTUHI CBOTO KOJIUIITHBOTO apeay;

2. [cHyIOTB pi3HI 3a KaTEropisiMyu MUCbMOBI 3alTUCH MOBU-CYOCTpaTy;
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3. Cama wmoBa-cyOcTpar Moke OyTH TOBHICTIO 3HHUKIIOIO, aje MaTu
CTHOPIAHEHI 3B’A3KM 3 1HIIMMH MOBaMH, SIKI MOYKHA BHKOPHCTOBYBATH sIK 0a3zy st
MTOPIBHSHHS.

3a BIACYTHOCTI BMILE3TaJlaHUX YMOB, BU3HAUEHHS JIIHTBICTUYHUX CyOCTpaTiB
crae mpobsiemaTuyHuM. [Ilo0 3poOUTH BHCHOBOK IIPO ICHYBaHHS CyOCTpaTy Ta
YHUKHYTH IPUNYIICHb, HEOOX1/IHI 3HAYH1 HETIPSAMI JOKa3H.

[Tin moHsATTSAM «cymepcTtpat» [66, c. 116] po3yMiloTh HaapyBaHHS MOBH
Yy>KHHIIIB HA MOBY KOPIHHHUX >KUTENIB. BIuB 3a3Buuait BijoOpakaeThCsl B JICKCHII],
30KpeMa HOBHUX 3aMO3MYCHHAX Ta KalbKaX, a TAKOX y CHHTAKCHCI — IOSBa HOBUX
KOHCTPYKIIIHA, XapakTepHUX [Js TMHCHbMOBOI MOBH. 3arajoM BIUIMB CYIEpCTpaTy
MO>KHA TIOPIBHSITH 3 BILTMBOM BTOPUHHOI MOBH JIBOMOBHOTO HOCISI HA IOTO MEPBUHHY
MOBY.

VY niTeparypi TEpMiHH «CyOCTpaT» 1 «CyNmepcTpaT» 4acTo 3aCTOCOBYIOTHCS JI0
MOB, SIK1 3aiiMal0Th HU3bKY 1 BUCOKY IO3HIII] B IIKaJIl IPECTUKHOCTI y OaraTOMOBHIN
nurinocii [30, ¢. 2-3]. I{e mosSiCHIOEThCSA TUM, IO B pE3yJIbTaTi BIMCHKOBUX 3aBOIOBAHb,
OJIHI MOBM 3ailiMaiM TIaHIBHE CTAHOBHIIE, TOJI SK IHIII ONMHHSIUCA B IJJICTIIOMY
CTaHOBUII. TakuM YHHOM, SIKIO KOpIHHE HACeJCHHsS TMepPeXOAWTh Ha MOBY
3aBOMOBHHMKIB, 111 MOBa CTa€ CyOCTpaTOM [ MOBU KOPIHHOTO HaceleHHs. SIKIo, 3
1HII0r0 OOKY, 3aBOMOBHUKH OMAHOBYIOTH MOBY KOPIHHMX MEIIKAHIIIB, IS MOBA CTa€
CyNnepCcTpaToM JIJisi MOBH 3aBOMOBHUKIB.

AJcCTpart 1no3Hauyae CyKyImnHIiCTh O3HAK MOBHOI CUCTEMH SIK Pe3YJIbTaT TPUBAJIOTO
BIJIMBY OJIHIET MOBHU Ha IHIIY B MPOIECI CMIBICHYBAaHHSI Ta KOHTAaKTyBaHHS PI3HHX
etHociB. Ha nymky pocmimnukiB [67, ¢. 116—118], manuii TMm MOBHOI B3aeMOJIl €
HEUTPAIIBHUM 1 YTBOPIOE MEBHUI MPOIIAPOK MIXK JBOMA MOBAMH, OCKIJILKH BIJICYTHIH
IpolieC MOTJIMHAHHS OJHI€T MOBU IHIIOK (K Yy BUMNAAKY 3 SBHIIAMH CyOCTpar Ta
cynepcrpar). TakuMm YMHOM, MOBHUI KOHTAKT HE CIPUYMHSE €THIYHY aCUMUISIIIFO.

SIx mpaBwIT0, aACTPAT BIUIMBAE HA JIGKCHUHY CUCTEMY HOBOI MOBU. ChOTOMHI 11€

SBUIIE OUTBII MOIIMPEHE B PO3MOBHMX (hOpMax y BHUIIAJKaX, KOJM Halli BIJAIOTh
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nepeBary 0JJHOMY MOBHOMY PI3HOBHY (SIKHI 9acTO € TiaJIeKTOM CTOJMII 200 THIIHIX
BYXJIMBHX PET1OHIB) HAJ| IHIIUMHU.

Tepmin «aactpat» [67, c. 116] Takok BUKOPUCTOBYEThCS IS 1AeHTUDIKALIT
CHUCTEeMAaTUYHUX BIUIMBIB a00 IIapy HasBHUX Y MOBI 3alO3MuY€Hb 3 1HIIOI MOBHU
HEe3aJIeKHO BiJ TOT0, UM MIPOJIOBKYIOTh I11 JIB1 MOBH CITIBICHYBAaTH SIK OKpEMI1 OJIMHMIII.
Hampuknaza, 6araro cydacHMX MOB MalOTh 3HAYHUUM aJCTpaT BiJ aHIIINCHKOI yepes
KyJIbTypHU Ta ekoHOMiuHuH BIMB Crionmyuenux LltaTiB AMepuku Ha Mi>KHAPOTHUX
pHUHKaX 1 onepeHio bputanchbKy KOJIOHI3AIIIIO.

3a yMOBHM, SIKIIO KOHTAKT Mi)K MOBaMHU BiJIOyBaBCSl IyXe€ JaBHO 1 BaXKKO
MPOCTEKUTH BIUIMB OJIHI€EIT MOBM Ha IHINY, NMPUAHATO BUKOPUCTOBYBATH TEPMIH
«cyOcTpar», K POJIOBUM, XO4Ya B3aEMOJI MOXKE BHUABUTHCH aJCTPATOM YU
CYNEePCTPATOM.

B3aemonisi MOB Ta Teopis MOBHUX KOHTAaKTIB € JIIHTBICTUYHOIO OCHOBOIO
JOCITIKEHHS IBUIIIA MI)KMOBHO1 1HTEpepeHIIii.

b. T'aBpaHek po3risgae B3aEMOAII0 MOB SIK «II€BHI CUTYaIlli 1 IIJIIXU PO3BUTKY,
aJie B TIEpIIly Yepry iX pe3yabTaT, a caMe CHUIbHI MOBHI pUCH (MOBHA THTEP(EPEHIIis )»
[8, c.95].

Cepen  ykpaiHCBKMX MOBO3HABIIB MpoOJIeMy MIKMOBHHMX KOHTAKTIB
nocmimkysas FO. O. XKnykrenko [16], sskuit 3a3HaAUMB: «J1J1s TOTO, 1100 /1Bl a00 OiJIbIe
MOBH TTOYaJIM B3a€EMOJIIATH, BOHU TOBHUHHI JIO TAKO1 MIpH JIOKaJIbHO HAOJIM3UTHUCH O HA
JI0 OJIHOi, 100 Mi)K HUMH BCTAHOBHWJIMCSI TI€BHI MIKMOBHI, 200 IHTEpJIHTBICTHYHI,
3B’SI3KH, SIKi MPUWHATO Ha3MBAaTH MOBHUMH KOHTaKTaMW». 3 OTJISAY Ha TPUBAJIICTh Ta
IHTEHCUBHICTh MOBHUX KOHTaKTiB MOBO3HABEI[b BUOKPEMJIIIOE TUMYACOBI (BUIAIKOBI,
Ka3yaJibHi) Ta OCTIMHI (CTIHKI, TEPMaHEHTHI).

TumyacoBl MOBHI KOHTAKTH XapaKTEPU3YIOThCS CIIA0KOI0 MOBHOIO B3a€EMOIIEI0
Ta HEICTOTHO BIUIMBAaIOTh Ha CTPYKTypy MoBH. llocTiliHI MOBHI KOHTaKTH
FO. O. XKnykTeHko noiiasie Ha 30BHIIIHI, K1 IPU3BOASTH IO IEPEHECEHHS JIEKCUUHUX
OJIMHULIb 3 OJIHIET MOBU B 1HIILY, KaJIbKYBaHHS CJIiB, 3alI03UYEHb TOILO, Ta BHYTPIILIHI,

10 BUHUKAIOTh B MPOLIECI CIIKYBaHHS HOCIiB MOB.
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A. Kime y cBoiii kau3i «Language contact» [53, ¢. 6—7] kmacudikye MOBHI
KOHTaKTH, MOAUIAIOUN iX Ha MpsAMi Ta HempsiMi. AKTHBHI, a00 TpsAMi, iepedadaroTh
oesnocepeaHe mepeOyBaHHS HOCII MOBH B I1HIIOMOBHOMY CEPEIOBHII, TOM1 SK
HenpsiMi, a00 MacuBHI, BUHUKAIOTH MiJl YaC YUTAHHS KHUT, IEPETJISINY TENeBi31HHUX
porpam, MpOCIyXOBYBaHHS PaJiio, MCEHb TOLIO.

Ha nymky aesikux gocnmiaHukiB [57, ¢. 54—55], oqHuMH 13 IEPIIMX BUYCHUX, K1
JOCTIKYBaJIN SIBUIIIE MOBHOI iHTep(depeHIIii K pe3ylbTaT MOBHUX KOHTAaKTIB, Oyiu
V. Baiinpaiix (Languages in Contact: Findings and Problems, 1953 p. [71]),
V. Jleononba (Speech Development of a Bilingual Child, 1939-1949 pp. [55]),
E. Xayren (The Norwegian Language in America: A Study of Bilingual Behavior,
1953 p. [43]) 1 V. Mexkeit (Towards a Redefinition of Bilingualism, 1956 p. [56]).
3okpema, Y. BaliHpaiix y CBOiil mpaili HaroJocuB Ha HEOOXITHOCTI PO3IJISIAATH HE
JIMIIE 1HTPATIHTBANIbHI, ajlé eKCTPAJIHIBajJbHI YMHHUKHU (Taki SK MCUXOJOTIYHI Ta
coLliaJIbHI (PaKTOPH), TPH TOCIIIKEHHI MOBHUX KOHTAKTIB.

1.2 IlouaTTa «MOBHA IHTepdepeHLis» Ta Il XapaAKTePUCTUKH

VY niHrBicTUIl 1THTEPQEPEHIIs PO3TIIAIAETHCA Y MEXKaX MOBHHX KOHTAKTIB 1
XapaKTEPHU3YEThCS SIK «MOPYUIEHHS OUIIHIBOM (JIFOJMHOIO, IO BOJIOAIE JBOMA
MOBaMH ) HOPM 1 MPABUJI CITIBBIHOIICHHS JBOX KOHTAKTYIOYHX MOB» [26, ¢. 60—75].

[cHye nexinpKka TIiymMadeHb TEPMIHY «iHTEphEpEHITis» B paIlsX BITYUN3HIHUX Ta
3apyO1’>KHMX MOBO3HABIIIB. Jlesiki BUEHI ONMUCYIOTH i1 SIK MPOLEC BIAXWICHHS Bl HOPM
(FO. Pozennpeiir [26], E. Xayren [43]), iHII — sSK MOBHI SBHIIA, III0 BUHUKAIOTH B
pesynbrari MoBHUX KOHTaKTIB (b. ["aBpanek [8], FO. O. Xnykrenko [16]), ik MOBHUIA
KOHTAKT, 1110 Ma€ O3HaKM CyOCTpaTy, acTpary abo cynepcTpary, ado K 3al103UUCHHS.

Tepmin «iHTepdepeHIlisn MOXOAUTh BiJ JJATHHCHKOTO inter — «Mix» Ta ferens
(ferentis) — «roit, mo Hece» [12, c. 224]. Horo BBenn npencraBruku ITpasbkoro
JIHTBICTUYHOTO KOJIa SIK BIAXUJIEHHS Bl HOPM MOB, III0 KOHTaKTYyIOTh. [IpoTe Tepmin
OTpUMaB IIUPOKE BU3HAHHS 3aB/ISIKM BH3HAYCHHIO, SIKE ]aB AMEPUKAHCHKHM JIIHTBICT
V. Baiinpaiix [ 70, c. 7]. Bid po3ymie iHTephepeHIio K BIAXUIEHHS BiJl HOPM KOXKHOT

MOBH, sIKi BIJOYBalOTbCS Y MOBJICHH1 JBOMOBHHUX 1HAMBI/IIB BHACIIOK TOTO, 1110 BOHU
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BOJIOAIIOTH OUIBII HIXK OJTHIEI0 MOBOIO, TOOTO BHACTIIOK KOHTAKTYBaHHs MOB. JIIHTBiCT
po3pi3Hs€e iHTep(]epeHIiro B MOBI Ta iHTEP(EPEHIII0 B MOBJICHHI. TakuM YHUHOM,
MOEMO 3POOUTH BUCHOBOK, IO IHTEP(PEPEHITisE — 1€ B3a€EMO/IisI CUCTEM Ta €JIEMEHTIB
[[UX CUCTEM JIBOX MOB, III0 KOHTaKTYIOTh [28, ¢. 328].

VY mpokomMy po3yMiHHI MOBHY 1HTEp(EPEHIIII0 XapaKTePU3YIOTh K B3a€EMOIIIO0
MOBHHX CUCTEM B YMOBaX OUTIHI'BI3MY, sSIka BUHUKA€E a00 y MIPOIIECI MOBHUX KOHTAKTIB,
a00 y Tporieci 1HIUBIIyaJIbHOTO 3aCBOEHHS HepiaHOi MoBH [20, c. 281].

VY CBITJI BHIIIECKA3aHOTO, MOYKEMO JIATH BUCHOBKY, 110 SABUIIE iHTephEpeHIIil
3YMOBJIIOIOThCS, HAcammepe, OUTIHIBI3MOM (JIBOMOBHICTIO) Ta IUTJIOCIEO.

Jlurnocis mepeadavyae OJHOYACHE ICHYBAaHHS y CYCHIJILCTBI JABOX MOB, IO
BUKOPUCTOBYIOTBCS OJHIEIO CIIJIBHOTOI B PI3HUX COIIAJIBHUX Ta EKOHOMIYHHX
cutyarsax [23, ¢.101].

[Tix 61TIHTBI3MOM PO3YyMIIOTh B3a€MOJIIIO JIBOX PI3HOBHUJIB MOBH, 110 ICHYIOTb
nopsiA. 3B’s30K 1HTEp(EPEHIlii 3 TBOMOBHICTIO MOXKE MPOSIBISATUCS SK 1HITOMOBHUM
aKIIEHT Y MOBJICHH1 OUTIHTBA.

Konmancekuii 3a3Hauae: «SIKIo mijg OuTiHTBI3MOM PO3YMITH aJIeKBaTHE, BUTbHE,
0e3 1HTepdepeHIlii, BOJIOAIHHS ABOMa a00 OUIbIIE MOBHUMH KOJAMHU 3 MOXJIHUBOIO
B32€EMO/IIE€I0 MK 00CTaHOBKOIO, 00JIACTIO, Y K1 Tpalfoe OUTIHTB, BUKOHYBAHOIO HUM
poOOTOI0, Mk CHUTYAIlIEI0 Ta TEMOIO PO3MOB, TO B TAKOMY BUIAJKy MU BHU3HAYHUMO
HA/I3BUYAlHO HEMPUPOIHHUM CTaH, MOKIIMBUU JIMIILIE 3 TECOPETUYHOI TOUKH 30py» [2, C.
62]. 3Biacu poOMMO BHUCHOBOK, IO JBOMOBHICTH 3aBXIH CYMPOBOKYETHCS
1HTEpPEPEHIIIETO.

XayTeH MiJIKPeCItoe, Mo iHTephepeHIiiss — e «BUNAAKU BIIXWICHHS Bl HOPM
MOBH, IO 3’SIBJISIIOTHCS Y MOBJICHHI IBOMOBHUX HOCIiB B pe3yJibTaTi 3HaOMCTBA 3
iHIMMU MoBaMu» [43]. OnHak, 3a ClIOBaMH HAyKOBIS, THTEPPEPEHIliss HE 3aBXKIU
CTAaHOBUTh COOOI0 BIIXWJICHHS BiJi HOPMH, OCKIIBKH SIBHUIIE MOXE OyTH HE
HEHOPMATUBHUM B)X€ y MEPBUHHIA MOBI. TOMY «TOYHO BU3HAYUTH 1HTEP(DEPEHIIIIO
MOXHA JIUIIE y BUIMAJKY, KOJIU MU MIPUUMAEMO B SKOCT1 BUX1JIHOT 0a3UCHOT JiHIT CTaH

MOBH, KU 0€3M0ocepeIHRO MepelyBaB BCTAHOBIEHHIO JBOMOBHOCTI» [43].
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OCKIJIBKH MOBa — II€ CHCTEMA, B SIKIM €JIEMEHTH B3a€MOIIOB’I3aH1 MIXK CO0OI0 1
CTAHOBJISITh €AMHE 111JIe, IHTEp(epeHIlisi IPU3BOAUTD 10 «peopraHizailii GOHOIOTIYHOT,
rpaMaTUYHOl Ta JIEKCUYHOI CUCTEMHU JAaHOI MOBH, SIKIIO JO HEl BXOJATHh 1HIIOMOBHI
eixeMeHTn» [3, ¢.15].

MogsHa iHTepdepeHIlis nepeadadyac MUMOBUIBHE Ta CIIOHTAaHHE IEPEHECCHHS
cnenupiyHUX O3HAK OJHI€T CHUCTEeMH MOBH Ha CHCTEMY IHIIOi, IO TOSICHIOE
MOXO/KEHHSI TepMiHy. Pe3ynbraTom moaiOHOro HakjIaJaHHS O3HAK YacTO CTaloOTh
BIIXWJICHHS B1J 3arajJbHONPUIHATHX MOBHUX HOPM.

VY JHrBICTUYHIN JTITEpATypl NOHATTS «IHTEPPEPEHIIS» YACTO OTOTOKHIOETHCS
3 «3aMO3UYCHHIMY.

VY cBoiii npami C. I'. Tomacon 1 T. Kaypman [67, ¢.428] po3risgaioTh ABi
COLIIOJIIHIBICTUYHI CUTYyaIli, sIKI IPU3BOASTH O MPOLECIB IHTEpPEPEHIIii: 30epe’KeHHS
MOBH, SIKa MIAJAEThCA 1HTEpPEpeHilii, 3 0JHOTO OOKy, 1 MOBHUH 3CyB, 3 IHIIOTO.
ABTOpH BIIHOCATH MOBHI HACHiJKHA MEPUIOTO THUILY 1O JEKCUYHUX 1 CTPYKTYPHUX
3aMo3U4€Hb, TOAl K 10 APYroro TUMY BIAHOCATH 1HTepdepeHiito. OOuaBi curyanii
MOXXYTh XapaKTepU3yBATHUCS PI3HUM CTyIEHEM BIUIMBY OAHIET MoBM Ha iHIry. [Ipu
30epeKeHHI MOBHM [isi 1HTEpEpeHIii MNpOSBIAETHCA CHOYATKYy B JIEKCUYHHUX
3aIMO3UYEHHSIX 1 JIUIIE 3Tr0JI0OM Y CTPYKTYPHHX ((POHETHUHUX Ta TPAMATUYHUX ) 3MIHAX.

Otxe, 3a coBamu C. I'. Tomacon 1 T. Kaypman [67, ¢.428], 3amo3udeHHs €
XapaKTEPUCTHUKOD MEHII OpraHi30BaHMX MOBHHMX cucTeM. [HTepdepeHuis
BIJIHOCUTKCS, HAcaMIlepea, 0 OLIbII YITKO OPraHi30BaHUX B CTPYKTYpPHOMY ILIaHi
MOBHHX CHCTEM. SKIO 3amo3WYeHHS MOXE 3’SABUTHCS 3a YMOB CJaOKHX Ta
KOPOTKOYACHUX KOHTAKTIB, HABITh 32 BIJICYTHOCTI MIPSIMOTO CHUIKYBaHHS HOC1iB MOBH,
TO 1HTep(EepeHIliss MOXJIMBA JIUIIE 32 HASBHOCTI TPUBAIMX MPSAMHUX KOHTAKTIB MIX
HOCISIMU PI3HUX MOB.

Taxum yuHOM, 3aTI03MYEHHS HE CIPABJIIsi€ 3HAYHOTO BIUIMBY Ha CTPYKTYPY MOBHU
oJIep)KyBaua Ta TPHU3BOAWTHL JIUIIE J0 TMOSBU He3HauyHuUX (yHkKiin. HaTtomicTts,
1HTEppEPEHIIisT MOXKE 3a MEBHUX YMOB CIPUYMHUTH BaXJIMBI 3MIHH Y CTPYKTYpl

MOBHOI CUCTEMH, 11 BHYTPIILIHIX 3B’ s13KaX Ta opradizarii.
9
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C. B. CemunHchkuii [28] mponoHye BUKOPUCTOBYBATH TEPMIH «3aMO3UUCHHSD)
SK HACJIJIOK MPOIIECY B3aEMOIIi TBOX MOB, HE3aJCKHO BiJ iX CTPYKTYpHOI i€papxii.
HartoMmicThb, mij MOHATTSIM «1HTep(EpEHITis» BIH 3aKPIILIIOE TEHACHIIIT, 1110 3’ IBUIIHCS
B MOBI B pe3y/bTaTi BIUTUBY 1HIIIUX.

IcHye mpoTtwiexHa  AyMKa ~Ha  CIIBBIJHOIIEHHS  JIaHUX  TOHSTh.
JI. I. bapanHukoBa BOauae MNpsMy MPOTUICKHICTb TEPMIHIB «IHTep(]epeHIlis» Ta
«3amno3uueHHs». 3a ii clIoBaMu, MPH 3aNI03UUEHH1 €JIEMEHTH OJHI€T CHCTEMH 3a3HAIOTh
ACHMIJIAIIT BHACTIZIOK NPOHMKHEHHS eJIeMeHTiB iHmoi cuctemu [11, c. 118].
Hampuknazn, 3MiHM Ha piBHI 3BYKIB Ta CJIB, 30KpeMa CyOCTUTYIISl 3BYKIB, 3MIHA
3HAUEHHA CJIIB YW 3aCBO€HHS HOBHMX IpaMaTHMYHHUX O3HaK. Tofl gk 1HTepdepeHiis
nependadae 3MIHM €CaMOi CUCTEMHM, IMOSIBY HOBUX JIEKCMYHUX OJMHMIIL UM BHIIB
BIJTHOIIIEHb MK €JIEMECHTaMH.

[Toxiono no C. I'. Tomacon 1 T. Kaydman, BoHa pgiifniia BUCHOBKY, 1110, Ha
BIJIMIHY B1J 3aII03UYEHHS, IHTEP(PEPEHIIIsl OXOIUTIOE OLIBbII CTPYKTYPHO OpPraHi30BaH1
MOBHI CHUCTEMHU 1 MOXJIMBA MPHU JOBFOTPUBAIUX Ta O€3MOCEPEIHIX KOHTAKTaX MIiX
Hocissmu MoB [11, ¢. 118].

[nTepdepenuiss Moxe MaTH NO3UTUBHUN (KOHCTPYKTHMBHHUI) Ta HETaTHBHHM
(mecTpyKTUBHHUIA) XapakTep. 3 OJHOTO OOKy, Oynb-sika MOBHa iHTepdepeHIlis Hece
HETaTUBHUH BIUIMB, IIPH SKiM CHCTEeMa OJIHIE] MOBH BIUIMBAE 1 3MiHIO€ iHITY. [IpoTe, 3
1HIIOrO OOKY, MOJIOHUHN BILJTUB MOXKE OYTH MO3UTUBHUM.

Ha nymky 1. O. bonyena ne Kyprene [25, c. 48] kouBeprenTHa TpaHchopmariis
MOB BIJIOYBA€THCS B ABOX HAIPSIMKaX: 3 OJJHOTO OOKY B MOBY MPOHUKAIOTh UYXKOPIJIHI
€JIEMEHTH, a 3 1HIIOro OOKY, 3MIITyBaHHS JBOX MOB IOCJIA0JIIO€ BIJIMIHHOCTI MiX
HUMU.

Kpim Toro, miji BIUIMBOM PiTHOT MOBH TI1]T 4ac CIUJIKYBaHHS 1HO36MHOO MOBOIO
BUHUKAIOTh TMOMUJIKH, IO CIIOTBOPIOIOTH MOBJEHHS. Tak, 3MiHM Ha ()OHETUUYHOMY
P1BHI NPOSBIIAIOTECS y (popMi TUBHUX 1HTOHaLIH. [lopylieHHd rpaMaTUYHUX HOPM Ta

BUJIO3MIHA KOHCTPYKIIIM CBIiIYaTh MpO iHTEpQEpeHilito Ha rpaMaTUYHOMY piBHI, a
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NEPEHECEHHSI CTUIICTUYHUX, CEMaHTUYHMX YH JIEKCMYHUX HOPM BIJMOBiAA€
iHTep(depeHIIii UxX piBHIB.

1.3 Kpurepii kiacudikanii MoBHOI iHTep(epeHitii.

Jlochipkyroun muTaHHS Kiacugikamii MOBHOI iHTepdepeHIlii, MOBO3HaBIIl
HaMarajucsi BpaxoOByBaTH pi3Hl OpuHOMNU. OJHAK, 3pemToro, Oylo BUPIIIEHO
KiacudikyBaTd 1HTEpQPEPEHIII0 3a JIHIBICTUYHOIO IPHUPOJOI0 3 OISy Ha PIBEHb
MOBH, JI0 SIKOTO BOHA BIJHOCHUTHCSI.

TakuM YMHOM, MOBO3HAaBLI BHOKPEMIIOIOTH onemuuny ((HOHETHUHO-
rpadgiudy, ¢GoHeTuuHO-opdorpadpiuHy), Jgekcuuny (JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHY) Ta
zpamamuyny MoBHI inTepdepentii [10, c. 51-52].

OcHOBHI BIIXWJICHHA BiJI HOpPM Ha (POHETHUYHOMY PIBHI TOB’s3aHI 3i
CHOPHUMHSATTSIM Ta BIATBOPEHHSAM 3BYKIB OAHIET (IEPBUHHOI) MOBH 3 TOYKH 30pY 1HIIOI
(BTOpHHHOI). OTOTOKHEHHS CUCTEM LUX ABOX MOB MOBIIEM CHPUUYUHSE YTBOPEHHS
¢onemuunoi inTepdepeHilii, ska BiIOYBAETHCS UYepe3 HEJOCTATHIO YU HaJIMIpHY
mugepenuianio GoHem abo peiHTeprpeTaio POHETUYHUX BIAMIHHOCTEH.

donernyHa 1HTEPPEPEHINS PO3TISAAETHCS SK TMOPYIICHHS (CTIOTBOPEHHS)
BTOPUHHOI MOBHO1 CHCTEMH Ta ii HOPM B pe3yJIbTaTi B3aEMO/IIi (DOHETUYHUX CUCTEM
a00 cTaHAapTiB BUMOBH JBOX YM OJIBIIIE MOB y CBiJOMOCTI MOBIIS. Taka B3aeMo/Iis
BUHUKAE 4yepe3 1HTep(PEpEeHIlit0o HAaBUYOK BUMOBIISIHHS, 10 (POPMYIOTHCS Ha OCHOBI
B3a€EMOJIIIOUMX cHucTeM. Y. BaifHpaiix po3risinae ¢QoHeTHuHy I1HTEp(hEepeHLil0 B
IIMPOKOMY PO3YMIHHI IILOTO TEPMIHY, MalO4d Ha YyBa3l HE JIMIIE HEMPaBUIIbHI
npuiiomu mnposisy QoHem, a W pyHHyBaHHA ix omno3uiii [6, ¢.25—60]. Buenwii
NpONOHYye  IudEepeHLIIoBaTH  1HTEPPEPEHIlil0, BpPaxoOBYIOUM BIAMIHHOCTI Ha
(G oHOJIOTIYHOMY PIBHI TaKUM YHMHOM: a) HEMmoBHA AudepeHIiais GoHeM BTOPUHHOT
MOBHOI cucteMu, 0) HaaMmipHa AudepeHIianis y (pOHETUYHOMY CKiIaal BTOPUHHOI
MOBH, B) pelHTEpHpeTallisi po3pizHeHHs (poHEeM y cucTeMi BTOPUHHOI MOBH [6, ¢.25—
60].

@doHeTUYHAa 3yMOBIICHICTh BH3HAYAETHCS TEPIENTHBHUMH Ta CEHCOPHUMHU

BJIACTMBOCTSIMU MOBIIS. Y pa3i, SKIIO MOBELb YCBIAOMIIIOE PI3HUIIO MK 3BYKaMu
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JIBOX MOB, ajie He MOe 11 lepeiaTi Yepe3 BILUTUB BIACTUBOCTEH apTUKYIIALIIHOT 0a3u
piAHOT MOBHM, MOMHJIKH € MOTOPHUMHU. Y JESKHX BHIAJKaX 4epe3 MeplenTHBHI
BJIACTUBOCTI MOBEIIb HE 371aTeH audepeHItitoBaTi POHETUYHI BIIMIHHOCTI.

Tak, ¢oHeTnuHa iHTEpQEPEHITiT Ha TPHUKIAAl IPITAHICHKOI aHTIIIHCHKOT MOBH
MIPOCITIIKOBYEThCSA Y JOJaBaHHI 3BYKy IIBa / & / M)XK COHOPHMMH Yepe3 BILUIUB
ipnanacekoi MoBu. Hampukian, film ['filom], form ['foiom]. Ille omauM npukiiagoM
iHTepdepeHIIii cayryoTh ciioBa any i many, siki 4acTo BUHSATKOBO BHUMOBJISIOTHCS 31
3BYKOM /&/, ToOTO puMyroThes 3 Annie i Danny [46, ¢.317].

[lutaHHd icHyBaHHS epamamuyunoi 1HTepdEepeHIlli B MOBO3HABCTBI, 3a CIOBAMH,
E. 1. EcenoBoi, HeogHo3Haune. Ha myMKy nesikux MoBo3HaBILiB (A. Meiie, E. Cemip,
CTPYKTYpaJIICTH), TpaMaTHU4HI CHUCTEMH JBOX MOB MOXYTh B3a€EMOJISTH JIHIIE
MOBEPXHEBO 0€3 O3HAK CYTTEBOrO BIUIMBY Ha MOp(dOJIOriyHOMY piBHI. ToAl SIK 1HIII
BueH1 (3okpema ['. llyxapaT) gomyckaroTh 3HaYHUN BILTUB MOP(OJIOTIYHOT CUCTEMHU
oJHi€l MOBU Ha cucteMy iHmmoi [10, c. 51-52]. TakuM 4MHOM, Ha JTYMKY YaCTUHHU
HAyKOBLIB, TpaMaTuyHa 1HTep(dEepeHLis CIPUYMHSAE HAMOUTbITY KIJTBKICTh MOMUIIOK,
a/pke TpaMaTHYHI O3HAKM Ta KaTeropii JBOX B3a€EMOJIIIOYMX MOB € HE 3aBXIH
pPIBHO3HAYHMMH, IO MPHU3BOAUTH MO YCKJIaJHEHb Mpu (HOpMyBaHHI MOBIECHHEBHX
BUCIIOBJIIOBAHb.

Ho mpuumn rtpamatuuyHoi iHTepdepenmii FO. O. XKimykTeHKO BiIHOCUTH
«OTOTOYKHEHHS CHiB, MOp(deM 1 TpaMaTUYHUX Mozeneil 000x MoB» [16, ¢. 176—-179]. ¥
cBOi Tipari «JIIHTBICTMYHI acCMEeKTH JBOMOBHOCTI» BiH HaBOIAUTH THUIIOJIOTIIO
rpaMaTUYHO1 IHTEPPEPEHLIIi:

1) 3miHa rpaMaTUYHUX BIJHOIIEHbL B OJHIA MOBI 3a aHAJIOTIEID 3 THUMH
BIJIHOIICHHSIMHU, SIK1 ICHYIOTh B 1HIIIIH:

a) IepEHECeHHs TPaMaTUYHUX BIAHOIIEHK 13 MOBU A B MOBY b a0 HaBmaku;

0) YCyHEHHs rpaMaTUYHUX BIJHOIIEHb, 110 ICHYIOTh B OJHIH MOBI 3 OTJIsIy Ha
iX BIJICYTHICTh B 1HIIIH;

2) 3MiHa rpaMaTtuyHoi QyHKLIi cioBa abo MoppeMu OAHIET MOBU 3a 3pa3KOM

1HIIIOT;
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3) posupeHHs abo 3BY:KEHHS BUKOPUCTAHHS IpaMaTU4HOI (opMu, Mozeli abo

OJIMHMIII ITi€1 MOBH IIiJ] BINTHBOM BJKHBAaHOCTI OTOTOKHIOIOTHCS SIBHIIA 1HIIOT MOBH [ 16,

c. 176-179].

['pamaTnuna iHTepdepeHIlis Ha TPUKIAAl 1pJIaHACHKOI aHTIIHCHKOI MOBHU
SACKpaBO BijoOpakeHa y BXKMBaHHI KOHCTPYKIIHM, MpUTaMaHHHUX 1pJIaHJICHKIA MOBI.
Tak, B ipIaHACHKIM MOBI HEMa€ CIIiB, SKi OE3MOCEPENHBbO MEPEKIATAIOTHCS K YES
(«tax») abo NO («H1»). HaToMICTh BUKOPUCTOBYIOTHCSI KOPOTKI (hOpMHU BIATIOBIIEH Ta
NOBTOPIOETHCSI BUJIO3MIHEHE J1€CIOBO B CTBEPKYBAJBHOMY ab0 3amepeuyHOMY
3HauyeHHi. Hampukam, Are you hungry? — | am.

Kpim Toro, nesxi MoBHI OpMU BUHUKIIM Y pe3yJIbTaTi TOTO, IO B 1pJIaHIChKI
MOBI Hemae jaiecioBa to have. HatoMicTh HOTO 3HAYCHHS MEPEIAETHCS ipIIaHICHKOIO
MOBOIO 32 JIONIOMOTro10 nipuiiMeHHuka at (ips1. ag). Takum yuHOM, B 1pJaHChKIA MOBI1
BUKOPHCTOBYETHCS 3aliMECHHHK agam, sikui moeanye B cobi ag (at) i mé (me). B
pe3yJbTaTi, B aHTJIIHCHKIH MOBI BHKOPUCTOBYEThCS JieciioBo t0 have, a takox with me
Ta ON ME, 110 MOXOATh BiJ 7d ... agam. Hanpukiian y peueHHX:

Do you have the book? — | have it with me.

Have you change for the bus on you? [48]

Jlesiki MOCHITHUKH BUAUISIOTH JIBA MIATUIU TpaMaTUYHOI 1HTepdepeHIii —
CUHTakcUYyHUM Ta Mopdonoriuanii. B ocHoBI Mopddomoriunoi kinacudikarii
1HTEepEpEeHLIil JIeKaTh KaTeropiajbHi BIAMIHHOCTI MOp(EeM Ta YaCTUH MOB PI3HHX
MOB. BOoHU BUSIBIISIFOTBHCS B MPOIIEC] 31CTABIIEHHS MOB 1 MPOSIBISAIOTHCS B PO301KHOCTI
pojly iIMEHHHKIB, (hOpM JIi€CIIIB, HASBHOCTI a00 BIJICYTHOCTI apTUKJIIB ToIIO [15, ¢. 36].
[Toni6no, 3a cnoBamu KoBuiinoi [14, c. 53], rpamaTu4Hmil piBeHb KIACH(IKYETHCS
BIJIMOBITHO JO TPaBWJI CUHTarMaTHMKU (CMHTAKCMYHUW) Ta TapaJurMaTUKU
(Mopdosoriyauit). Ilpore yacto po3MeXyBaTH CHUHTAKCHYHY Ta MOPQOJIOTIUHY
1HTEephEPEHITIIO TyKE BAXKKO, TOMY MPUAHATO KOPUCTYBATUCS TEPMIHOM «TpaMaTHIHA
1HTEppepeHiis 0e3 MoAaNbIIOro Po3NoILTy.

Ha nymxy E. M. EcenoBoi, HaiiGinblle IMiamaeThcsl iHIIOMOBHOMY BILIABY

JIEKCUYHUYN PIBEHh MOBU. Y TIPOIIEC] JIeKCUYHOT THTEPPEPEHIIT MOBY, SIKa 3aKPITLTIOE
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HOBI JIEKCHYHI OJUHUIII, HA3UBAIOTh MOBOIO-PEIUIIEHTOM a00 MOBOIO-0ICPKyBadeM,
TOJIi SIK 1HIITy HA3MBAIOTh MOBOIO-Kepenom [10, ¢. 51-52].

Ha nexcuunoMy piBHI iHTEp(EpEHIII0 PO3TIAIAI0Th K BTPYYaHHS JICKCUKHU
OJHIET MOBM B JIGKCHKY 1HIIOI. Take BTpydaHHS 4YacTO 3YMOBJICHE MOAIOHICTIO
JIEKCUYHUX OJMHUIIL ABOX MOB. KpiM Toro, oHeTruHa OJU3BKICTh CIIB € OJHIEIO 3
OPUYUH MHUMOBUIBHOTO TMOPYHIEHHS HOPM MOBHU-PEIUIIEHTa TMpPU BXKMBAHHI
IHIIIOMOBHOTO CJIOBa. Y ILbOMY BHIIQJKy YacTO 3 SBISIOTHCA TaK 3BaHI «(asbIIuBi
Tpy31 epekiagaday, KOJu CJI0Ba PI3HUX MOB CXO0XI1 32 HATMCAHHSIM a00 BUMOBOIO, ajie
BIJIPI3HSAIOTHCA JICKCUYHUM 3HAYCHHSIM.

[Ipupoaa inTepdepeHiii Ha piBHI JEKCUYHUX 3aC001B HAUACTIIIE BUSBIISETHCS
B Takux ¢opmax: 3alo3uyeHHs, SKI MOXYTh OYTH YHUCTUMU Ta 3MIIIAHUMU;
KaJIbKYBaHHS CJIIB 1 (Ppa3, M0 YTBOPIOE KATbKU-YTBOPEHHS (HOB1 JIGKCUYH1 OJIMHMII)
Ta KaJIbKU-TIOMUPEHHS (BUHUKHEHHS Y JIEKCEMH JIOJAaTKOBOTO 3HAYEHHS); 3MIHU Y
3HAYEHHI CJI0Ba (CEMaHTHUYHI 3aII03WYCHHS); 3MIHM B)KMBAHOCTI JIEKCHUYHHUX OJIUHHIIb;
(GyHKL10HATbHA CyOCTUTYIIISl PI3HOMOBHUX JIEKCUYHUX OJUHULB [7, ¢. 110].

Jlexcuuna 1iHTepdepeHiiss Ha TPUKIAAl IPIAHACHKOI aHTJIINCHKOI MOBHU
HalsICKpaBille MpeacTaBieHa YUCICHHUMHU 3aMO3WYCHHSAMHU, a TaKOX CIOBaMH, II0
MOXOATH 3 ipJaHAchkoi MOBH. L{i crioBa Ta ¢ypasu 4acTo € aHTI130BaHUMH BapiaHTaAMU
CJIB 1pJIaHJCHKOI0 MOBOIO a00 TMPSMUM TMEPEKIAIOM AaHTJIIHChKOI MOBOIO. B
OCTAaHHbOMY BHIIQJIKy BOHM YacTO HaJalOTh CIOBY 4M (Ppa3l 3HAyYEHHs, SKI HE
(GYHKIIOHYIOTh B IIUPOKOMY BXKHTKY aHTIIIMCHKOIO MOBOM. [Ipukimagamu MOXyTh
CIIyTyBaTH BUTYKH arra, och, musha, yerra [46].

SAxmo QoHeTHyHI Ta TpaMaTUyHI MOBHI 1HTepdepeHlii, Ha JIyMKY
O. P. Banirypu copuurHEHI MOBHOIO HEBIATNOBIIHICTIO, TO JIEKCHYHA MOBHA
iHTEepdepeHiliss 0e3nocepelHbO TMOB’s3aHa 31 CTBOPEHHSAM Ta PEryJIOBaHHSAM
nuceMHOCTI. Tak, CBIIOMI JIEKCHYHI I1HTEp(EpeHIli MOoNSIraloTh y pPETyIIOBaHHI

JIEKCUYHOTO CKJanay (OHOYy MOBHM Ta HOTO TNOMOBHEHHS HOBHMH €JIEMEHTaMH |7,

c. 110].
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VY cBoiit knacudikarii FO. O. XKnykTeHko po3pi3Hsie AeKiIbKa BUIIB JEKCUIHOI
iHTepdepeHtii:

1) 3aro3uueHHs1 HOBUX CJIiB Ta BUPA31B, sIKI MOCTYIOBO BKJIIOYAIOTHCS B CUCTEMY
BJIACHOI MOBH, IPUCTOCOBYIOTHCS JI0 HET 1 IEPETBOPIOIOTHCS B 11 CKJIa/I0B1 YaCTHUHHU;

2) KaJabKyBaHHS CJIIB 1 ()pa3 oJiHI€T MOBH 3 1HIIIOI;

3) 3MiHM B 3HA4Y€HHI CJIIB B OJIHI MOBI IO aHAJIOTi 13 3HAYCHHSIM €JICMCHTIB
inmoi [17, c. 58-60].

Haromicts, JI. B. BymHsk BiZIHOCHUTH BWINE3rajaHi BHJM 10 CEMaHTHYHOI
iHTepdepenuii [3, c.15].

VY MeTonuuHIN JITEpATypl pO3PI3HIIOTH TaKi BUAM 1HTEp(DEpEHLIi:

1) 3a TOXOKEHHSIM — 306HIUIHA 1 BHYMPIWHA,

2) 3a XapakTepOM MEPEHECEHHs HABUYOK P1THOI MOBU — HpAMA 1 Henpama,

3) 3a XxapakTepoM IPOsIBY — HENPUX06aHA | NPUXOBAHA,

4) 3a TIHTBICTUYHOIO IPUPOJIOI0 — hoHemuuHa, 1eKCUUHa, 2PaAMamuytd.

O. B. IlenecroBa [29, c. 14-20] mominsie iHTepdEpeHIitO HA MOGHY
(ponetnuny, GoHoIOTIYHY, MOPQOJIOTIYHY, CHUHTAKCUYHY, JICKCUYHY), MOGIEHHERY
(CTWIIICTUYHY, HOPMAaTUBHY, Y3yallbHY), KOMyHiKamueHy (CUTyaTHBHY) Ta
eKxcmpaninzeanvhy (MIMIKY, KECTH, KyJIbTYPHO-ICTOPHYHI peatii).

V. BaitHpaiix BHOKpPEMIIIOE MOBHY Ta MoeneHHegy iHTepdepeHniii. Ha nymky
BUYEHOT'0, B MOBJIEHHI1 1HTep(EpEeHIIIsl BUHUKAE Yy BUCIOBJIEHHAX JBOMOBHOI 0COOU SIK
HACJII0K i1 0COOMCTOr0 3HAOMCTBA 3 1HIIIOK0 MOBOIO; Y MOBI 3K B1JIOOpaKeH1 Ti SBUIIA
1HTEepdepeHIlii, ki B pe3yJbTaTi 0araTopa3oBoi MOSIBU B MOBJIEHHI OUTIHTBIB CTalU
3BHYHUMHU 1 3aKPIMTUINCH Y BXKUBAHHI 1 MOJAJbIIe BUKOPUCTAHHS SIKUX HE 3aJIC)KUTh
B1JI IBOMOBHOCTI [6, . 22].

MoBHy 1HTepdepeHit0o KIacu(dikyloTh SK 3 JIHIBICTUYHOI, Tak 1 3
eKCTPATIHTBICTUYHOI TOYOK 3opy [25, c. 31-33]. Takum uywmHOM, y Mexax
€KCTPATIHTBAJIBHOTO TMPUHLHUIY AOCIHIJIHUKH BpPAaXOBYIOTh TCHUXOJIIHTBICTUYHUN Ta

COLIIOJIIHTBICTUYHHUHN MIIXOIH.
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B ocranni poku MoBHa iHTepdepeHIis nepeOyBae MiJ BEIMKOI0 YBarorw sk
00’€KT COIIOJIIHTBICTUKHM, OJHAK TOYHOI Kiacu]ikaiii 3 TO3MIHN 1i€i HayKOBOI
JUCIUILTIHY HeMae. COIloMIHTBICTUYHUN MAX1 Kiacudikallii MOBHOT iHTepdepeHIIii
0e3mocepeTHbO OB’ SI3aHUA 3 MOBHUMH KOHTAaKTaMHu (KOMYHIKaTHBHA) Ta MOBHOIO
opieHTarliero (etagonHa). OIHaK, pi3HUIS MK HUIMHU JOCUTh HEOTHO3HAYHA, OCKIJIBLKH
’KOJIHA MOBHA OpPI€EHTAIIIs] HEMOXKJIMBA 0€3 CIMUIKYBaHHS. 3 1HIIOTO OOKY, CIILJIKYBaHHS
3 HOCIsSIMH O1IbIII PO3BUHEHHX MOB HE MOKe 001iTHCS 0€3 CBiOMOI YH MiACBIIOMOI
Opi€HTAaIlii Ha 111 MOBH.

3 mo3ulId TCUXOJIHTBICTUKM OCHOBHY YyBary HpPHIUIEHO CBIIOMOMY Ta
HECBIJJOMOMY BTPYYaHHIO IIpM B3ae€MOii JBOX MOB. BiamoBiiHO, BCi MOBHI
MIePENTKOIN MOAUIAIOTEH Ha TI1JICBIIOMI Ta CBIJIOMI.

[Tepuuii TN nepeadavyae CIOHTAHHUM BILUIMB OJHIE€T MOBH Ha 1HITY (HAIIPUKIIAI,
cyOcTpaTH, CynepcTpaTH, aJcTpaTd Ta IHIII TUIM MOBHUX KOHTAaKTIB) Ta BCE, IIO
OB’ 13aHO 3 MOBJICHHSIM 1HO3EMIIIB (IHO3EMHMM aKIEHT, KpeoTi3allis, MiKUHIZaIlis Ta
1HIOII BHUOM MOBHOI KOHTamiHaiii). OKpiM MOBHHMX KOHTAaKTiB, Ha BHYTPIIIHIO
CTPYKTYPY MOBU MOXYTb BIUIMBATH €K1 COIiaNbHI siBUIA. Hanpukian, mommpeHHs
CBITOBHUX PEJITii, MOJITUYHA OPIEHTALIS Y KOMEPLI1HHI KOHTAKTH, SIK1 IPU3BOJATH 10
MOSIBH PI3HUX MOBHHX COIO31B (apealliB).

Takum YWUHOM, MOXEMO PO3IUTUTH TMIACBIIOMI MOBHI TEpPEIIKOAU Ha
BTPYYaHHs, $SIKI € OCHOBOIO CBIJIOMOI MOBHOI OpIl€HTalli MiJ PEeJriiHUM Y
MOJITHYHUM BIUIMBOM, Ta MOBHI KOHTaKTH.

Jlo npyroro THITy BITHOCHTBCS INTYYHA PETYJIAIiS MOBHOTO PO3BUTKY Ta
HasIBHICTh HaMipy OKPEMHX MOBI[IB a00 MEBHUX IPYI BHECTU Y CBOI MOBY INEBHY
cBimomy 3MiHy. Jlo mpukiamy, CBiZloMEé MOBHE BTpPYYaHHS MiJ PENITiHHAM YU
TIOJTITHYHUM BILTHBOM.

Opnak yepe3 BIACYTHICTh YITKUX MEX MDK IIUMH JBOMAa BUJAMU BTPY4YaHHS,
0arato BUIB MEPEUIKOJI CI1J] PO3MIISIAATH K MPOMIDKHI 200 MmepexijiHi. Y TakoMy pasi

MIPUKIIAJIOM CIIYyTy€e MOBHA aJlarnTarlisi.
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CBi10M1 MOBHI BTpyUYaHHSI MOKYTh OyTH BOJHOYAC ITiJICBIIOMUMH 3aJIEKHO BiJl
KOHKPETHOTO MOBII. TOMy BH3HA4aJbHOIO O3HAaKOI0 B IIbOMY BHUMIAAKYy OyJe
nepeBakaHHs CBIIOMMX YH MIJACBIAOMHUX (paKTOPIB.

3 pO3IIIIHYTOTO BHILE MOXXHA AINTH BHCHOBKY, IIIO 3arajioM BCi HMPUHIUIHU
kinacudikamii 1moOyIoBaHI Ha TNPUHIUIN  ypaXyBaHHS  JIIHTBICTUYHHUX  Ta

CKCTpaJ'IiHI‘BiCTI/I‘IHI/IX YUHHUKIB BIIIMBY Td KOHTAKTYBAHHA JIBOX MOB.
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BMUCHOBKHA 1O PO3IIY 1

BuUHUKHEHHS MOBHHUX KOHTAaKTIB 3yMOBIIOETHCS  PSIOM  €KCTpa- Ta
IHTpaJiHTBAIbHUX YMHHUKIB, CEpe]l AIKUX reorpadiuHi, iCTOpUYHI Ta COLIaNbHI
YMOBH, CIIOC10, TPUBAJIICTh Ta IHTEHCUBHICTh MOBHOT B3a€EMO/I11, CIIOP1THEHICTh
Ta TUMOJIOTIYHI 0COOIMBOCTI MOBHUX CHCTEM, & TAKOXK CTYIIHb iX CTPYKTYpPHOI
Ta PYHKI[IOHATBHOI OIM3BKOCTI.

MOBHI KOHTaKTH BUHHUKAIOTh MPSMO YHM OIOCEPEIKOBAHO, B YMOBax
JTOOPOBUIBHOI, 3MiIIIaHOT 200 MPUMYCOBOI B3a€EMOJIil, MAIOTh TUMUYACOBHI a00
NOCTIMHUN XapakTep. 3aJeKHO Bl pojil MOB Ta CTYNEHIO X KOHTaKTyBaHHS
BUJIUISIFOTH TPY BUJIM MOBHUX KOHTAaKTIB: CyOCTpaT, CylepcTpar Ta aJcTpar.
B3aemoniss MOB Ta Teopii MOBHUX KOHTAKTIB € JIHIBICTUYHOK OCHOBOIO
JTOCITIJIKEHHS SIBUIIIA MI>KMOBHOI 1HTEephEpeHITii.

VY npaisix MOBO3HABIIIB TEPMIH «IHTEPPEPEHII» TPAKTYETHCSA O-pI3HOMY. MU
CIIUPAEMOCA Ha Te, 110 1HTepdepeHIlist — 1€ B3aEMOJIsl CUCTEM JBOX MOB, IO
KOHTaKTYyIOTh, SKa TPU3BOJUTH JI0 peopraHizamii Ha (OHOJOTTYHOMY,
rpaMaTUYHOMY Ta JICKCUIHOMY PIiBHSX.

VY NIHrBICTUYHIN JITEPATypl MOHSITTS «IHTEPPEPEHIIIsH» YaCTO OTOTOKHIOETHCS
3 TEPMIHOM «3amno3udeHHs». [IpoTe, Ha BIAMIHY BiJ «3alO3UYEHHS», SIKE HE
BIUIMBAE HA CTPYKTYpy MOBH OJep)KyBada Ta CHPHUUYUHSE JIHIIE TOSBY
HE3HAUYHUX (PYHKIINA, «IHTephEpEeHIliss» OXOIUII0E OUIBII  CTPYKTYPHO
OpraHizoBaHi MOBHI CUCTEMH 1 MOXJIMBA MPU JOBIOTPUBAIHX Ta OE3MOCEPETHIX
KOHTaKTaX MK HOCISIMU MOB.

[Tpununu knacudikaiii MoBHOI iHTepdepeHIlii moOyaoBaHl 3 ypaxyBaHHSIM
EKCTPAJIIHTBAJIbHUX Ta IHTPAJIIHTBAIbHUX YMHHUKIB KOHTAKTYBaHHS JBOX MOB.
KitouoBoro € knacudikariisi 3a JIHTBICTUYHOIO MPUPOJIOI0 3 OTJISY Ha PIBEHb
MOBH, Ha SAKOMY 1HTepdepeHIiss NpOsBIAETbCI: BiA (POHOIOTIYHOTO [0

CUHTAaKCUYHOTO. Y MEXax eKCTPaJiHIBaJIbHOTO MPUHIUIY JOCTITHUKA
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BPaxXOBYIOTh ICUXOJIIHTBICTUYHUH 1 COIIOTIHTBICTHYHUMN IT1IXO/IH Ta BUIUISIOTh
CBiJIOME Ta HECBIIOME BTPYYaHHS MPHU B3aEMO/II1 IBOX MOB.

OCHOBHI MOJIOXEHHS 1IHOTO PO3ALTY BUKJIAJEHO Yy IMyOIikaIisax aBTopa [4; 22].
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PO3/I1J1 2. TEOPETHYHI 3ACAJM JOCAIIKEHHS IPJJAHJACBKOI
AHIIIACBHKOI MOBH

Ipnanyncbka Ta aHrIiicbka MOBHM CIIBICHYBaJIM Ha Teputopii Ipmanmii Ta
BIUIMBAIM OJHA HAa OAHY HpPOTATOM yciei icTopii. BoHM 1 10 ChOrojaHI aKTHBHO
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI Ha OCTpPOBI Ta MaroTh odimiiHuii cratyc. Llsg oOcraBuHa
CIOPUYMHUJIA JIHTBICTUYHE BTPYYaHHS B PO3MOBHE Ta IMHCHbMOBE BUKOPUCTAHHS
aHTIIHCHKOI MOBH B [pmanmii.

2.1 CouioJliHrBiCTUYHI TEPeIYMOBH

[TepunMu MeKaHISIMH, SIK1 3pOOUIIN CB1M BHECOK Y MOBHY CUTYaIIiIO, 110 ICHY€E
B [pnanii cboro/iHi, OyIu KeIbTChKI IJIeMEeHA. Y pe3ysibTaTi pPUMCHKOI €KCITaHC1i BOHU
Oyiu 3MyIlieH1 MTOKUHYTH bpuTaHchki OCTpoBH Ta ocenutucs Ha Teputopii [loTmanmii,
VYenwcy Ta Ipnanmii [2, c. 49].

[lepmi mam’sITKA 1pIAHACHKOT MHUCEMHOCTI, HAMKMCAHI OraMIYHUM IHUCHBMOM,
BimHOCAThCA A0 IV-VI cr. Takum 4YuHOM, HalAaBHINIUM 3 PYKOIHUCIB
JABHBOIPJIaHIChKOI0 MOBOIO € «Kuura bypoi Koposu» [32], sika MICTUTB ipJIlaHACHKI
caru — MepIi JiTepaTypHi TBOpH [pranmii.

B ocHOB1 naBHBOIpIAHJCHKOI MOBH, sika AaTyeTbcs VI cTomiTTsM, JexaB
JATUHCHKUM anQasit, 110 3aCBIIIYBaJIM MapriHaiil JaATHHCHKUX pyKonuciB. [IpoTsrom
IIOT'0 Yacy ipJjaHJCchka MOBa BBiOpajia JesKi JaTHHCHKI Ta TaBHbOBAJIIMCHKI CJIOBA,
BKJIIOYHO 3 LIEPKOBHUMHM TepMiHaMU: Npukiagaamu € easpag [73] (yxp. enuckon) Bin
nat. episcopus i Domhnach [73] (ykp. nedins) Bix dominica.

Jlo X CTONITTS MaBHBOIpPIAHJACHKA TEPETBOpPHIIACS HAa CEPEIHBOIPIAHICHKY,
sxoto 10 XII croniTTs po3moBisiu B Ipinanii, Ha ocTpoBl MeH 1 B OUIbIIINA YacTHUHI
[Hotnanmii. Ile MoBa 3HA4YHOTO MOPOOKY JITEpaTypH, BKIOYHO 13 301pKOIO
1pJ1aHAChKOI M1OJIOT1i i Ha3BOIO «OJIbCTEPCHKUI LK.

3 XII cTomiTTs cepenHbOIpIaH/IChKa MOBa IMOYaja PO3BUBATHCS B Cy4dacHY
1pJlaHCbKy MOBY B IpnaHfii, B MIOTIAHJACHKY reiabcbky MoBy B IlloTmanaii ta B

MEHCBbKY MOBY Ha OCcTpoBI MeH.
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CyudacHa ipiaHachka MOBa paHHbOrO mepiony naryerbes XIII cromiTrsam. Bona
Oyna OCHOBOIO JIiTepaTypHOi MOBH sK Ipmanmii, Tak 1 rexbchkoMoBHOI [lloTmanmii.
TakuM 4YWHOM, CydacHa IpJIaHJICbKa MOBa 3aCBIAYYETHCS Y TBOPUYOCTI TaKUX
nucbMeHHHKIB, K Jxeddpi Kitiar (XII cromiTTs). 3 Toro yacy BoHa crana 3aco6oM
MacoBO1 JIITepaTypH.

AHrmiricbka MmoBa Oyia BBeieHa B Ipnanniro Hanpukinimi XII cromitrsa [42], koau
aHTJI0-HOPMaHU NpuinuK A0 Ipranmii 13 3axony YenbCy 1 CTalld HacaJKyBaTH CBOI
3BM4ai 1 MOBY. OTHaK Ha TOM Yac aHTIIIMCHKOIO PO3MOBIISLIIH JIUIIIE aHTII0-HOPMaHIChKI
BOEHAYAJILHUKHU Ta 1XHI POJIWHU, a ipJaHIChKa MOBA MPOTATOM KIJTbKOX HACTYITHHUX
CTOJIITh 3aJIMIIANACS OCHOBHOIO MOBOIO O(ILIMHOTO CIJIKYBAHHS.

Bruus kopoiis aenani 3MEHITyBaBcCs, 1pJaH/Illl BiIBOMOBYBaJIM CBOI TEPUTOPII,
a Ha aHIJINWChKY MOBY BCE€ OUIbIIE BIUIMBaja IpJiaHAchka. TakuM YHHOM, 100
yTBepauTH Bianxy y 1366 pomi Jlaiionen AHTBepnieHChbKUM, repuor KiapeHc,
onpumogHuB «CratyT KuUlkeHH1», CIpIMOBaHUN Ha 3a00pPOHY 1pJIaH/ICBKOI MOBH Ta
KyapTypu. L1 3axoam 31 cBoro OOKy mpu3Bed A0 OOpPOTHOM 1pJaHALIB 3a CBOI
Tpajuilii, MOBY 1 CBOOOTY, 30KpeMa JI0 YHCICHHUX TTOBCTaHb.

VY cepenuni XVII cToniTTs npuaylieHHs 1pJaaHACbKOT MOBU W BUTICHEHHS il
aHTJIACHKOIO CSTHYJIO KPUTHUYHOI TOYKH, KOJH 1pJIaHJIChKi 3eMill Oyiu 3axoruieHi
Omnisepom Kpomsenewm [2, c. 50].

Konana 3 nBox MoB Ipmanaii, aHrmiickka Ta ipjaHCbka, HE 3MOTJja OBHICTIO
3aMIHUTH 1HITy. He3Bakaroum Ha mepeBakaHHs aHTJIIMCHKOI MOBH B OUIBIIOCTI cdep
KUTTS, 1pJIaHJCbKa MOBa Oylila y BXUTKY >XHUTeNB ocTtpoBa. OJHaK, 3a CJIOBAMHU
Tomacona [66, c. 3-13], «y Oararbox BHIMaJKaXx MOBa KyJIbTYpH MEHIIHUH
BUKOPUCTOBYETHCSI SIK MapKep KyJIbTYpHOI BIAMIHHOCTI: BOHA HE JIMIIE 3a0e3mevye
3aci0 igeHTrdikamii aroaen, K1 MiJIalThC TUCKPUMIHALII, aje TaKoXK CTa€ IJUTI0
JUISL TUCKPUMIHAITITY.

HacrtynHi cTonitra Oynu yacoMm penpeciii 1 MOIIMPEeHHsT aHTIIIMChbKOT MOBU. Y

pe3yabTari «AKTY Mpo MoceleHHs», yxBajieHoro Kpomeenem y 1652 porri, 6araro
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ipmapaniB Oyny mMo30aBiieHi BIACHOCTI Ta 3MYIIEHI MIrpyBaTH Ha MIBACHb 1 3aXif
KpaiHu.

Ipnanaceka MoBa MNpoOAOBXKYBajga (PYHKI[IOHYBATH $SIK MOBa IOJAEHHOTO
CHUIKYBaHHSA, MPOTE I MOMYJSIPHICTh MOYajia 3HIDKYBaTHCS. AHTIINHChKA MOBa,
HATOMICTb, BUKJIaJajacsl B HAIlIOHAJILHUX IIKOJaX 1 «J0 KiHIsg XIX cTomTrs Oliblia
JacTWHA KpaiHW, OCOOJMBO TIBHIY, CXI1J 1 LIEHTPaJIbHI palOHM, CTaJu MEPEBAXKHO
aHTJIOMOBHUMI [52, ¢. 15-20].

o cepenuan XVIII cTomiTTs aHrmiicbka MOBa CTajla MOBOKO KaTOJHUIIBKOT
LEPKBH Ta IHTEJIT€HII11, 0COOJIMBO Ha CXO/1 KPaiHU.

3 XVIII cromitrd MOBa TakoK BTpaTHJia MO3MLIT Ha cXoAl KpaiHu. [IpuunHu

3BOJIMJIUCS 10 HU3KHU (DaKTOPIB:

1. [lepemikoakaHHA BUKOPUCTAHHIO 1PJIAHICBKOT MOBH aHTJIO-1PJIaHICHKOIO
aJMIHICTpAIIIETO.

2. [TinTpriMKa KaTOJUIBKOIO LIEPKBOIO aHTIIHCHKOI 3aMICTh 1PIaHICHKOI.

3. [Tomupenus nBoMoBHOCTI 3 1750-x pokiB [35].

[li 3miHa XxapakTepU3yBaJHCs JUTJIOCIEI0 1 TEPEeXiTHUM OUIIHTBI3MOM
(ipmaHACPKOMOBHI  0abycl 1 [iIyCi-MOHOTJIOTA 3 JBOMOBHUMH JITbMH Ta
aHTJIOMOBHUMHU OHYKaMHU-MOHOTJIOTAMH).

Kpim Ttoro, 36inbmienHs iHtepecy ao emirpamii mo Cnomyuenux IrtatiB i
Kanagu cramo pyimniHO CHJIOW, OCKUIBKM BUIbHE BOJIOAIHHS aHTJIIMCHKOIO
JI03BOJISUI0O HOBMM €MITPaHTaM BJAIITOBYBAaTHUCS Ha poOOTy He mumie B cdepi
CITBCBKOTO TOCHOJApCTBA. 3a OIIHKAMH, BiJl OJHIET YBEpPTI JO OJHIEI TPETUHH
HaceneHHs miag vac Bemukoro romomy (1845-1852 pp.) Oynu OAHOMOBHHUMH
ipmanasmu [60].

Opnak, nornpu ue HanpukiHii XVIII cTomiTTa B okpeMux pailoHax mpoiiTaia
JiTepaTypHa JisSIbHICTh, @ IHTEPEC BUYSHUX JI0 1PJIaH/ICHKO1 MOBH Ta JIITEpaTypH MOBOITI
3poctaB. Lleil iHTepec mi3HillIe MOE€JHABCS 3 HEOOXIJHICTIO 30€peKEeHHsT PO3MOBHOI

1pJIaH/ICBKOI MOBH, OCKIJIBKH 11 3aHEMNa | CTaBaB OUYCBUIHUM.
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Cankii, HakIageHi Ha [praHmilo aHTIIACHEKUM YPSAOM, Ta PI3KUN 3aHENan
ipIaHACbKOoi MOBM Oarato ipjaHAliB CIPUHHSIIA SK 3arpo3y CBOiM HaIllOHANBHIN
inentnyHocti [31, ¢. 5-15].

Takum ymHOM, 3 ypaxyBaHHSIM HaBEACHHUX BHUIIEC (DAKTIB, BBAKAETHCA, IO
1pJlaH/IcCbKa MOBa 3aJldIlaiacsi MOBOIO OUTBIIOCTI HacesneHHs ax A0 1800 poky, ane
ynpoaoBxk XIX cromiTTs crama MoBoro MeHmocTi [41]. Lle imtocTpye BaxiIuBYy
YaCTHHY 1pJAH/ICHhKOI HAIIOHATICTMYHOI 1JEHTHYHOCTI, SKa TO3HAYa€ KYyJIbTYPHY
JCTAHIIIIO0 MK 1pJIaHILISIMU Ta aHTJHIIMH.

Hanpuxkiami XIX cromirrs, y 1880-x pokax, B Ipnanaii po3ropiBcs KOHQIIIKT
MDK 1pJIAaHACBPKMMH HallOHAJIICTaMU Ta I1pJIaHJChKUMHU IoHIOHIcTamu. [louaBcs
aKTUBHUM pPyX 3a BIJIPOUKEHHS JEp>KaBHOTO CTAaTyCy IpJIaHJIChKOI MOBH Ta
MOBEPHEHHS 1pJIaH/IChKOI HalllOHAJBbHOT CAMOCBIJOMOCTI.

VY pesynbpTaTi aKTUBHOTO PYyXy 3a HesanexHicTh Ipmanaii, 1920 poky Oyio
npUiHATO «AKT 1ipo ypan Ipmanaiin 1920 poky, skuii noaumus Ipnanairo Ha [TiBHIYHY
ta [liBnenny. Takum 4MHOM, 1pJIaHJCHKII MOB1 OyJI0 OBEPHYTO CTAaTyC OQILIiHOI
MOBH, BITHOBHMJIOCS 1i BUKJIQJAaHHS B IIKOJIAX.

VY 1937 p. Ipnanpito 6yJia mporoJiolieHa pecimyO0IiKor0, a ipJaHcbka MOBa cTaja
nepioto oQiliitHOI MOBOIO KpaiHu.

Croroani aHriifickka MoBa € odiriiiHor0o Moot B IliBHiuHil Ipmanmii. ¥V
PecnyOmii Ipnanais nepiior odiiifHO MOBOIO € ipJIaHAChKa, TOAl SIK aHTJIIHChKa
MoBa 3 1937 poky € apyroro odimiifHO MOBOr0. He3pakaroun Ha 11€¢ KOHCTUTYIIHHE
MpU3HAYCHHS, aHIJIMChbKa MOBa CTajla JOMIHYIOUOIO MOBOK B O(imiiiHOMY Ta
MPUBATHOMY KUTTI IPOTATOM JIPYroi NOJOBUHU XX CTOMITTS.

Hocmimxennsi, nposeaeHe B 1981 p. [58], moka3ye, 110, HE3BaKarO4YW Ha
00OB’SI3KOBE BHBUCHHS 1pJIAHJCHKOT MOBH B IIIKOJIAX, OUIBIIICTH 1pJIaHJIIIB HE
TOBOPUTH 1PJIAaHJICHKOI0, OCKUIBKH BOHA HE € COIliabHO 3aTpeOyBaHOIO.

Bignosigno o nepenucy HaceneHHs Ipmanaii 2016 poky, 3arajiibHa KUIBKICTb
J0JIEH, K1 IEBHOIO MIPOIO MOXYTh TOBOPUTH 1pJIaH/ICBKOI0 MOBOO, cTaHoBMIIa 39,8%

pecnioHnieHTiB [49].
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AHTTIiChKa MOBa 3aJIUIIAETHCS TMAHIBHOI Maikeé B YyCiX COIIAJBHUX,
EKOHOMIYHHX 1 KYJIbTYpPHUX KOHTEKCTaX, XO4a BHUKOPHUCTAHHS 1pJaHACHKOI MOBHU B
OCBITHIX 1 Te€JIePaiOMOBHUX KOHTEKCTaX IMTOMITHO 3pOCJIO.

[Ipamroe psn ipIaHACPKOMOBHUX TEJICECTAHIIINA, B aHTJIOMOBHUX BHIAHHSIX
MEePIOANYHO MYOJIKYIOThCS KOJOHKH 1pJIaHJCHKOIO MOBOIO, a PaJioCTaHINi s
OTpUMaHHS JIIEH311 Ha MOBJICHHSI IOBUHH1 BECTH IIIOTHXKHEBI MIPOTpaMu 1pJIaH IChKOIO
MOBOIO [69, c. 1-2].

Kpim Toro, 3akon nipo odiriitai moBu 2003 poky HajaB rpomajasHam Ipranmii
0araTto HOBUX MPaB MO0 IPJIAHACHKOI MOBH, BKJIIOUHO 3 BUKOPUCTAHHSM 1pJIaHAChKOL
M1J1 Yac CyJI0BUX pO3TJISiB [S59].

Benukuit BIuiMB Ha MOBHY HEPIBHONPABHICTH Ma€ TOW (HakT, IO ipJiaHJIChKa
MOBa IIPOTATOM TPUBAJIOTO Yacy He OyJia o(iiiHO0 MOBOIO Kpainu [72, ¢. 1097].

B pesynbrari, ipiaHAChbKa MOBa 3aUIIAETHCS MOBOIO TOBCSKIECHHOTO
CHUJIKYBaHHS NEPEBAKHO B CUIbCHKIM MICHEBOCTI, 30KpEMa Ha 3aX1THOMY y30€pexiKi
OCTpOBA, JI€ MPOKUBAIOTh CIUIBHOTH, K1 TOBOPATH 1PJIAHJICHKOIO SIK PITHOI MOBOIO.
HatomicTs, anrmilicbka GyHKITIOHYE K MOBa O(IIIHHOTO CIIKYyBaHHS.

2.2 SIBuine inTepepenuii B yMOBax Cy4acHOI MOBHOI CUTYyallil HA OCTPOBi
Ipaangis

CyyacHa MOBHa CHTYyalllsi Ha OCTpOBlI IpjaHmisi XapakTepu3yeThCs 5K
0araToKOMIOHEHTHa, OaraTOMOBHa Ta JeMOrpadiuHO HEpPIBHOMIPHA, 3 pPI3HUM
CTaTyCOM MOB, IO i1 yTBOPIOIOTH [2, . 54]. Ile 3yMOBIIOETBCS ICHYBaHHSM TPHOX
JIaJeKTHUX 30H Ha MIBAHI ¥ MIBIEHHOMY 3axoAl (MyHCTepcbka), 3axomdi Ipmanmii
(KOHHAXTChbKa), a Takok Ha miBHOYl Ipnmanaii Ta B OnbeTepi, 1 GyHKIIOHYBAHHSIM
AHTJIINCHKOI MOBH B MEKaxX IIUX JTIAJIEKTIB.

YiTKOoro po3MekyBaHHS aHTIiichbko1 MoBH B Pecriy0uini Ipnanpis 1 B [TiBHIUHIN
Ipmannii Hemae, apke s 0araTboX MIAJICKTIB MPUTaMaHHI OJHAKOBI OCOOJIMBOCTI,
3YyMOBJICHI 3araJbHUMHU 3aKOHOMIPHOCTSMH PO3BHTKY MOBH Ta 1CTOPHYHUMH

dakTopamu.
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Opnak, nesKi COmMiaIbHO-1CTOPUYHI YMOBHU CIIPUYMHIUIH PAJT BiaMiHHOCTEH. [0
TaKUX TMEPeIyMOB MOXXEMO BiHecTH KoioHizamito y XVII cTomiTri mpoBiHmii
Onbcrep, OuTbIIICTh 3 TpadCTB SKOI YTBOPIOWOTH cydacHy [liBHiuny Ipnanmiro. B
pe3ynbTari, 3eMiIl IpJAHIIB TEpPeHIuId 70 aHIJIHChKUX Ta MIOTIAHICHKUX
noceseHIiB. OCKUIBKM KUIBKICTh IMIOTJIAHAINB IepeBakana, BIUIMB IIOTIAICHKUX
nianekTiB Ha popmyBaHHs maianekTiB [liBHIuHOT [pianaii OyB OUTbIIAM.

JIx. Xappic [42, c. 133] BOadae CXOXICTh MiX 1pJaHACHKOI AHTIIMCHKOIO 1
MiBHIYHOAMepHUKaHChkoto. Ha qyMKy aBTOpa, 11€ 3yMOBJICHO M01I0HUMHU 1CTOPUIHUMU
nepelyMoBaMU, 30KpPEMa aHAJOTIUHICTIO [1ajieKTiB, II0 BUHUKIA B pe3yJbTari
KOHTAKTIB 1pJIaH/IIIB 3 HOCISIMH aHTJIIMCHKUX 1 MIOTJIAH/ICHKUX J1aJI€KTIB, Ta T1aJICKTIB
MBHIYHOAMEPUKAHCHKUX TMoceneHIiB. KpiMm Toro, okpemMo aBTOp 3a3Havyae poJib
Mmirpamii ipaasauiB B IliBHIuHYy Amepuky. Takum uuHOM, Xappic NPUXOIUTH IO
BHUCHOBKY, 110 IPJaHICHKUN Ta aMEPUKAHCHKHUI BapiaHTH aHTJIIMCHKOI MOBH MalOTh
CXO0X1 MOBHI PUCH, XapaKTEpH1 Uil paHHbOAHIIIMCHKOIO IMEpIOAy, SIKI MOCTYIOBO
BUMIIUIM 13 B)KUTKY B OPUTAHCHKOMY BapiaHTi aHIJIIHCHKOI MOBH [2, ¢. 56].

Sk ctBepkye Y. BaliHpaiix, Ko MOBHHM KOHTAKT BiOYBa€ThbCS B MaciITadi
BEJIUKOT IPYIH HACEJIEHHS, TO «IPOSIBIISIOTHCS COIIaIbHO 00YMOBJIEHI MOBHI ITPOIIECH,
XapaKTepHI JJIs TPYIH JIFOCH B 1iiomy» [5, ¢. 25-60].

Crnigu ipra"acbkoi iHTepdepeHIlii B aHTIINCHKIA MOB1 TIPOCTIAKOBYIOTHCA Ha
PI3HMX MOBHHUX PIBHSX, B JIEKCHIIl, TpaMaTulll Y1 BUMOBI. 3a coBaMu ['eHpi, «aeski
TEpMiHU, 3HAWJIEHI B HAWJAABHIINIOMY IIIapl 1pJIaH/ICbKOI MOBHU, TEPEUIILIIM B aHTJIO-
1pJIaHICBKY Ta aHTJIINChKY MOBY» [44, c. 158].

Kpim TOro, meBHI XapakTEpUCTUKUA B AHTIIIMCBHKIA MOBI, BIEpIIE MPUIKMCAHI
1pJTaHIIAM, TeTIep MOXKYTh BIJIHOCUTHUCS JI0 apXaiduHoi aHriicekoi. e mosicHioeThes
THM, IO AYMKH €KCIEPTIB 3 I[LOTO MPUBOAY PO3XOIATHCS. SIK 3a3HAYarOTh HAYKOBIII,
«B JIEAKUX BHUIMAJIKaX JEKCUYHI (DOPMH € pe3yJbTaTOM 3aM03UUYEHb 3 1PJIaHJICHKOT, TOI
SK B IHIIIUX BHUIAJKaX BOHU MOXKYTb OYTH HACJIJKOM 30€peeHHs apXaidHuX hopm»

[68, c. 107].
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JlexcuyHl ONWHUIN, SKI CIIOYATKY HAJIEXKaIW 10 1pJaHACHKOI MOBH, MOXHAa
NOMITUTH B JieKculll OaraThox cdep B aHrmiicbkiii MoBi. Yacrime npukiaau
3yCTPI4alOThCSA B PO3MOBHIM MOBI MOBCSAKICHHOIO CIIJIKYBaHHA, aJKe, 32 CIOBAMHU
Xappica [42, c. 39], «nucbMOBa MOJIElb TMEBHOIO MIpOI0 HE BIIPI3HAETHCSA BiJ
CTaHJapTHOT OPUTAHCHKOI aHTIiHChKO1». Hanpukiaz, ipJaHackki CloBa MPUBITAHHS,
no0Oa’kaHHs Ta MPOIaHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS HA OCTPOBI HABITh CEPE]l AHTTIOMOBHOTO
HaceneHHs. 3okpema, failte (anr. welcome), slainte (arr. health), tabhair aire (anrm.
take care).

OpHak JesiKi pUcH 1pJaHACHKOTO BIUIUBY 30€pIiraroThCs B MHUCEMHIN MOBI, a
TaKOX MPOJAOBXKYIOTh (DYHKI[IOHYBAaTU CJIOBHUKOBI OJIMHMIN 3 1pJIAHACHKOI MOBH, SIK1
MIOCHJIAIOTHCS HA MICIIEBI 3BUYai Ta IHCTUTYIII [42, c. 39].

Konu 1pmannani 3raayoTh AepXaBHI IHCTUTYTH Ta YCTAaHOBU, BOHU BXKHUBAIOTh
OpUTIHAJBHE CJIOBO 3 1pPJIAHJCHKOI MOBH, YHUKAIOYU aHTJIIMCHKUX BIJIMOBIHUKIB. Y
TaKUil Croci0 B IpJaHACbKOMY BaplaHTl aHIJIIKCHKOI MOBH ICHYIOTh Takl CJIOBa, SIK
taoiseach [73] B 3naueHHi npem ‘ep-minicmp, abo dail [73], mo o3Havae napramenm. |
X04a «pO3MOBHA aHTJIIICHKA, SIK PABUIIO, BIJIMOBIIa€ HOPMaM MUCbMOBOTO CTaHIAPTY
B IUTAHHSIX TPAMaTUKH Ta JEKCUKN» [42, c. 133], icHye OaraTo BUHATKIB, K Y BUITAJIKY
31 cmoBamu taoiseach abo ddil, siki MOCHIIalOTHCS Ha HAIlOHAIBHI IHCTUTYTH, Ha3BaHi
BIIMOBIAHUMH 1pJIAHCHKUMHU CIIOBAMH.

B okpemux BuIagkax cjoOBa, 1JIGHTUYHI B IpJAHICBKIA Ta OpUTAHCHKIN
aHTIIACHKIA MOBI, MAlOTh JEIIO iHINEC 3HAaYeHHS. Hampukiana, anri. evening (seuip)
o3Hauae mepioa nicis 00idy ma eeuip [50] B Ipnannii, abo anri. up above (3sepxy)
MO3HAYa€ HAMPSIM Ha niedens [S1] B ipraHACHKIN aHTTMCHKIN MOBI [68, ¢. 108].

JlesiKi aHTJTIHACHK] CJTI0BAa MAIOTh 1pJIaH/IChKE TTOXOKCHHS 1 HaBITh MOITUPHIIACS
y ¢opmMi 3amo3udeHp Ha iHII mMoBu. Hanpuknaa, hooligan, limerick, clann, galore
TOILIO.

Kpim Toro, anaini3 anriiiicbkoi MoBU B Ipianmii 703B0JIsIE TOBOPUTH MPO TaKe

I[IKaBe SIBUIIE, K KaJbKyBaHHS KOHCTPYKLIM ipiaHacbkoi MoBu [2, c. 56]. L
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npobsieMa cTtanma O00’€KTOM JIOCHIJKEHHS B Mpansgx OaraTrbOoX HayKOBIIIB
(JIx. JI. Kamnen, A. biice Ta iH.).

ITix kanekoro (Bix ¢p. calque — «korist, HacIiJyBaHHS ) BUCHI PO3YMIIOTh «BH/]I
MOBHOTO 3allO3WYCHHS, YTBOPEHHS HOBOTO (hpa3eoiorizMy, ciioBa a00 HOBOTO
3HAYEHHS CJI0Ba yepe3 OyKBAJIIbHUM Mepekyiaj BiAMOBIIHOTO THIIIOMOBHOI'O €JIEMEHTa
[9, c. 8-13].

JlexTo 3 HayKOBIIIB CTBEP/IXKYE, 1[0 KAIIbKOBaH1 KOHCTPYKIIIi 3 ipJaHAChKOI MOBU
(abo 1pmaHIM3MU) € COLIAIbBHO MapKOBAaHUMM, BOHUM XapaKTEPH1 JIUIIIE JIJIT MOBJICHHS
OUTIHIBIB, SIK1 BITHOCSITBHCS IO CUIbCHKUX MEIIKAHIIIB, 1 MPAKTUYHO HE 3yCTPIYAIOTHCS
HI B aBTOPCHKOMY MOBJICHHI, HI B MOBJICHHI MOHOJIHTBIB, SIKi HaJleKaTh JI0 BUIIUX
colliabHUX Ipym [2, ¢. 56-57].

OpHak, B 1pJIaHICBKOMY BapiaHT1 aHTJIIHCHKOI MOBH € MOIIMPEHUM KaJbKyBaHHSI
CTIMKHMX BUPA3iB 1 CIIOBOCIIOIYYEHb.

BmuB ipiaHAChKOi MOBM Ha TpaMaTUYHUN PiBE€Hb IPJIaHACHKOTO BaplaHTy
aHrmiicekoi MoBH, Ha TyMKYy JIk. JI. Kamnen [52, ¢. 15-20] nposBisieThcs B yTBOPEHHI
JI€CTIBHUX (POPM.

OCKIUJIbKM aHTIIIMChKA Ta 1pJIaHICbKa MOBHU HaJEXaTh /10 PI3HUX MOBHUX CIMEH,
OJIHA 3 OCHOBHUX IPaMaTHYHUX BIIMIHHOCTEH MiK HHUMH TMOJSTAE B MOPSAKY CIIB Y
pEUYCHHI Ta BIAMIHHOCTSX Y KOHCTPYKIIAX. BinmoBimHoO, BCl 11  BIAMIHHOCTI
MPOSIBIISIIOTHCA Y BIUIMBI 1PJIAHICBKOT MOBH HA aHTJIIICHKY.

JIiHTBICTMYHI BIIMIHHOCTI Ha (DOHOJOTIYHOMY PIBHI MPOCTEXKYIOTHCS MIiK
30HaMM BIJIMOBIJHO N0 MOALTy ocTpoBy Ha IliBHiuHy Ipnmangito ta PecnyOiky
Ipnangis. Boun 3yMoBIeH1 BIUIMBOM IIOTJAHACHKOI MOBHU y IliBHiuHIM Iprmanmii Ta
refabchbkoi MoBH y PecnyOumiti Ipnanis.

OTxe, Mpu AOCHIHKEHH] 1pJaHAChKOTO BaplaHTy AHTJINWCHKOI MOBH Ta yMOB
KOHTaKTYBaHHS BOX MOB Ipmanmii HeoOX1JHO BpaXxOBYBaTH COIIAIbHO-EKOHOMIYHI 1
COLIIAJIBHO-1CTOPUYH1 (PAaKTOPH, SIK1 BIAIrpAIM BU3SHAYAIIbHY POJIb Y PO3BUTKY MOBHOI

CUTYaIlil.
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2.3 HauioHanbHi 0CO0JIMBOCTI IpJAaHIACHKHX AHIVIOMOBHMX XYAOKHIiX
TBOPIB

3 omisiy Ha BUIIEHABE/ICHI YMHHUKH, 10 BIUIMBAJIM Ha PO3BUTOK MOBHOI
CUTYyallli, TIOHATTS AaHTJIO-IPJIAaHJCHKOI JiTepaTypu OyJl0 MPEAMETOM OOTrOBOPEHb
€BPOIEUCHKUX JIITEPATYPO3HABIIIB BIIPOJIOBXK JACCITHIITh.

Ipnanncekuii moer, mposaik 1 kputuk Ileiimyc JliH 3a3Hauvae, 1m0 MOpu
BU3HAYCHHI HAI[IOHAIILHOTO CTATyCy TOTO YH 1HIIOTO MUChbMEHHUKA BA)KJIMBOIO € HE
TaKk TeMa Horo TBOpIB, sK «iges Ipmamaii» [52, ¢.15-20]. Tak, Jlin He po3risuae
Jlopenca Crepna uu PoGepta ['peiiB3a, ipiaHAIiB 32 TOXOKEHHSIM, K 1pJIaHIChKUX
MMCbMEHHUKIB, OCKIJILKH iX 3B’s30K 3 [piani€ero He BiZ0OpaxeHu y iX TBOPYOCTI, siKa
O1TBIN BIJIIOBIIa€ aHTIIHACHKIN JIITEpaTypHIN TpaauIlii.

«lpes Ipnmanmii» B JiTeparypl HampsMy T@OB’S3Y€TbCS 3  IPJIAHICHKOIO
HaIllOHAIBHOIO 1ICHTHYHICTIO. He3Baxkaroun Ha pemnpecii, SIKUX 3a3HaBaja ipjaHjCchKa
MOBa B I€p10j NaHyBaHHA BpUTaHCHKOI 1MIIEpii, JiTepaTypHi TBOPU 30€periv CBOi
OCOOJIMBOCTI, SIKI JIO3BOJISIFOTH PO3PI3HATH Ta BIJIHOCUTH AaHTJIOMOBHI TBOPHU JO
HaOYTKIiB IpJIaHICHKOI JIITEpaTypH.

Jlo npukIiany, BABUEHHS 1pJIaHCHKHUX BIPILIB aHTIIHCHKOK MOBOIO MOKA3YE, 1110
JIBI MOBHU CITIBICHYBJIM Ta BIUIMBAJIM OJIHA Ha OJHY. BIiMB MOBHOI OJIM3BKOCTI
MOMITHUYM HE JIUIIIE Y BBEJCHHI B MOE31I0 «HECTAHAAPTHOI» MICIIEBOI JEKCUKH, a 1 Y
MPOHUKHEHH1 TPAJAULINHOI IpIaHIChKOT METPUKH [65].

AHTJIO-1pIaHICEKUI CTUJIB JTOCST anorer0 CBOro BUpakeHHs y TBopax Caidra,
Tongcwmira, Illepigana ta Bepka. Sk 3asnagac I11. [{in, came 3i Cidra mounHaeThCs
aHTJIO-1piaHACchKa JiTepatypa. I Tam, ne mounHaetbes CBiT, gomae BiH, 3 bepkom
csirae 3aBepiieHHs (OPMYBAaHHS aHTJIO-IPIAHICHKOI KYJIBTYpHOI Ta JITepaTypHOi
1I€HTUYHOCTI. Y ¢l Il MUCbMEHHUKU TBOPUIIN Y cpepi aHIMIMCHKOT JIITepaTypu Ta — 3a
BUHATKOM loJcMiTa — IOIITUKH, aje Yepe3 ipIaHAChKE MOXOMKEHHS Ta CTaTyC
MEHIIIMHU  Cepell TMEPEeBaXXHO KATOJMI[LKOTO HaceneHHs Ipnmanmii  3aiiManu

HEOJIHO3HAYHE CTAHOBHILIE SIK B aHTJIIHCHKOMY, TaK 1 B ipJIaHJICbKOMY CycinbCTBI. Llei
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(akT mOpoIMB MOBIHHICTD y IXHIM MOBI, sIKa BUSBISUIACS Y TOHKOMY MOYYTTI 1pOHIi B
catupax Ci¢ra Ta Onuckyuiit cnoBecHiil BupaBHocTi [lepigana [65].

Y TBOpPUOCTI aHTNO-1pJAAaHACHKUX MUCHMEHHUKIB SICKPABO IPOCIIIKOBYETHCS
MOYYyTTA HOCTANbIIi 32 BTPAYCHUM TPAJAMILIMHUM CBITOM, IO 1HKOJM HAJa€ TBOPaM
TpariyHy HOTY.

Jlo mpukmany, TBopu bepka mpo Ipnanmiro BigoOpa)kaloTh CTYpOOBaHICTH,
TOJIOBHUM YMHOM, MOJETIICHHSIM JI0J11 KaTOoNMuKiB. BiH 3acymkyBaB Te, 110 6auuB SIK
HECNPaBEUIMBICTh, KOPYIIII0 Ta IOraHe YIpaBIiHHS, ajieé JIarHOCTYBaB 1€ SIK
JIOKaJbHI1 SIBUILA.

[HomiTnunnii nam@paeTu3M 1 MONITHYHA caThpa OynM NOIIMPEHI B OCTaHHI
necatumitrss XVII cromitrsa. 3okpema, kuura Bynda ToyHa «AprymeHT Bij iMEH1
karomukiB Ipmanaii» (1791) He nume nepexkoHana CBOIO LUIBOBY ayAHTOPIIO
MIATPUMATH CKaCyBaHHSI aHTUKATOJMIIBKUX KPUMIHAJIIBHUX 3aKOHIB, ajie i poOuia 11e
13 3anasioM 1 notenHo. lllogennuku ta memyapu ToyHa, omy0IiKOBaHI TOCMEPTHO B
1826 poui, Takox 30epiraroTb OE3MOCEPENIHICTh 1X OPUTiHATIBLHOI KOMIIO3HMIIIi; BOHU
MarOTh JICTKICTh 1 BUTJISJI CAMONPUHIDKEHHS, 0 37400yi0 iM 3acioyKeHe MICIe He
JUIIe B 1pJaHACBHKIN JIITepaTypHii icTopii, ajie il cepen BuaaTHUX memyapiB X VIII
CTOMITTH [65].

Ipnanaceka HaiioHadbHA 1MEHTUYHICTH MPOCTIIKOBYETHCS B JIITEPATypHUX
TBOpax TepioAy emirpaiii. 3HauHa KUIbKICTh aHTJIIMCBKUX Ta aMEpPUKAHCHKUX
nucbMeHHUKIB XIX-XX cTomTh MaroTh ipiaHichke moxomkeHHsA. Cepen HUX
suniesrazgani . Ceidr, O. Toanaemir, P. B. lepinan, a takox T. Myp, M. Exxsopt
Ta 1H.

Tema ewmirparmii sCKpaBO TPOCTIAKOBYETHCS B TBOPYOCTI 1PJIAHICHKOTO
nucbMennnka Jix. Jxoiica. Moro 36ipka «J{y6miHIi», 30KpeMa OIOBiIaHHS « ApaBish
Ta «EBeninay, 300paxye Mogopoxi, pe3yIbTaToM SIKHX € PO34apyBaHHs, CYMHIBHU Ta
pILIEHHSI T€POiB MOBEPHYTUCS TYIH, 3BIJKUA MOYABCS IXHIM HUISX, 1 3aJUIIMTHCS Ha

PLOHIN 3eMJIl.
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BunathHa ipnanaceka pomanictka Mapis EmxBOpT 0/iHI€I0 13 MEPIIMX Omucasa
TeMy cKJIaHoi icTopuuHoi o Ipnangii. i TBopu 306paxyroTs OyiHNX i He3ameKHIX
repoiHb y Oe3llaJHuX, aje 3aBkIu OapBUCTUX CIOKETaX, PSCHO JOIOBHEHHMX
AHTUKBApHUMH Ta ICTOPUYHUMHU JyMKamH. EKBOPT BHCBITIIOBaNa pIIIydnuid
1pJIaHICHKHI HaIllOHAJI3M 1 OyJia MPUXUIBLHUIICI0 eMaHCHUTIallli KaToJuKiB B Ipianmii,
obirsHo1 mijg 4vac yHii B 1800 pori, ane He Hamanoi a0 1829 poky. Ilomopoxi
nucbMeHHuI a0 Dpanmii Tta Itami 3pobmmm i1 miTeparypHuM (EeHOMEHOM Ha
KoHTUHEHTI. Cepell HaWBIIOMIIIUX TBOPIB BUALIAEMO: «3aMok Pexpent» (1800),
«Micionep» (1811), «beninna» (1801), «Opnanaino» (1848) Toio.

Poman «3amok Pexpent» Mapii EXKBOpT — 1€ ipOHIYHE TPAKTYBaHHS XKUTTS
aHTJIO-IPJIAHACHKOTO MA€TKy B YacH IMOJITUYHOI HecTtalOuibHOCTI. Poman OyB
IHHOBAllllHUM Y BHKOPHCTAHHI JIQJIEKTYy Ta MICIEBOCTI, a TaKOX y 300pa)k€HHI
1pJIaHJICBKUX KATOJIMKIB SIK IIEHTPATbHOT YACTHUHH OIOBI/I. SIK epIInii perioHaabHui
poMaH Ha bpuTaHCBKHX OCTpOBax, BiH MaB BEIMYE3HHWH BIUIMB HA TBOPUICTH 1HIIHAX
MMChbMEHHUKIB Ta MOETIB TOTO Yacy.

BusiBu HarionanizaMmy BusiBWIKCSA 1 B Tiepioq Benukoro romony. Y 1842 pori 3
METOI0 BIJIPOJUTH 1HTEPEC J0 1pJIaHJICHKO1 ICTOPIi 3a 1HILIATUBU JIBOX KATOJIMKIB Ta
npoTecTaHTa TMoyaja BUXOAMTH raseta The Nation, nge mnyOmikyBamucs
HaIlIOHAJIICTUYHI 6aj1aii Ta 0OTOBOPIOBATIUCS MOJITHYHI TPOOJIEMH JTHS.

HaitBunatHimmm moerom, sikuii myOutikyBaBcs B razeri The Nation, 6ys [[xeiimc
Knapenc Menran. Benuka yactuHa poOOTHM moeTa cKiajanacs 3 IMepekyaaiB ado
TpakTyBaHb MOE€31d, SIKI 3 SBISJIMCA 1HIIMMU MOBaMH, aje BiH TaKOX 3aiMaBcs
TOTOYAaCHUMU MPoOIIeMaMu, 30KpeMa TOJI0A0M, Y MEIOAPaMaTUIHOMY, HATIPY)KCHOMY
Ta 9acTo XBopoOauBomy ctuii. Cepen HalOUIBII BiIOMUX BIPIIiB: BEpPCis IPIaHICHKO1
nicHi «Roisin dubhy («Dark Rosaleen») ta «Siberia» — aneropuysa noema mpo rojo/.
Ipmanncekuii mucbMeHHUK J[ketimc JIkoiic BBakaB MeHrana «HaWBH3HAYHIIIAM

MOETOM CYy4aCHOTO KEJIbTCHKOTO CBITY» [65].
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OCKiTbKH HalllOHAJNBHI PUCH 1PJIaHCHKOI JTITEpaTypH 3aKiaJieHl Hacamrepes B
repoidHOMY eroci, Mi(hoJOTiuHI MOTHBH MPOCTIAKOBYIOTHCS B TBOPUYOCTI Oaratbox
TOETIB Ta MUCHMEHHUKIB, cepen skux Jx. [[xoiic, B. b. Heiitc Ta iH.

Ipnanaceka miTepatypa HalmOBHEHA CHEU(BIYHUMHA, IPUTAMAHHAMH MiCIIEBOCTI
Ta 3BUYasM, peanisiMmu. Tak, B TBopuocTi C. bekkera 3HaXOJUMO OMUCH OKOJIMIIb
HyOnina 1 3axigHoi Ipmanmii. A Jly6omin B pomani JIxk. Jlxoiica «Ymice» (1920)
BiJIMOBiIa€ TonorpadiuHuM KapTaM poKiB, Koiu OyB HanucaHuil. Takum 9uHOM, MO,
ONMMCaHlI B pOMaHi, HaOyBalOTh PEATICTUYHOCTI 3aBJISKH BUKOPHUCTAHUM
OHOMACTUYHUM PealisiM Ta TONOHIMaM.

Takum 49WHOM, 3 PO3TIASHYTOrO BHINE MOXKHA IIWTH BHUCHOBKY, IO aHTJIO-
IpJIaH/icbka JliTepaTypa XapaKTepU3yeTbCs 1JIeIMH HalllOHAJIBHOI 1JI€HTUYHOCTI,
BiI0Opakae MEHTAJIBHICTH 1pJIAaH/IIlIB Ta 30€pirae HalllOHAIbHI TPAJIUILIL, 1110 JO3BOJISE
BUPI3HATH AHTJIOMOBHI TBOPH 3-TIOMDK I1HIIMX Ta BIJHOCUTH iX JO 1pJaHICHKOT
JITEPATYpPH.

2.4 Ilporpama i MeTOAMKA MOCJIJKEHHSI CIOCO0IB MepekyIaxy XyHOMKHiX
TEKCTIB Ta iX YKPAIHCbKOMOBHMX IMePeKJIAIIB

[Tepexnan XynoxKHBOI JITEPATYpPH BIAPI3HIETHCS BiJ MEPEKIaay 1HIIUX THUIIIB
TEKCTIB Ta MOTpeOye BiJ IMepekiagavya He JUIIe JTOCKOHAJIOrO BOJIOJIHHS MOBaMHU
OpUTIHATY 1 TepeKiaay, ajie il TBOPUOTO MiJXOAYy Ta BMIHHS aJIEKBAaTHO BXKUBATU
nepekiaaaibki TpaHcdopmariii, mo0 HAWOUIBII TOYHO MEpPEeNaBaTH CYTh TEKCTY
OpUTIHATY.

O. O. CeniBanoBa 3a3Hayae, 10 TpaHcopmarlliss — 1€ OCHOBA OIIBIIOCTI
NpUIOMIB TIEpeKiIaay, sika Mojsirae B 3MiHi (popManbHUX (JE€KCUYHI a00 rpaMaTHyHI
TpaHchopmarlii) abo ceMaHTHYHUX (CEMaHTHU4HI TpaHcopMallii) KOMIIOHEHTIB
BUXIJTHOTO TEKCTy mpu 30epekeHHl 1HpopMalii, NpU3HAYeHOI i mepeaadl
[27, c.536].

Tak, TpaHcdopmalli mnpu TmepeKyiIaal MOXKHA BHU3HAYUTH SK MIXKMOBHI
NEPETBOPEHHS, NEPEOYI0BY €JIEMEHTIB TEKCTY-OPUTIHAITY, IEPEBUPAKEHHS 3MICTY YU

nepedpazyBaHHs 3311 JOCSITHEHHS MepeKIaaanbkoi ekBiBaaeHTHocTi [1, c. 131].
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Bueni mnpomonyroTh  kiacu@ikaiii  3a  pI3HUMH ~ OPUHLOUIAMH  Ta
XapaKTePUCTHKAMH.

Tak, Ha gymxy A. M. ®itepman ta T. P. JleBuipkoi, GyHKIIIOHYIOTh THIIH
nepexaaaanbkux Tpanchopmartiii [1, ¢. 131]: rpamatnyni (mepecTaHOBKH, OMYIICHHS
1 TogaBaHHsI, IepeOyI0BH Ta 3aMIHU TIPOIO3UIIIN), CTHIIICTHYHI (CHHOHIMIYHI 3aMiHU
Ta OINMMCOBHMM TEpeKyaj, KOMIICHCAIlls Ta 1HII BUAMA 3aMiH) Ta JEKCH4HI (3amiHa 1
JI0/TaBaHHs, KOHKPETU3AIIisl 1 TeHepaTi3allis MOHSThH).

A. JI. Ilse#itiep BUAISE YOTUPHU TUIM TEPEKIATANBKUX TpaHCchOpMaIliil:
TpaHchopmallii Ha CTWIICTUYHOMY PiBHI, peQepeHliiHOMY Ta IparMaTuyHOMY
PIBHSX, a TAKOXK TpaHc(opMallii Ha KOMIIOHEHTHOMY PiBHI, 1€ MAalOThCS Ha yBas3l pi3H1
BU/IM 3aMiH SIK Ha JIEKCUYHOMY, TaK 1 Ha rpaMatuyHomy piBHsX [1, ¢. 131].

B mnpamsx i1HO3€MHUX JIIHIBICTIB TaKOX 3HAaXOAUMO NPHMOMH, [KI BapTo
BUKOPUCTOBYBaTH IiJl 4ac mnepekinany. Tak, XK. [dapbenbne i1 Xau-Ilonp Bine
BUJIJISIFOTH JIBI TPy TEXHIYHUX NMPUHOMIB: MPUHOMH MPSAMOTO MEPEKIany, 10 IKUX
BITHOCSTHCS JOCTIBHUM TEpeKiaj, KadbKyBaHHS Ta 3allO3WuYeHHS; Ta MPUHOMHU
HETIPSIMOTO TIepeKIaay, a caMe: eKBIBAJICHIIISI, TPAHCITO3HITIS, aanTallis 1 MOTYJISIlis
[18, c. 148].

Takum  4yMHOM, aHaI3  ICHyOUMX  Kjacudikamid  mepekiagalbKux
TpaHchopMmarliii CBIIYUTH MPO BIACYTHICTh €IMHOI JYMKH MPUHIUIIB Kiacudikarrii
TpaHcopmarrii.

[Ipu BU3HAYEHHI TIEpeKIaialbKuX TpaHnchopMarlli, ki 6yja0 BUKOPUCTAHO JIJIs
nepeaayl 1pJaHAChKOi MOBHOI 1HTepdepeHIii Ha JEKCUYHOMY pIBHI B TEKCTax
YKpaiHCBhKOT0 Mepekyiaay, MU OyAeMO BpaxoBYBaTH ICHYHOYl TpaHcopmalii Ha
JIEKCUYHOMY PIBHI.

JlekcuyHi mepekiaaaibki TpaHcopMmailii 3aCTOCOBYIOTh 3 METOIO aJeKBaTHOT
nepeaadi CeMaHTUYHHUX, CTUJIICTUYHUX 1 MParMaTHYHUX XapaKTEPUCTHK JICKCUIHHUX

€JIEMEHTIB MOBHU OpUTiHATY y mpolieci nepekiany [19, c. 38].
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KitrouoBoto JlekcnuHOI0 KIacu(ikalliero € oA Tpanchopmaliiid Ha Taki THUIIU:
BUO1p BapiaHTHOTO BIATOBIIHMKA, TPAHCKOAYBAaHHS Ta KaJIbKyBaHHS, KOHTEKCTyalbHa
3amiga [19].

Bub6ip BapianTHOro BinmoBigHuka mnepeadayae MouIyK OJHOTO 13 MOMKJIMBHUX
BapiaHTIB Tepekiany cioBa. [Ipu 1nboMy HagaeThcs nepeBara OJHOMY 13 3HAY€Hb
nporo ciosa. Hanpukian, paper Moxe nepekianatucs sk namip, TOKyMEHT, ra3eTa,
KYpHAJI YU CTATTS 3aJ€KHO B KOHTEKCTY.

TpanckoxyBanus nepenbayae nepeaHHsa 3ByKOBO1 Ta/abo rpadiunoi popmu
cJI0Ba 3aco0aMu a0ETKU MOBH Iepekiiany. BUIIIAIOTh YOTHPY BUIU TPAHCKOTyBaHHS:
TPaHCKPUOYBaHHs, TPAHCIITEPYBaHHSI, 3MIIIIAHE Ta aIANITUBHE TPAHCKOyBaHHS.

Tpanckpubyeanna niepenbayae BIITBOPEHHS 3BYKOBOi (opmu cioBa (know-
how — Hoy-xay, Times — Taiimc).

[lin wyac mpauncnimepyeannsa C1I0BO BIITBOPIOETHCA 3aco0aMu TpadivyHOi
cuctemu (lllinois — Limninoiic, Michigan — Miywran).

3mimane mpanckodyganna TIOEAHYE €JIEMEHTH TPAHCKpUOYBaHHSA 3
TpaHCTITepyBaHHAM (COUEX — KOJCKC), TOII SIK adanmueHe MpPAaHCKOOYBAHHSA
nependayae aganrtaimiro Gopmu ciaoBa A0 (HOHETUYHOI UM TpaMaTUYHOI CTPYKTYpHU
MoBH Tiepekiaay (domain — gomen).

KanbkyBanHsi o3Hayae OykBajgbHUN ab0 MOCTIBHUN TEPEKiIaja BiJMOBITHOTO
1HIIOMOBHOTI'O €JIEMEHTA.

Tpancopmariii reHepamizainii Ta KOHKpPETH3allli 3HAYEHHA € BUIAMHU
KOHTEKCTYAJIbHOI 3aMiHHU, siKa Tiepeidayac BpaxyBaHHs KOHTEKCTYaTIbHOTO 3HAUCHHS
CIIOBa, HWOr0 KOHTEKCTY Ta HOPM 1 MOBHM TEpeKJIaay IiJ Yac MepeKIaganbKol
TISUTBHOCTI.

Tak, ecenepanizayia nependayae po3MIMPEHHS 3HAYCHHS JIGKCUYHOI OJWHUII
3aBJISIKM 3aMiHI TEPMiHA YU CJIOBA BY3bKOi CEMAHTHKH HA CIIOBO IIUPIIOT CEMaHTHUKH.
Konkpemu3sayis, HaTOMICTb, TIOJISITA€ B 3aMiHI CJIOBa IIMPOKOI CEMAaHTUKH CIIOBOM 3

BY)XYHUM 3HAUCHHIM.
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Em@hamuszayia 3uadeHHs 1iependadae  HANAaHHS  CJIOBY  €MOIIIHOTO
3a0apBJICHHS, TOMI SIK Helumpanizayia nependadac 3aMiHy eMOIIHO-EKCIIPECHBHOT
OJIMHMIII TI€10, 110 TIepeAacE JIUIIE JIOT1IKO-TTOHATIMHUHN 3MICT.

Moodynayia K TPUIAOM KOHTEKCTYaJdbHOI 3aMIiHU MOJSTae y BUKOPUCTAHHI
CJIOBA, 3HAUYEHHSI SIKOTO € JIOTTYHUM PO3BUTKOM CJIOBA BUX1JHOI MOBH.

Ak Thn nexkcudHoi TpaHcdopMallii OKpeMO BUAULIIOTH anmpoKcHUMalio ado
HAO0JIMKeHMIT MepeKJIaj, 110 Ja€ MOXJIHMBICTh MEpeKiagady HaONMU3UTH TEKCT A0
noTped HamioHasbHOro uutada. OnHak, Ha nymky B. I. KapabGana, naGmxenuii
NEepeKIa] BIAHOCUTBCA 1O OAHOrO 13 MPUKMOMIB MEpPEeKIaganbKoi CTparerii
JIOMECTHKAIII1, a 0TKe, HaAMipHE BUKOPHUCTAHHS JAHOTO IPHHOMY MOYKE MPU3BECTH 10
HaIllOHATBHOI KYJIbTYpHOI acuMusii [19, ¢.38].

AHTOHIMIYHUN TIepeKIIaJl, eKCIUTIKAIio (OMUCOBUM MepeKiaa), JOoAaBaHHS 1
BUJTyuCHHs (OomylleHHs) cioBa Ta kommeHcallito B. H. Kowmicapos BigHOCHTH [0
JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX TpaHchopmallid, Aki nependayaroTb BHECEHHS J0JIATKOBUX
cJ1iB 200 HABIAKH OIMYIICHHS OYb-SIKUX €JIE€MEHTIB.

AHTOHIMIYHMI nepekaj nepeadayvae 3aMiHy (JOPMH CJIOBA B MOB1 OpUTIHATY
Ha TIPOTUJICIKHY 32 3HAYCHHSIM B MOBI niepekinany [24, c. 15]. Hanpuxitag, impossible
is nothing (Hemoorcuse MoAHCIUBO).

Excmuikanis (omucoBuii mepekJiaja) nepeadavae 3aMiHy JICKCHIHOT OJMHUIT
CJIOBOCTIOTYYECHHSIM, 110 YiTKO MOSICHIOE ii 3HAYE€HHSI MOBOIO Tiepeknany. Hanpuknan,
maisonette (keapmupa na 060x nosepxax).

Jlexcuuna TpaHchopmallisi 10JaBaHHS CJIOBa Tiependadae BBEACHHS y TEKCT
nepeKyialy HOBUX JICKCHYHMX OJMHHIL JJI1 OUIBII 3pO3YMUIOrO TepeKiany.
HaTtomicTb, onmynieHHs1 1oJyisrae y BUIy4eHHI MOBHOTO €JIEMEHTY IIPH MepeKiIail.

KomneHncanis — 1ie npuiioM nepekiaay, Npu SKOMY CMHUCIIOBI Ta CTHJIICTUYHI
CIEMEHTH, SKI HEMOJXJIHMBO IIepeaTH JOCITIBHO, 3aMIHIOIOTBCS I1HIIAMH, 100

KOMIIEHCYBaTH BTPAYEHUI 3MICT.
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IlepexkaaganbKuii KOMeHTap SK pPi3HOBHJ MDKMOBHHUX TpaHchopMariii
BUHOCHTbHCS 32 MEXK1 TEKCTY Y (popMi BUHOCKH a00 IPUMITKH B IE€TaTbHOMY MOSICHEHHI
3HAYEHHS, YaCTO 3 MOCUJIAHHSM Ha KYJIbTYpHI aCIIeKTH.

Buknanene cBiuuTh, U0 JUIS JOCATHEHHS METH BUKOHYBAaHOI HAMU HAyKOBOI
mpail 1 nepeBipkd CHOPMOBAHHMX Yy PO3JUIT TEOPETUUYHHX IEPEayMOB HEOOX1THO
chopMyBaTH TMporpaMmy Ta METOAUKY JOCHIJDKEHHS MOBHHMX 3acO0IB BHUSBY
ipIaHACbKOi MOBHOI 1HTepdepeHIii B aHIVIOMOBHHX XYJOXKHIX TEKCTax Ta ix
YKpaiHCbKOMOBHHUX MEPEKIIaaax.

2.4.1 IIporpama i MeToaAMKA [OCJHII)KEHHSI MOBHHX 3aC00iB BHUSIBY
ip1aHaCBLKOI MOBHOI iHTep(epeHUil B AHIJIOMOBHHMX XYAOKHIX TEKCTax Ta ix
YKPaiHCbKOMOBHHMX IepeKJIaiax

[Iporpama eKCHEPUMEHTAILHOTO JOCHIPKEHHS MOBHHUX 3aCO0IB  BUSIBY
1pJIaHICbKOT MOBHO1 1HTEp(EPEHIIii B aHIIIOMOBHUX XYA0XKHIX TEKCTax mependayana
TaKi MOCIIA0BHI KPOKH MOTO MPOBEACHHS.

1.1 TlinGip mxepen mist popMyBaHHS MACHBY MaTepiany sl JOCIIKEHHS
BUSIBIB 1pJIaHICHKOT MOBHOI 1HTEp(EpEeHIlii B aHTJIOMOBHUX XYJA0XKHIX TEKCTax Ta iX
YKPaIHCbKOMOBHUX IIEPEKIIAAaAX;

1.2 Cucremaru3zariisi MOBHUX 3aC001B BUSIBY 1pJIaH/ICBKOT MOBHOI 1HTEpEpeHITil
B XyJ0HIX TBopax [[x. [[xoiica;

1.3 IIpoBeneHHs JIIHTBICTUYHOTO aHali3y eKCIIEPUMEHTAIBHOTO MaTepiay;

1.4 YcraHOBIEHHsS YaCTOTHHUX XapaKTEPUCTUK akTyaji3alii MepexaajalbKux
TpaHchopmalliii mpu BiITBOPEHH] IpJaHACHKOI MOBHOI 1HTep(dEpeHIli B XYyI0XKHIX
TBOpax k. /[>korica Ta iX yKpaiHCbKOMOBHUX IEpEKIIaax;

1.5 Po3paxyHOK 9aCTOTHOCTI 3aCTOCYBaHHsI TEpeKIagalbKuX TpaHchopmariiii
Opy  BIATBOPEHHI 1pJIaHJCBKOI MOBHOI 1HTepdepeHiii B yKpaiHCbKOMOBHMX
nepeKsIagax KoXHOro 3 TphOX TBOPIB.

1.6 OOpoOka, y3araapHEeHHS Ta O(OPMIICHHS PE3yJIbTaTIB TOCIIIKEHHS.

Jlnst peanizanii 1i€i TporpaMu BUHHUKJIA HEOOXIMHICTh y po3poOlil HaBeAEHOI

HUKY€ METOJUKH, KA MICTUTh TIOCIIITIOBHOCTI €TaIB 1 IPOIEAYP AOCIIHKEHHS.
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2.1 Tlip6ip mxepen ans ¢opMyBaHHS MAacCHUBY Matepiany sl JOCIHIHKEHHS
BUSBIB 1pJIaHACHKOI MOBHOI 1HTEep(EepeHIlii B aHTTIOMOBHUX XYJOKHIX TEKCTaX Ta iX
YKpaiHCHbKOMOBHMX TMepeKiaiax 3A1MCHIOETbCS BiAMoOBiIHO 10 1m.1.1 mporpamu 3
JoKepen, 3a(iKCOBaHUX Y 3a3HAYCHUX HIKYE (hopMax B 00Cs31 €JIeKTPOHHOTO OHJIANH-
apxiBy, II0 MICTUTh 30ipKy omnoBigaHb «JlyOminii», pomanu «lloptper MuTLA
3aMoJIONy» 1 «Yicey» ipaaHachkoro nuchMeHHuka JIx. J[>koiica Ta yKpaiHChKOMOBHI
NepeKIIaan 3a3Ha4YeHUX TBOPIB.

OOOB'SI3KOBUM KpPUTEPIEM J0OOPY BBAXKAETHCS BpAaxXyBaHHSA ICTOPUYHUX 1
COLIIAJIBHO-ICTOPUYHUX YMHHUKIB, iX POJII Y pPO3BUTKY MOBHOI cuTyauli B Ipianmii ta
HalllOHAIBHOI cHenu(IKyd aHrJIo0-1pJaHAChKOl JITepaTypu. 30Kpema, TBOPYICTb
IpaHAchKOro nucbMeHHuka Jxeiimca /[xolica oOupaerbes 3 oy Ha Hepiof, Ha
AKUU TpHUIAJa€e, Ta HaLIOHAJIbHI OCOOJMBOCTI, BTUIEHI Yy (opMmi crenupiyHux
1pIaHACHKUX Bapiallii aHTTHCEKOT MOBH, OCOOIMBOTO JIGKCUYHOTO CKJIaAy Ta HASBHUX
HaIlOHAJIHLHUX MOTHUBIB.

2.2 Cucremarusaniss MOBHUX 3ac001B BUSIBY 1pJIaHAChKOT MOBHOI iIHTEphEpeHIIii
B XyanoxHIX TBopax JDxk. JIkoiica BiamoBigHO 10 m.1.2 mporpamMu MpOBOIUTHCS
BIJIMOBITHO /0 KiIacu]ikaiii, M0 BHU3HAYa€ MNPUPOIY I1HTEpQEpeHIii Ha piBHI
JIEKCUYHUX 3aC001B.

2.3 Ha oCHOBI JIIHIBICTUYHOTO aHAMI3y XyAO0KHIX TEKCTIB BIIMOBIAHO A0 11.1.2
IPOrpaMu BHOKPEMITIOIOTHCS 3aMO3UYCHHS, KAIbKYBaHHS KOHCTPYKIIN 1pJaHAChKOi
MOBH Ta 3MIHM Yy 3HAYCHHI JEKCUYHUX OJHWHHIIb SK BUSBH 1pJaHICHKOT MOBHOI
iHTepdepeniii y TBopuocti k. [xoiica.

2.4 YcTaHOBIEHHS YaCTOTHHX XapaKTEPUCTHK aKTyalli3arii mepeKiagarbKux
TpaHchopmarliii mpu  BIATBOPEHHI IpJaHAChKOI MOBHOI iHTepdepeHiii B
YKpaiHCHbKOMOBHMX Tmepekiiagax TBopiB Jlx. Jlxoiica mig vac BukoHaHHsa 11.1.4
OporpaMud  JE€MOHCTpPYE  MEpeBakKaHHS  TPAHCKOAYBaHHS,  MPEICTaBICHOIO
TpaHCKpUOYBaHHSIM Ta  3MIIIAHUM  TPAHCKOIyBaHHSIM,  KalbKyBaHHA  Ta

NepeKIIaaalbKoro KOMEHTapa.
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2.5 [IlpoBemeHuid po3paxyHOK YaCTOTHUX XapaKTEPUCTHUK aKTyaii3aii
nepeKyiaganbkuXx — TpaHchopMamliid  Mpu  BIATBOPEHHI  1pJAaHACHKOI  MOBHOI
iHTepdepeHIlii B YKpailHCbKOMOBHHUX TMEPEKIaax KOKHOTO 3 TPhOX TBOPIB BIATIOBITHO
no m.l.5 mporpamMu AOBOAWTH Ta MIAKPIIUIIOE PE3YJIbTAaTH 3a3HAUEHOTO BUIIE
3arajbHOTO aHalli3y YacCTOTHOCTI 3aCTOCYBAaHHS IMEpeKIagalbKuX TpaHcpopMmalliid B
YKpaiHCbKOMOBHHX Tepekiagax TBopuocti JIx. Jxoiica.

2.6 3rigHo 3 11.1.6 mporpamu, BHACIIOK OOpOOKH Ta y3arajlbHEHHS pe3yJbTaTiB
JOCIIJIKEHHSI OTPUMYIOTHCA KUIBKICHI TIOKa3HUKHU TEPEeBa’KaHHS MOBHHUX 3aco0iB
BUSIBY 1pJIaHJICbKOI MOBHOI1 1HTep(depeHuii B TBopax [x. JIkolica, a TakoX KUIbKICHI
NOKa3HUKMA YAaCTOTHOCTI aKTyaimi3alii Nepekialalbkux TpaHchopmamiii npu
BIJITBOPEHH1 1pJIAaHJICBKOT MOBHOI 1HTEpdepeHIlii B yKpaiHCbKOMOBHHX IepeKiiagax
TBOPYOCTI 3arajioM, 10 OKPEMO MIJIKPIILTIOETHCS PE3YJIBTATAMH KUIBKICHOTO aHAIII3Y
KOKHOTO 3 TBOpIB. Y3arajabHEH1 pe3yJbTaTH EKCIIEPUMEHTAIBHOTO JOCIIIKEHHS

O0QOpPMIISIFOTHCS y BUIJISIA] BIATIOBIIHUX TaOMUIIb 1 AlarpaM Ta OMHUCYIOThCS BEpOaIbHO.
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BMUCHOBKU 1O PO3IY 2

CydyacHa MOBHa cuTyalls Ha OCTpoBI Iprnanmis XapakTepu3yeTbcs SIK
0araTokOMIOHEHTHa, OaraToMOBHa Ta JeMOrpa(idyHO HEpPiBHOMIpHA, IO
3YMOBJIEHO HU3KOIO COLIaJIbHO-JIIHTBICTUYHUX Ta ICTOPUYHUX YNHHUKIB.
Ipnannacbka Ta aHTIiHChKa MOBH CITIBICHYBaJIM Ha TePUTOPIi [pianmii mpoTsrom
yciei ictopii. BinmoBigHo anrmifickka MoBa Ipianii € HEOJHOPIAHOIO 3a CBOEIO
CTPYKTYpOIO 4epe3 IMOCTIMHMI BIUIMB 1pJaHJICbKOi MOBHU. BoHa Mae crartyc
apyroi o@imidiHOI MOBH, XO4Ya B CYYaCHHX YMOBaX BUKOPUCTOBYETHCS
OUIBIIICTIO TPOMAJISIH Ta (DYHKIIIOHYE SIK MOBa O(ILIMHOTO CIUIKYBaHHS.
BmuiuB 1pnaHicbKoi MOBH ITPOCTEKYETHCS HA PI3HUX PIBHIX MOBHOI CTPYKTYPH.
Ha nexcuuHoMYy piBHI LI MPOSIBISETHCA Y (PYHKIIOHYBAHH1 JIEKCUYHUX OJJUHULb
3 IpJaHJChKOI MOBHM Ta 3MiHAMHM B 3HAYCHHI 1ACHTUYHUX B IPJAHJICHKINA Ta
OpuTaHChbKiM MOBax ciiB. OKpeMO BUEHI1 BUILISAIOTh KaIbKyBaHHA KOHCTPYKIIIN
ipiaHacbkoi MOBU. BiIMIHHOCTI Ha TpaMaTHYHOMY PIiBHI BHpaxeHl Yy
GyHKIIOHYBAaHHI BIIMIHHUX KOHCTPYKIIA Ta TOPSJKY CJiB y pEUYEHHI.
JIIHrBICTMYHI BIAMIHHOCTI Ha (OHOJOrIYHOMY pIBHI 3YMOBJIEHI BIUIMBOM
moTianAchkoi MoBU y [liBHIuHIN [pmannii Ta renbcbkoi MoBu y PecmyOmitni
Ipnanmis.

AHrO-1piaH/Cbka JITepaTrypa XapaKTepU3yeTbCAd 1A€sIMU  HalllOHAIBHOL
1IGHTUYHOCTI, 30KpeMa «ijeero Ipianmii», Bimoopakae MEHTAIBHICTD 1pJIaH/IIIIB
Ta 30epirae HallOHaJIbHI TPAJUIII], IO JA€ MOKIIMBICTh BUPI3HATH aHTJIOMOBHI
TBOPH 3-TIOMIX 1HIIIKUX Ta BIAHOCUTH iX JIO 1pJIAHJICHKOT JIiTepaTypH.

3 MeTO0 aJeKBaTHOI Mepeadi CEMaHTHYHMX, CTHUIICTHYHUX 1 MparMaTHYHHUX
XapaKTePUCTHK JICKCUYHUX €JIEMEHTIB MOBU OPUTIHATY y MPOIleCi MepeKIamay
3aCTOCOBYETHCS PAJl JEKCHYHHUX Ta JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX TpaHChopMaliiil.
Cepen HUX BUOKPEMITIOEMO BHO1p BapiaHTHOTO BiAMOBIAHUKA, TPAHCKOyBaHHS
(TpaHCcKpuUOyBaHHS, TpaHCTITepyBaHHS, 3MiIIaHe Ta aZlanTUBHE

TPAHCKOJyBaHHs), KaJbKyBaHHS, KOHTEKCTyalbHY 3aMiHy (TeHepasi3aiisi,
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KOHKpeTH3allis, emdaruzaiis, HeWTpamizaiis, MOIYJLif), anpOKCHMAIIII0
(HaOnmuKeHUW TIepeKyaa), a TaKOXK AaHTOHIMIYHUN TepeKiaj, CEKCIUTIKAIIo
(ommcoBui Tepekiaa), JOAaBaHHS 1 BWIy4YeHHS (OIYIICHHS) CJIOBa,
KOMIIEHCAIIII0, Ta MEePEKIaJalbKUi KOMEHTAp.

OcCHOBHI MOJIOKEHHS I[LOTO PO3JILTY BUKJIAACHO y MyOiKkalisx aBropa [4; 22].
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PO3/ILJI 3. TPOSIBM IPJIAHICBKOI MOBHOI IHTEP®EPEHLII HA
JEKCUYHOMY PIBHI B AHIJIOMOBHUX XYJIOKHIX TEKCTAX TA IX
YKPATHCBKOMOBHUMX NEPEKJIAJIAX (HA ITPUKJIAJII TBOPYOCTI
JIKEMMCA JI)KOMCA)

TBopuicte JDkeiimca J[koiica mnpumagae Ha Tepioa, KOJIU HEOOXITHICTD
30epeKeHHsT 1pJIaHJICbKOI MOBHM B YMOBaX 3aHenaay IMO€AHalaca 3 1HTEpPecoM
MICHMEHHUKIB /10 ipNaHACBKOI MOBHM Ta JiTepaTyph. Moro TBOpH CIIOBHEHi
crenui1YHUX 1pJIaHICBKUX Bapialliif aHTI1ChKOi MOBH, 1110 BUPI3HAIOTHCS OCOOIMBUM
JEKCUYHUM CKJIQJIOM, HAlOBHEHUM IpJaHACHKUMH BHpa3aMy, HEOJOTI3MaMu Ta
KaJlaMOypaMH, Ta MICTATh HAI[lOHAJIbHI MOTHBH, SIKI IPOCIIIKOBYIOTBCA Yy psIKax
BIJIOMUX POMaHIB Ta OMOBiAaHb. Y PO3JLII MPEACTABICHO KUTbKICHUN aHaji3 MOBHHUX
3ac001B BUSBY 1pJaHAChKOI MOBHOI iHTep(depeHuii y TBopyocTi Jlkeiimca Jlxxolica Ta
croco0iB IXHBOTO MEPEKIIAAY YKPAiHCHKOIO MOBOIO. Pe3ynbTaT aHami3y miaKpirieHo
NPUKJIAJaMH 13 TBOPIB.

3.1 TBopuicTs aBTOpa KPi3h NPU3MY HALIOHAJIBHUX CHEHUPIYHUX O3HAK
aHIJI0-IPJAHICHKOI JIiTepaTypu

Jxenmce Jxotic (2 motoro 1882 — 13 ciunst 1941) — oauH 13 HAWBIUIMBOBIIIUX
1pJIaHICBKUX MUCbMEHHUKIB XX CTOJITTS, TIOET 1 IITEPaTypHUN KPUTHK.

3 paHHbOro AUTHHCTBA J[)KOWC BUXOBYBABCS B QHTJIOMOBHOMY CEpPEIIOBHIII.
Moro 6areku OyJlM aHTJIOMOBHUMM KaTOJMKaMH, MICTO, i€ BIH JKHUB, OyJIO
aHTJIOMOBHUM, 1 OCBITY BiH 3700yBaB 3aBXIW aHTJIHCHKOI MOBOIO, CIIOYATKy B
€3yitcbkomy koneki Kinonroys By, a niznime B /J[yOniHCbKOMY YHIBEPCUTETCHKOMY
KOJIETXKI.

OpHak BIABITYIOYHM YPOKH 1pJIaHAChKOI MOBH, J[>koic 3axonuBcs [paanacekum
JITEPaTYpHUM BIJIPOJKEHHsIM, pyxoMm KiHig XIX - moyatky XX CTONITTA, SKHM
OYOJIMJIM 1HTEJEKTyaJl Ta HayKOBLI SK 3 Ipmannaii, Tak 1 3 AHII, cepeln SKHUX

B.b. €iirc, Ix. M. Cinr, nexai I'peropi, Jdyrnac Xaiing 1 Mona I'onn MakOpaii.
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e Oymyun cryneHtom, J[>oic 3aidMIIMB 11 YPOKH, OCKUIBKM B TOM Hac 3
MiJ03POI0 CTABUBCS 10 HAITIOHAIICTUYHOI TOJITHKU HAaBKOJIO MOBHU W OCTEpiraBcs
POMaHTUYHOIO W HOCTaJNBIIYHOTO TorfsiAy Ha Ipnanmito. [IpoTe BiH HE XOTIB HAITO
pI3KO BUCTYNMATH MPOTH NAIKUX MPUXWIBHHUKIB IPJIAHACHKOT MOBH YW HaBIIAKU
MOBHICTIO IPUEIHYBATUCS O MOBH KOJIOHI3aTopa. Yepes neBHuit yac J[>koic MOKUHYB
KpaiHy.

VY Jlxotica, sk 1 y 6aratboxX ipJaHAIIB TOTO Yacy, CUTYaIlisl 3 ipJIaHIChKOIO
MOBOIO Oyna cknajgHoro. [li1 THCKOM caHKLIN, HaKIaJeHUX OpPUTAHCBKUM YpSIOM,
1pJlaH/ichka MOBa 3aHenaya. BiIbIIICTh HACENICHHS MEpPeHIIM Ha aHTIINCHKY, 1100
OTpUMATH Kpalll MOKJIUBOCTI B Ipnanaii. Kpim Toro, BiibHE BOJIOAIHHS aHITIMCHKOIO
MOBOIO 30LIBIIYBaJIO IMaHcu Ha emirpamito A0 Cnomyudenux IllrtaTiB, sika Oyina
NOIIMPEHUM ABHUIIEM B TOM nepiod. ONMHUBLIIMCH Y CAMOBUIBHOMY BUTHaHHI, [[xoiic
BaraBCsl MK 30€p€XEHHSM MOBH Ta NOPATYHKOM. Ll quiieMa npocTexyeThes B yCixX
Horo poborax [54].

TBopuicte [x. Jl>kolica nmoeanye B coO1 JiTepaTypHi Gopmu, 110 30€piraoTh
JiTeparypHi Tpamuilli AHCII Ta KyaeTypHy cnaamuny Ipnanaii. TlucemeHHUK
HAITOBHIOBAB CBO1 TBOPH CIIELU(PIUHUMHU 1pJaHACKUMHU BaplaliiMU aHTJIIMCbKOT MOBH
3 0COOJIMBUM JICKCUYHUM, CHHTAaKCUYHUM Ta TPaMaTUYHUM CKJIajioM. BiH nogaBaB He
JIMIIIE TIPOCTOPIUHY 1pJAaHJCHKY JIGKCUKY, ajie ¥ Pi3HI XapaKTepHI MOBHI MOJENI Ta
KOHCTPYKIi [54].

JIx. JI>xoic 1THKOPIIOPYE B CBOI TEKCTU YPUBKHU UYKHX, 1110 OyJIO OCOOIMBICTIO
JiTepaTypH TOro 4acy Ta Hece B cOO1 KyJIbTYPHUM BIATIHOK, aJIPKE€ MOXOAUTH 13 OUIBIII
JIaBHIX YaciB, a caMe 1pJaHAChKHUX car.

Hampuknaz, y pomani «Ymice» [Ulysses] MOxKeMO BIAHAWUTH ATATH 13 MOE31i
BUJIATHUX IPJAHACHKUX Ta AHIJINCHKUX MOeTiB, Takux sk T. Myp, P. Kimminr,
JIx. baitpon, [Ix. I'pipdin, Tx. M. Ciar, B. b. €iirc iH., 1 iX ToymadyeHHsS B
YKpaiHCbKOMOBHOMY Tiepekiai [Yiicc].

Dear dirty Dublin — 3aromoBok KHMKKH ipiaHICchKoi muchbMeHHMIN Jeai CimHi

Mopran (1780—1859) 1 nomynsipawmii B [pmanmaii Bupas.
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The joybells were ringing in gay Malahide — mouaTokx moemu «Becimis B
Manaraiigi» ipnannceroro moera J[x. ['pidhdina (1803—1840).

In the shadow of the glen — nasBa m’ecu ipmanacekoro apamarypra Jx. M.
Cinra (1871—1909).

Soggarth Aroon — micHs ipnanacekoro noeta Jxx. benima (1798—1844)

They rose in dark and evil days — 3 Bipma «Ilam’sTi monernux» (1843)
ipmanacekoro moera JIx. K. [arpama (1823—1907) ipo moBctanus 1798 p.

In Inisfail the fair... — i3 nepexiany Jx. K. Menrena (1803—1849)
JaBHbOIpIaHAcbkoi moemu «Ilogopox mpuHia Anbdppena o Ipranmii».

Kpim TOr0, nuCbMEHHUK J10/1a€ YPUBKH 13 TICEHb, MOIMYJISIPHUX OTEp Ta ONEPET,
a TAKOX 3HAYHOI KUIBKOCT1 BYJTMYHUX Oajai:

Welcome as the flowers in May — ipianicbka CeHTUMEHTAIBHA TTiCHS.

Green above the red — nHa3Ba ipaaHACHKOT ITiCHI.

Has anybody here seen Kelly? — amepukancbka Bepcis IMICCHbKH Ha
ipnanaceky Temy «Kemni 3 octpoBa Men» (1908).

*Twas rank and fame that tempted thee,

*Twas empire charmed thy heart — 3 apii kacTuibChbKoro kKoposis B aii III onepu
«Tpostaaa Kactumiiy (1857) ipnanacekoro kommnosutopa M. B. Bonga (1808—1870).

The Night before Larry was stretched — naponna ipianaceka 0anana KiHId
XVII cromiTTs.

Her maiden name was Jemina Brown

And she lived with her mother in Irishtown — ipnannceka Bapiartis
aMmepukaHchkoi 6anmanu «Jlxemma bpayny.

the lord Harry was cleaning his royal pelt — mapadpas psiaka 3 6anaau-mapoii
IpJIaHACHKOTrO CIIINOro BYJIMYHOTO cmiBIls Matikiia Mopana (1794—1846).

By the ass of the Dorans — amto3is Ha ipJaaHAChKy Oangamy mpo MUAKa, M0

MPUITHSB BIC/IIOKA 32 CBOIO KOXaHY.



55

Garryowen — ipianaceka Oanaza.

a fairy boy of eleven, a changeling, kidnapped — mnommpenuii mMotus
1pJIaHACHKOTO (POJIBKIIOPY.

Skibbereen father — B ipmanacekiit 6anami «Crapuit Ckub0epun» 6aThbKO Ha
qy>KUH1 pO3MOBIJIa€ CHHOBI, SIK BIH IOKWHYB PIIHUM Kpail y n1H1 Beaukoro ['onony.

242 years after the deluge in the seminary instituted by Fenius Farsaigh,
descendant of Noah, progenitor of Israel, and ascendant of Heber and Heremon,
progenitors of Ireland — nmani 3 midiunoi ipJaHACHKOI TepeaicTopii, BMIIIEHOI B
«Icropii Ipmanaii» JIx. Kitiara (651. 1570 — 61. 1644) [Ulysses; Yiicc].

TopuocTi [Ix. Jl>xolica npuTaMaHHa 1€ 0JIHA HAlllOHAJIbHA pHca 1PJIaHIChKOL
JITEpaTypu, sKa 3HalIIIa BiJA3EpKajeHHS Yy MiQOJIOTIYHUX MOTHBAX, IO
MIPOCITITKOBYIOTBCS Y TBOPaX.

Taxk, poman «Ilomunku 3a diHHETaHOMY) 0a3y€ThCs Ha 1pJaHACHKIN MidoJorii,
30kpema Oanaai npo PiHHA, 1 A3UYHULTBI Ta BIIOMUNA CBOIM €KCHEPUMEHTaIbHUM
CTWJIEM Ta PEIMyTali€l0 OJHOTO 3 HAWCKIAIHIIIMX TBOPIB XYAOXKHBOI JIITEpaTypu B
3axiHOMY KaHOHi [39, ¢. 3]. Poman Hamucanuii cienu@iqaHO MOBOIO, SIKa MOETHYE
CTaHJAPTHY AaHIIIMCbKY JEKCHUKY 3 HEOJOri3MaMu, IpJIaHICbKUMU BHUpa3aMu 1
KalaMOypaMH Ta 3aro3WYeHHSIMH 3 0araThoX MOB. lle m03BosMiIO aBTOpY AOCATTH
YHIKQJIbHOTO e(DeKTy, a caM POMaH CTaB CIPABKHIM BUKIMKOM JUTsI TIEPEKIIaIaviB.

Ynpoaosx cBoro KATTS JIKOWC aKTUBHO IIIKaBUBCS  1pJIaHICHKOIO
HaIlIOHAJIBHOIO TMOJITUKOK Ta 11 3B’A3KOM 3 OpPUTAHCBKUM KOJIOHIaJi3MOM.
HaliakTuBHIIY y4acTh B MOJIITHLI MUCbMEHHUK OpaB Mij 4yac CBOro rnepedyBaHHS B
TpiecTi, KOJIU MUCAB Ta3€THI CTATTI Ta YMTaB JICKI[li, BUCTYNAOUM 32 HE3JIC)KHICTh
Ipnanii Bix OpUTaHCHKOTO TTAaHYBAHHS.

Onnak, 1 micns Big’i3ay 3 Tpiecta J[oic mpo0BKYBaB BUCIOBIIOBATH CBOIO
BilaHicTh Ipmanmii y HacTymHMX TBOpax. [IMCBMEHHMK mHCaB MpPO HEraTUBHI
HACHIAKM OpUTaHCBhKOI OKymaimii B IpjaHaii Ta NPUXUIBHO CTaBUBCSA A0 CIPoO

1pJIaH/LiB 3BIILHUTHCS BiJ Hel [34, ¢. 155].
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Pomann JIx. Jlxoiica CTOCYIOTBCS COMIANICTUYHUX, AaHAPXICTCHKUX Ta
1pJIaHICHKUX HaIllOHATICTUYHHUX TIpodiem [64, c. 6].

«Yiice» po3rISAA€ETbesl K pPOMaH, IO KPUTHUKYE BIUIUB OpPUTAHCHKOTO
KOJIOHIaTi3My Ha ipJiaHichkuii Hapos [38, ¢. 80—86].

YV «lomunkax 3a DiHHETaHOM» JOCIIIKYIOTbCS CYINEpEWwIMBl MNUTaHHS
ipnanacekol momituku [40, ¢. 164-165].

30ipka «Jlyominami» [Dubliners] ckiamaeTscss 3 M ATHAAUATH OMOBITaHb, SKi
300paKYIOTh JKUTTA 1pJIaHJCHKOTO CEPEIHBOTO KJIacy B MICTI Ta HOT0 OKOJIUIISIX Ha
noyatky 20 CTOJITTS, HaNKCAaH1 B NEP10JI, KOJIM 1pJIaHICbKUI HAlLlIOHAJI3M 1 MOLIYKH
HaIllOHAJIBHOI 1IEGHTUYHOCTI OyJIM Ha IMIKY PO3KBITY.

[Toxii B 30ipIii pO3BUBAIOTHCS XPOHOJIOTIYHO, & OCHOBHA yBara MpUIiIS€THCS
KOHKPETHUM reorpadiyaum neransM JlyOmiHa, 30KpeMa Ha3BaM paiiOHIB, BYJIHIb 1
nopir (Baggot Street, Ballsbridge, Bog of Allen, Haddington Road, Suffolk Street,
O'Connell Bridge), mapkis (Stephen's Green) ta 6yxisens (Ballast Office, Adam and
Eve's Church, the buff Mail, the Gaiety, the Mansion House) [Dubliners].

Taxk, xurenm JlyOmina BinBimyroTh crpaBxkHi madu (Davey Byrne's, Barney
Kiernan's), rearpu (the Gaiety) Ta marasunu (Fogarty's, Bewley's, Brown Thomas's,
Drapery, Pim's, Graham Lemon's), unratots MiciieBy npecy (the Herald) 3ragytors
TBOpH IpjaHaChKuX Mpo3aikiB Ta moetiB (The Arab's Farewell to his Steed, The
Bohemian Girl by Balfe) i cmiBators cnpapxni micHi (I Dreamt That | Dwelt,
Maritana, Silent O Moyle), My3uky i cj0Ba 10 OUIBIIOCTI 3 SKMX MOYKHA 3HAWTH
JIOHUHI.

Kpim Toro, GiabIIIiCTh YOJOBIUMX Ta >KIHOYMX IMEH MEPCOHAXIB Ta MPOCTO
3rajlyBaHUX IOCTaTe MarOTh ipiaHAChbke MoxomkeHHs. Hampukman, imena Keon,
Brian, Conor, Cormac, Patrick Ta mpizBuma Mahony, Byrne, Fogarty Ttomio.
[Dubliners].

Ile 3murTs ysBHOTO ¥ peanbHOro OyJIO0 HACTUIBKM HE3BHYAWHUM Ta

paauKaIbHUM JJIS1 TOTO 4Yacy, 1110 MPU3BEIIo A0 3aTpUMKH IyOmikallii «JyOmiHiiB» Ha
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POKH, OCKUIbKM BHUAABII  JApyKapi XBHIIIOBAJIUCS dYepe3 CYJOBI MO30BH 3 OOKY
BJIACHHMKIB 3rajjaHux 3akmamiB [33].

30ipka Mae 4iTKy cTpykTypy. Ilepmii Tpu omoBigaHHs BUKJIAACHI BiJ MepIIoi
0ocobu Ta 300pakyIOTh AIT€H, TOJI SIK HACTYIHI OMOBIJaHHS HAMUCaHI BiJ TPETHOI
0CcO0M Ta PO3MOBIJAIOTH PO KUTTA Ta MPOOIEMH MOJIOIUX JTIOACH, HACTYIHI — PO
JIIOJIEH CepeTHbOr0 BIKY, 1, 3pEIITOIO, 1HII TPU OTIOBIJIAHHS CTOCYETHCS TPOMAJICHKOTO
KUTTSI, TOJIITUKHA, MUCTEIITBA Ta PEIIrii.

PosnoBini 3ocepemkeni Ha iaei Jlkoiica mpo mOpo3piHHS (MOMEHT, KOJHU
MEPCOHAX TIEPEKUBAE CAMOPO3YMIHHS a00 OCSSIHHS, 10 3MIHIOE JKUTTS) 1
3acti/mapanmiy  (>koiic BiguyBaB, IO IpJAHACHKUM HALIIOHANI3M 3aTPUMYE
KyJIBTYpHUH IIporpec, craBisiuu JyOsiH y HEHTp perpecuBHOIO PyXy).

«ITopTpeT MHUTIISI 3aMOJIOY» — TMEPIINKA POMaH ipJaHACHKOTO MUCHMEHHHUKA,
HAIMMCaHUN Y MOJIEPHICTCHKOMY CTHIII 3 aBTOO10rpa)iuHUMH €JIEMEHTaMHU.

Ile cBoro poay pomaH npo JOPOCIIIIAHHS, IKUW ONMUCY€E TUTUHCTBO Ta IOHICTh
rojoBHoro repos CriBeHa Jlemamyca Ta WOro mocTynoBe 3pOCTaHHS 10 XYIOKHbOI
caMmocBigoMocTi [61, c. 47].

l'onoBHuii repoii pomany CTIBEH CTaBUTh MiJ CYMHIB 1 IOBCTa€ MNPOTH
KaTOJMIIPKUX Ta 1pJIaHICHKIX KOHBEHIIIH, 32 IKUMH BiH BHPIC, 1110 3aBEPIIYETHCS HOTO
caMOBHUTHaHH:M 3 Ipnannii 1o €sponu.

KoxHa 3 m’sTM 4aCTMH POMAaHy HAaMKMCaHA TOJOCOM BiJ TPEThOi 0COOH, IO
BiJIoOpaXkae BIK 1 €MOIIIWHUN CTaH MOTO reposi, BiJ MEPIIMX CIOTajiB JIUTUHCTBA,
HANMCAHMUX MPOCTOI0 IUTSYOI0 MOBOIO, 10 OCTATOYHOTO pimeHHss CTiBeHa BUiXaTH 3
Hy6nina B Ilapuxk, 1m00 TPHUCBATUTU CBOE JKUTTS MUCTEITBY, HalMCAHUM
HE3pPO3yM1JIO0 JIATUHCHKOIO TIPO30I0 MOTOKY CBIZIOMOCTI [54].

Tak, y cBoemy pomani [[xoiic moeHaB MOTIK CB1IOMOCTI, BHYTPIIIHIN MOHOJIOT
1 aKIIeHT Ha TICUXIYHINA peaTbHOCTI MePCOoHaXa, a He Ha HOro 30BHINIHBOMY OTOYCHHI.
[Ti3Hime i NpuAOMH MUCbMEHHUK OUIBII IIMPOKO PO3BUHYB Y pOMaHax «Yicc» Ta

«ITomunaku 3a @iHHETAHOMY.
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Tax, Bumesraganuii poman «YJicc» HamMCaHU 3a MPHUHIUIAMU TMOTOKY
CBITOMOCTI MOBOIO, SIKa HANOBHEHA KajaMOypaMu, MapodisiMU Ta ajio3isiMH, IO
poOUTH HOTO OHUM 13 HAWBUIATHIIINX JIITEPATYPHUX TBOPIB.

HyO6iH, me BimOyBarOThCA MOMII pOMaHy, BIAMOBIZAE CXeMaM Ta KapTaMm THUX
POKIB, 110 BIIOOpaXKEHO y peaibHUX Ha3Bax Ta JeraibHux onucax [Ulysses]:

In Lower Mount street a pedestrian in a brown macintosh, eating dry bread,
passed swiftly and unscathed across the viceroy’s path. At the Royal Canal bridge,
from his hoarding, Mr Eugene Stratton, his blub lips agrin, bade all comers welcome
to Pembroke township.

In Bernard Kiernan’s licensed premises 8, 9 and 10 Little Britain street: in
David Byrne’s licensed premises, 14 Duke street: in O'Connell street lower, outside
Graham Lemon's when ... Elijah, restorer of the church in Zion: in Lincoln place
outside the premises of F. W .

Takum YMHOM, BiJ pPaHHIX OMNOBIAAaHb NHCbMEHHUKA, 310paHuX y 30ipii
«JlyominHi», 10 Maiixe 6araTOMOBHOT I'pH CJIIB Y HOro ocTaHH1i KHU31, «IloMuHKH 32
dinneranom», TBopH Jlxkeiimca Jlxkolica maHyoTh sIK BTUICHHS MOJICPHY B JIITEpaTypi.
Bxntouno 3 pomanamu «llopTpet MuTIs 3amoiioay» Ta «YJiice», Ha3Bu TBOpiB [[xoiica
3aBXIU 3 ABJSUIACS TOPYY 13 HAWOUIBII B1JIOMUMHU, HamucaHuMu y XX CTONITTI,
KHUramMu. be3 HuUX Oyab-sIKMi BapiaHT Cy4acHOTO JITEpaTypHOro KaHOHYy OyB Ou
HeroBHUM. Cam J[Ko¥MC [aBHO YBIMIIIOB 1O MAHTEOHY NMHUCHMEHHUKIB, TOPSA 13
Yocepowm, Ilekcnipom, Minsronom, Octin, EmioroMm, [ikkerncom, I"apai, Korpamom
[33].

3.2 JlekcuuyHi 0CcO0IMBOCTI  BIATBOPEHHHA  IPJAHACBKOI  MOBHOI
inTepdepenuii y tBopuocti J:xkeiimca Ixoiica

[IpoananizyBaBuin 460 TeKCTOBUX (PparMEHTIB 3 XyAOKHIX TEKCTIB Ta HAsIBHUX
B HHX 724 MOBHHX 3ac00iB MpOSIBY IpJaHICHKOI MOBHOI i1HTepdepeHIli, Mu
NEPEKOHAIKCS B TOMY, 1110 JICKCUYHHUI piBeHb HAWOUIbIE MIJAAETHCS 1HIIOMOBHOMY

BrumBy [10, ¢. 51-52].
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Lle#t BruIMB mpoCTeKy€eThCs y PopMi 3aM03uUeHb, KaIbKYBaHHS CIIB 1 Ppa3, mio
MPU3BOJIUTH JI0 TOSBU HOBUX JICKCHYHUX OJIMHMIIb, @ TAaKOX 3MIH Yy 3HA4YCHHI Ta
B)KMBAHHI JICKCUYHUX OJIUHUIIb.

3a pe3yapTaTaMy MPOBEIACHOTO JOCTIHKEHHS MOXKEMO CTBEpPKYBAaTH, IO Y
TBOpax [[xetimca Jl)oiica MOBHa 1IHTEp(EPEHIlisA HA JIGKCHYHOMY PiBHI pealizyeThCs
3HAYHOIO Mipol0 y QopMi 3amo3uueHb. [Ipu 1boMy HalBaromiinlry 4acTUHY cepej
OTpAaIlbOBAaHUX JIEKCHYHUX OJWHHIIL CTAHOBJIATH CJIOBa Ta BHpA3W Ha IMO3HAYEHHS
peaiit.

Tak, 32 mpeAMETHOIO O3HAKOI0 MO>KEMO BHOKPEMHTH MEPILY TPyIy peaniil —
reorpagiydi. Jlo HMX BiZHOCMMO reorpadiuHi 00’€KTH, cepel AKUX 3HAXOIUMO
NPUKIAAN HE JIUIIE 3arajlbHUX MOHATh, aje W YHIKAIbHUX Ta BJIACTHUBUX JIMIIE
perionam Ipianmii.

Hampuxman, drum a6o drumlin [Ulysses] Big ipiaHacekoro droim, droimnin
MO3HAYa€ HEBEJIMKI Maropou JhOJOBUKOBOTO IMOXOJKEHHS, MOIIMPEHI, 30KpeMa, B
rpadcrsi layn Ha niBHOY1 [pnanaii [4, c. 46].

Cepen inmmx npukiaais [Ulysses]:

bog (Bix ipa. bogach) — BogHO-0010THI yriaas;

boreen (Bix ipi1. boithrin) — By3bKa, 37€01IBIIOTO IPYHTOBA, CIJIbChKA JJOpOTa B
Ipnanmii;

callow (Bix ipn. caladh) — piukoBwuii nyr;

lough (Biz ips. loch) — o3epo;

slieve (Bix ipa. sliabh) — ropu Ta xpedTH Ha ocTpoBi Ipnanmis [4, c. 46].

Oxkpemo BUaUIIEMO rpyny eTHorpadiuaux peaniil. Cepen mpukiaaiB JEKCUIHUX
OJIMHUIIb HA TO3HAYEHHS 00’ €KTIB MaTepialibHOI KYJIbTYpHU BHOKPEMIIIOEMO MEPIITY
niArpymny, a caMe — MnooyTOBI peatii.

Tax, y cBoix po6ortax [[x. J[>koiic HEOMHOPA30BO BXKMBAE HA3BU HAIlIOHATLHUX
CTpaB IpJaHACHKOI KyxHi [4, c. 46]:

barmbracks (Bim ipn. o bairin breac) — pI3HOBUA COJOAKOrO Xiida 3

cyxodpyKTamu, SSKUi TPaAMIIiiHO MoAaroTh B Ipmanmii Ha XemioBiH;
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bonnyclabber (8ix ipn. bainne clabair) — kucmomono4nuit MPOIyKT;

drisheen (Binx ip:. drisin) — TpaauiiHII KPOB’IHUH ITy/IMHT;

crubeens (Bif ipa. cruibin) — TpaaUIIiiHI CBHHSIYI HIXKKH.

VYuacnigok (oHosmoriyHOi Ta rpadiyHOi amanTamii IMEHHHK 1pJaHICHKOTO
noxokeHHss Whiskey craB 3miHeHum Bapiantom Uisce beatha [4, c¢. 46]. Hamu
TIOMIYCHO BXKMBaHHS pi3HUX (hopM naHoi sekcemu: Whisky y pomani «IToptpet MuTis
samonoay» [PAYM, c. 30] Ta usquebaugh y pomani «Ymice» [Ulysses, c. 356].

Tepminom potheen [Ulysses, ¢. 1078] Ha3uBarOTh TPaIUIIAHUI ipIaHACHKUI
HalIliii, Ha3Ba SIKOTO MOXOAUTH BiJ ipJIaHICHKOTO Pota, TOOTO YaH, B IKOMY TPAAUIIIHHO

NUCTWIIOBAJINA HAITIH.

BigmivaeMo TakoX 1HINI MPUKIAAM HA MO3HAYEHHS JO3BULISL Ta BKUBAHHS
ankorojio: deoc an doruis 3i 3aagennsm door drink, last round, peloothered — drunk
[Dubliners, c. 40, 87].

Imennuk shebeen [Ulysses, c¢. 571] onucyBaB mad abo kiy0, Jie aJKOroJbHI
Haroi mpojaBaivcs 6e3 JieH3ii 1 J0ci XapaKTepu3ye MicIe, J¢ MOKHA KYIUIATH Ta
PO3IMMBATH aJIKOTOJIbHI HAIO1, 1HO/1 HEJIETAIBHO.

[Tpuknaan moOyTOBHUX pealtiii Ha MMO3HAYEHHS OJISTY BKIIFOYAIOTh:

ulster — moBre BijbHE MANBTO 3 IPJIAHACHKOrO (Gpu3y abo IHIIOro rpydooro
Marepiaiy, iHoa1 3 Hakuakoro [Dubliners];

brat (iz ip;. bratt) — muram, MaHTIs;

brogue (Bix ipa. brog) — Bun vososivoro B3yTTs [Ulysses].

Kpim Toro, imeHHuk trousers mae ipjiaHjCcbke MOXOJUKEHHS (BiI 1pi. trius,
triubhas).

3 orusiny Ha Te, o TBopyicTh JIk. [[kolica xapakTepu3yeThbCsl HalllOHATbHUMHU
pUcaMu 1pJIaHJICHKOI JIITEpaTypu, B JOCHIIKYBaHUX TBOpaX MPOCITIAKOBYIOThCS
Mi(posoriyHl MOTHBH, BTUIEHI y BHUKOpUCTaHHI Miomoriyaux peamiii. Bci BoHH
MIEBHUM YWHOM ITOB’s3aHi 3 BIIOMHUMHM caramMu Ta ipJIaHJICBKUM T€pOTYHHM €ITOCOM B

iomy. 3okpema, leprechaun (six ipa. leipreachdan) nmo3Havae repos 3 ipJaaHICHKOTO
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donpkiopy, a Banba (Bix ipa. banba) ta banshee (Bix ipn. bean si) — ipaaHacbKux
migomnoriuaux diryp [Ulysses].

OxpemMO BUAUIAEMO CIIOBA Ha IMO3HAYCHHS JIOJCH Ta X XapaKTEPUCTHK.
3okpema, cioBo maneen [PAYM, c. 111] yrBopeHe 3a [10MOMOIoOI0 J1OJaBaHHS
3MEHIIEHO-TIECTIMBOIO CydiKca -in, XapaKTepHOIo 1pJaHACHKIM MOBI, 10 IMEHHUKA
man [4, c. 47].

3ueBaxmBUi TepMmin shoneen [Dubliners, c. 63] ipmaHaii BUKOPUCTOBYIOTb,
KOJIM MaIOTh Ha YBa3l JIOJUHY, KA HACIIAy€e aHTJIIMCHKI 3BUYAl Ta MOBEAIHKY. [HIIINA
3HeBauBuil Tepmin jackeen [PAYM, c. 114] onwucye Buxiamnis 3 JlyoiiHa.

Y pomani «ITopTpeT MHUTIIS 3aMOJIOTy» 3HAXOIMMO 1HIIN MpUKIaan: bostoons B
3HadyeHHi rogues, omadhauns (Bix ips. amaddn) B 3nauyenHni fools, Swaddlers —
ipJIaHIChKE CIICHTOBE CJIOBO 31 3HaueHHsIM Protestants [PAY M].

VY pomani «Ymice» Jxolic BUKOpUCTOBYe 3amo3uueHHs Kithogue (Bix ip.
ciotog) B 3Ha4eHHi left-handed person, acushla (Bix ipit. a chuisle) — darling, alanna
(Bim ipn. a leanbh) — child, a Tepmin gombeen (Bix ipn. gaimbin) omucye
kopymmoBaHy oco0y [Ulysses].

Bapro 3a3HaunTH, 1110 MUCHBMEHHUK B CBOiX TBOpPaX aKTUBHO BHKOPHCTOBYE
cycnuibHO-TIoNmiTUyH1  peamii. ILlet ¢dakT TOSCHIOETbCA  ICTOPUYHUMHU — Ta
COIIIOKYJBTYPHUMH yMOBaMH TOTO TIEpioJly, 30KpeMa aKTHBHUM pyXOM 3a
BIJIPOJIKEHH Ta He3anexHIicTh Ipnanaii. Knacudikyemo mi peanii 3a Takum
NpUHIUIOM [4, ¢. 46-47]:

1. cycniabHO-TIOITUYHE KUTTS:

1) mosiTHYHA AiSUTLHICTD, 3BaHHS, TUTYJIH:

brehon (Bix ipsn. breitheamh) — cynas cTapomaBHBOIO IpPJIaHICHKOTO

npaBa;

tanist (Big ipJ. fdnaiste) — 3acTymHUK BOXAs ab0 peniridHoOro Jjigepa

[Ulysses].

2) TaTpiOTUYHI Ta CYCIUIBHI PyXH Ta IX Jisdi:
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fenian — y4acHMK Ta€EMHOTO PEBOIIOIIHHOTO PyXy 3a 3BITbHCHHS

Ipmannii BiJ aHTTIMCHKOTO TaHYBaHHS;

Orangeman — WICH Ta€MHOI'o IIPOTCCTAHTCBKOI'O TOBApPHUCTBA,

opranizoBaHoro B IliBHiuHi# Ipmanaii [Dubliners].
Sinn Fein — momitruna mapris [Ulysses).
3) HaIiOHAJIbHI racjia Ta MaTPIOTHYHI ITiCHI:
Eire Abu — racio, mo Hece 3Hauenns Ireland to Victory [Dubliners];
Erin go bragh — neBi3 Ha niarpumMky Ipranmii;
Sinn Fein amhain — mnomiTu4He Taciuo ipIaHACEKUX HAIIOHAJICTIB
[Ulysses].
2. BIMCBKOBI peaii, 30KpeMa eJICMEHTH OJISITy Ta OOMYHIMPYBaHHS:

caubeen (Bix ipn. caibin) — OepeT, yacThHA (GOPMH IpPJIAHACHKHX TOJKIB

Bbpurancekoi apwmii [Ulysses, c. 344].

3.  HamioHaJIbHI CUMBOJIN:
Lahm Dearg Abu — emb6rema ipnanacskoro kiany O’Himis;
shamrock (Bix ipn. seamrog) — Tpunuctauk [Ulysses].

Opnak, 3a pe3yJibTaTaMH MPOBEACHOIO aHai3y HAOUIbIIY KUIBKICTh peanii
CTaHOBJISITh OHOMACTHUYHI.

Cepen aHTPONOHIMIB BUILISEMO 3HAYHY KUIBKICTh YOJIOBIYUX 1 )KIHOUMX IMCH
(Dignam, Dillon, Magee, Paddy, Patrick, etc) ta npizsum (Burns, Colgan, Holohan,
Kearns, Kelleher, Kernan, MacCabe, MacHugh, MacDowell, MacMahon, Lenehan,
O’Hanlon, O’Callaghan, O’Molloy, etc) ipnanacebkoro mnoxomkeHHs [Dubliners;
PAYM; Ulysses].

Bukopucrtani NMCbMEHHUKOM TOMOHIMH MOKEMO KiacH(iKyBaTH Yy TaKul
crnocio:

1. naliMeHyBaHHA reorpaiyHuX 00’ €KTIB:
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piuku: Anna Liffey (lough Liffey), Barrow, lough Ennel, lough Neagh, lough
Ovoca, Shannon;

ropu: Carrantuohill, Croagh Patrick, the Mournes, Slievemargy, Slieve
Aughty, Slieve Bloom, Slieve Beagh, Slieve Bernagh, the Sperrins;

octposu: Inishark, Inishboffin, Inishturk;

iamre: Clonmacnois , Glen Inagh [Dubliners; PAYM; Ulysses].

. aJIMIHICTPATUBHO-TEPUTOPIATLHUX OJUHHIIH Ta HACEIICHUX ITYHKTIB:

npoBinmii, micra, mepeamicts: Armagh, Clonsilla, Connacht, Dundrum,
Enniscorthy, Leinster, Limerick, Loughlinstown, Sandycove, Sandymount,
Stillorgan, Tullamore, Tuam;

cenumia ta cena: Oughterard, Skerries, Borris-in-Ossory [Dubliners; PAYM;
Ulysses].

. palloHM Ta BYJIMII MiCTa:

Balbriggan, Ballymun, Chapelizod, Drumcondra, Dundrum, D'Olier Street,
Grafton street, Grantham street, Harcourt street, Heytesbury street, Holles
street, O'Connell street, Shanganagh, Sluagh na h-Eireann, Sraid na
Breataine Bheag [Dubliners; PAYM; Ulysses].

. OyIiBJIi Ta yCTAaHOBHU:

buff Mail, Castleconnel rapids, Rathdown Union Workhouse at

Loughlinstown, Tullamore jail [Dubliners; PAYM; Ulysses].
. KpaMHHII1 Ta MiCIIsl BIATIOYMHKY:

naou: Dan Burke's, Davey Byrne's, Cassidy's, Kavanagh's, Mooney's;
kpamuuiii: Bewley's, Brown Thomas's, Drapery, Fogarty's, Graham Lemon'’s,
Pim's;

teatpu: the Gaiety, Harp theatre, Queen’s theatre [Dubliners; PAYM,
Ulysses].
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Sx 3azHauvanocs pamime, J[x. J[Kolc BXHBa€ TOTOHIMH 3 HAA3BUYAHHOIO
KOHKPETHKOIO Ta BIIMOBIAHO O TOTOYACHUX KapT, IO HAOJIKYye TOJIi, OMUCcaHi B
TBOpax, J10 PEaibHOCTI.

J1o OKpeMoi rpynu OHOMACTUYHHUX peasTiii BITHOCUMO Ha3BU TBOPIB JIITEPATypU
Ta MHCTCITBA, a TAKOXX TMEpIOJUYHUX BUAaHb. Hampukman, micresi razetm Cork
Examiner, Dublin Penny Journal, Enniscorthy Guardian, the Herald, Irish
Catholic, Northern Whig [Dubliners; PAYM; Ulysses].

Ananizytoun xyaoxHi tBopu [[xeitmca [[xoiica Ta JeKCHYHI OCOOJIMBOCTI
1pJIaHJICBKOI MOBHOI 1HTEepEepeHIIli, 0 peali3yroThCs TaM y (popMi 3al03U4YEHb, HE
MO’KEMO HE 3a3HAUYUTH BUTYKH, SIKI CTAHOBJISITh OKPEMY KaTeropito.

Tax, 3HalieHO TUIOBI MPHUKJIAAM JIEKCHYHMX OJMHULL 3 PO3MOBHOI MOBU
IIOJICHHOTO  CIUJIKYBaHHS. 3O0KpeMa, IpJaHJAChbKl CIIOBAa-BUTYKM IpPUBITaHHS,
noOa)kaHHsI Ta MPOILAHHS, SIKI MOYKHA ITOYYTH HaBITh CEPE]l AHTJIOMOBHOT'O HACEJICHHS
Ha ocTpoBi [4, c. 47]:

Beannacht libh 8 3nauenni goodbye [Dubliners, c¢. 109];

Failte B 3mauenni welcome;

Cead Mile Failte B 3nauenni One hundred thousand welcomes;
Slainte mix gac Tocty B 3HaueHHi health;

Slain leat B 3nauenni goodbye for now/safety with you [Ulysses].

Takoxx HaMM BHOKPEMJICHO YacTe BUKOPUCTAHHS EMOI[IWHUX BUTYKIB ISt
BUPAXEHHS PI3HOTO POy MOYYTTIB.

Hanpukiiaa, BUTYK Ha IO3HAYCHHS 3IMBYBaHHS MUSha BUKOPUCTOBY€ETHCS 11IE B
KUTbKOX 1HIIUX Bapiarisax: wisha, ‘usha [Dubliners].

Ay bedad ta bedad [PAYM] sk eBdemizmu by dad, by God e npukmagammu
JaIMBOI IEKCUKH B 1pJIaHIChKil MOBI. Takoro >x 3HaueHHs Ha0yBa€ BUKOPUCTAHUI B

pomani «Yiice» eBdemizm begob [Ulysses, c. 20].
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Buxopucrana aBropom cieHrona saiika feck B 3mauenni oops, darn, goddammit
€ TIOIIMPEHOI0 B Cy4YacHIHN 1pJaHIChKIM aHTIIIACHKIM MOBI JJisi BUPAKEHHS HEJIOBIPH,
3IMBYBaHHS, OOJIFO, THIBY UM MPE3UPCTBA.

Cepen iHIIUX MPHKIAIIB: FAMEIS B 3Ha4YeHHI NONSENse, ochone — Buryk as
BUpaxeHHs ka0 uu rops [Ulysses].

VY mporieci aHaaizy HaMHM MOMIYEHO M 1HII MOOAWHOKI MPUKIAJH 3all03UYCHb,
MPEACTABIICHUX PI3HUMU YacTHHAMHW MOBAaMH Ta 3 PI3HUM 3HAYCHHSM, SIKI HE
I1/IM1aIaF0Th 11T BUIIICHABEIeHI CEMaHTHUYHI TPYIIH.

Tak, galore moxoauTh BiJ ipsaHacbkoro go leor, mo3Hayarouu BEIMKY KiJIbKICTh
(large number, a lot), i natyerscs mouatkom X VII cTomTTS.

3HalifieHO0 KiJIbKa TMPHUKIIAJIIB YacTKH, 10 yYBUpa3HIOE 3Ha4YeHHs. Hampuxian,
inyah [Ulysses, ¢. 785] Ta yerra [PAYM; Ulysses] B 3nauenni really, musha
[Dubliners] — indeed.

Cepen IHIIUX TIPUKIIAIIB:

agus (i ipJ. OCUS) B 3HaueHHi and;

Bi i dho husht — be quiet;

blarney — flattery, sweet talk;

smithereens (Bix ipa. smidirini) — small fragments, atoms [Ulysses].

Jlexcema gob, gobbing (Bix ipa. gob) [Ulysses, c. 788] mo3nauae mouth Ta
B)KMBAETHCS Y POMaHI y A1€CIIBHIN (opMi.

Kpim Toro, ipiaHAachkili MOBI MpuTaMaHHa apxaiuHa Qopma 'tis, ska €
CKOpo4YeHHsIM Bij it iS. JlomycKkaeThCsl TAKOXK MOJBIHHE CKOPOUCHHSI tisn ’t 3amicTh it

IS not.
"tis pity...
'tis so bad...

"Tis a merry rogue.

"Tis the hour, methinks [Ulysses].
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Buxopucrtanns 3aiimenHuka ye B Iprmanfii € perioHaJbHUM A1aJIeKTOM, MIO0
natyetbesi modatkoM XVIII cTOmITTS Ta BBaXaeTbcsi MapKepOM TpPaTUIiHOI
1pJIaHICHKOI KYJbTYPH Ta 1IEHTUYHOCTI.

[TpoTsirom GaratboX CTOJIITH B MOBi icHyBalu 3aiiMeHHHKH thou Ta thee mms
OJITHUHM, TOJI1 SIK Y€ Ta YOU BXKUBAJINCA JJIsl IO3HAUYE€HHsI MHOKHHU. [li3HiIIe ynciose
PO3pI3HEHHS 3MIHUJIOCSA Pi3HUICIO B KoHTeKcTi: thou ta thee — B Heodimilinomy
MOBJICHHI, TiJ Yac CHUIKyBaHHSA 3 JIThbMH a00 JIOJbMH HIDKYOTO COIATbHOTO
CTaHOBHUIIA; Y& Ta YOU — 3 METOI0 MPOJEMOHCTPYBATU BBIWIMBICTH UM BHUPA3UTU
ToBary.

Hapasi BuUKOpuCTaHHS 3aliMEHHHKA Y€ 3YyCTPI4aeTbCcsl B JACSIKHUX pErioHax
Ipnanii Ta BUKOPUCTOBYETHCS SIK Y POPMI OJTHUHH, TaK 1 B MHOKHHI.

"D'ye know what, Tom, has just occurred to me? [Dubliners, c. 89]
Leave ye fraction of bread to them that live by bread alone.
See ye here [Ulysses].

Kpim Toro, momidaeMo, 110 aBTOp BUKOPUCTOBYE Il 3aiMEHHHUK B OKJIMYHHX
PEUYEHHSX, T1JCUITIOI0YN 3BEPTaHHS:

Depart from me, ye cursed, into everlasting fire! [PAYM, c. 299]

Down, ye dogs! Lie down, ye curs! [Dubliners, c. 70]

[ToniOHuit oMy apxaiuHuii 3aliMEHHHK YOUS (abo youse, youz, yez, ye's, etc)
TaKOX 3HaXOJUMO B OHOMY 13 pomaHniB JIx. [[xoiica:

He said yous so softly that it passed unnoticed and he never drank anything
stronger than milk for his voice’s sake [Dubliners, c. 76].

Yous join uz [Ulysses, c. 779].

VY peuenni YOUS join UZ moMidaeMo TaKoX JiajekTHy GopMy UZ 3aiiMeHHHUKA US.
OpnHak nany ocoOJMBICTh BXKMBAaHHS MOYKHA MIOYYTH HE JIKIIE B perionax [pmanmii, ane
" neskux yactuHax loTmanmi Ta Aurmil.

PesynbraTti mpoBeneHoro gociimpkeHHs TBopyocti k. Jlkoiica D03BOJISIOTH
BUJIITTUTH 30€peKEHHSI KOHCTPYKIIIH 1pJIaHIChKO1 MOBH, SIKE B CBOIO UEPTY MPU3BOAUTH

J0 IIOABU HOBHUX JICKCMYHUX OJWMHHUIB Ta KOHCTpYKHiﬁ.
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Bizememo mns mpukimany koHctpykmiro at all at all, sxy k. [lxotic
BUKOPHCTOBYE B OIHOMY 13 cBoix pomaHniB [Ulysses, c. 798]:

Where were you at all at all?

Anrniiicekomy at all Bimmosinmae ipmannceke ar bith, omnak ocoGimBicTiO
ipIaHAChKOI MOBH € Take I[iKaBe SIBHINE SK PEIyIUTIKAIisl, 0 BUPAXKAETHCS Y
MOJBOEHHI OCHOBH CJI0OBa a00 ITIJIOTO cjioBa. Y pe3yibTarTi, MiJCUIeHe ipJiaHJIchbKe ar
chor ar bith mopomxye Bxuty nucemenankom dopmy at all at all [4, c. 47].

[Toxi6HMM YMHOM TTOIBOIOETHCS (hpa3a to be sure, yrBoproroYH KOHCTPYKIIito t0
be sure to be sure. BignoBimHO y IIbOMY KOHTEKCTI BOHA HaOyBa€ HE 3BHYHOIO
3HaueHHs certainly, a B)XxuBaeThCs 31 3HAUCHHAM IN Case.

3 ornAny Ha Te, MO B IPJAHJICHKIA MOBI HE ICHY€ MPSMHUX BIJMOBIIHUKIB
aHTJIIACHKOMY YeS Ta NO, MOBIII MOBTOPIOOTH JI1€CIOBO, BUKOPUCTAHE B 3alUTAHHI, Y
CTBEP/IKYBaJIbHIN UM 3amepedHiil popmi.

— Are you a medical student, sir? the old woman asked.

— | am [Ulysses, c. 23].

[x BkHMBaHHSA He 0OMeXyeThCs JHIIE JiecnoBoM t0 be, a nommupene i 3 iHmMMMU
JOTIOMIKHMMHM JTi€CIIOBaMH, TakuMH sk t0 have um to do, wacTo juisa iHTeHcubikarii
3HAYCHHS:

| had more respect for the scouring brush, so I had [Ulysses, c. 823].

B ipnanncekili MOBI iCHye JBa €KBIBAJICHTH aHTJIHCBhKOro miecioBa to be:
BJIacHE TemepimHid dac («aimsir laithreach») Tta TemepimHiil yac Ha MO3HAYEHHS
NOBTOpIOBaHUX Jii («aimsir ghnathlaithreachy).

Taxum ynHOM, aHrIiMickKOMy You are (now or generally) Binmosinae td tiz, a you
are (habitually) — bionn tu.

30epexxeHHs 1€l BIAMIHHOCTI, TPUTAMAaHHOI 1pJIaHJICbKIA MOBI, MPU3BEIIO 10
KaJbKYyBaHHs 1 TIOSIBU B pe3ybraTi KoHcTpykKIlii do be ta does be, yrBopenux muisxom
o€ IHaHHA aieciosa to be ta nomomixknoro do.

3HaX0IMMO KiJIbKa MIPUKJIIAJIIB B TOCTIKYyBaHUX poMaHax [Dubliners; Ulysses]:
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One of them mots that do be in the packets of fags Stoer smokes that his old
fellow...

...like the drouthy clerics do be fainting for...

And who is the gentleman does be visiting there?

I know you ’re a friend of his, not like some of the others he does be with.

BignoBigHe BXXMBaHHS ITUX KOHCTPYKIIM B aHTJIMCBKIN MOBI 3yMOBIIOETHCS
reorpadiunuM momupeHHsM. Xiki [46] miIcyMOBYeE iX MOSIBY SIK «KOHBEPTEHIIIO 3
aHTJIIACHKOI0 MOBOIO B MIBJIGHHUX 1pJIAHJICBKUX TrpadcTBaxX Ta MOMXJIMBUM BILUIUBOM
OJIbCTEPCHKOI J1aJeKTHOT 00IaCT1».

Taxk camo 3’sIBHIIacs Ie OJJHA KOHCTPYKIIiA, siKa rmepeadavae goaaBanns after mo
TEMEPIITHBOT0 TPUBAIOrO Yacy (II€CIOBO 13 3aKIHYEHHSM -ing) 1 3a 3HAYCHHSIM
HaOmkeHo nopiBHIOE Present Perfect y cranmaptHiid anrmiicbkid MoBi. KoHCTpykIis
BUHUKJIA B pe3yJbTaTl KaJdbKyBaHHA IpJIAHJCHKOIO BXXUBAaHHA  CKJIAIHUX
npuiiMeHHuKIB | ndiaidh ta tar éis (éis).

This boy is after saying a bad word [PAYM, c. 239].

Sure I'm after seeing him...

I’'m after having...

You 're after hitting me [Ulysses].

Jlo 1HIIOI Tpynu BIIHOCMMO AaHTJIOMOBHI JIGKCUYH1 OJWHUIN, SKI B IMPOIIECI
1HTEepepeHIlii 30epiratoTb CBOE apxaidyHe 3HAYEHHsS YW HaO0yBarOTh HOBOrO. Xoda i
CJIOBa MOXKYTb ITOXOJIUTH 3 1HIITUX MOB 200 MaTH CITIpHE YX HEB1JIOME IMOXO/DKCHHS, 1X
BUKOPUCTaHHS B YHIKaJIbHOMY TS IpiaHail 3HaYeHHI, pO3TIISAAE€ThCS K XapaKTepHE
TS 1pIaHACHKOI MOBH.

BizbMeMo 1151 mpukiaay iMEHHUK €VENINg, skuii B 1pJaHAChKii MOBI OIMHUCYE
nepio JHs MICHs OMIBAHS 1 IO MI3HBOT'O BEUOpa, Ha BIIMIHY BiJ] BY’KUOTO 3HAUCHHSI,
sKoro HaOyBae B aHIJINChKIA MOBI. Lle mOSCHIOETbCS (PYHKIIIOHYBaHHSIM B
1pJIaHICHKIM MOB1 €IMHOTO CJIOBA trdthnona Njisi TO3HAYEHHS 4Yacy Micis omiBaHs. B
aHTIIACHKIA MOBI HATOMICTB ICHYIOTB JIBa IOHATT: afternoon ta evening, 1o 103BoJIse

OUTBII YITKO PO3MEXKOBYBATH NEPIOIH JTHS.
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[HIIMM TIPUKIIAIOM MOJKE CIYTyBaTH CIIOBO Crack, 3amo3mueHe 3 ipiaaHIChKOTo
craic, 3 yHikaasHUM JUIs [pmanmii 3HagernsM fun, good time.

JliecmoBo leave B ipaHAChKOMY BapiaHTi aHIJIIHCHKOT MOBI HaOyBa€ 3HAUYCHHS
to accompany.

Toune moxomkeHHst aiecnoBa bother HeBigome, ane 3a onHie i3 Bepcii
noB’s3yeThess 3 ipnanackkuM  bodhaire (noise), bodhraim (to deafen, annoy).
BiamoBiHO, B KOHTEKCTI CJIOBO HAOYyBa€ TAKOTO K 3HAYCHHS:

Deaf, bothered. But perhaps he has wife and family waiting, waiting Patty come
home.

...he whispered, bald and bothered,.. [Ulysses]

dpa3zoBe giecioBo give out HaOyBae yHiKanbHOTO 3Ha4YeHHs t0 complain about
something, tell off.

Croso fierce ipimanmaii BXXKUBAIOTh y 3Ha4eHHI Very ta extremely. 3Haxoaumo
MIITBEP/IPKEHHS B POMaHi:

Man, now fierce angry, strikes... [Ulysses]

Bupaz in it moxemo BigHaWTH y 3Ha4deHHi there, mo mMOB’SI3yeThCS 3
1pJIaHICHKUM BIJIMOBIIHUKOM aNN, SKWii Ma€ 00M1Ba 3HAYCHHS.

...and the glare of the rock standing up in it like a big giant... [Ulysses, c. 1250]

But God was not in it of course when they stole it. [PAYM, c. 54]

Bimomum € ipnanjacekmii Bupas SOft day, sikuii ommMcye BIACTHBY OCTPOBY
MOTO/Y, a camMe TPHUBAIHMM TycTud npioHMi gomi. Llel momy HAATO CHIBHHM, 1100
Kiacu(ikyBaTH HOTO SK TyMaH, OJTHAK BiH HE IMaJla€ Ha 3eMJTI0 BAXKKUMH KPAIUIIMH, a
HIOM mMpse 1 3aTpuMyeTbes B moBITpi. [loaiOHI AHI TparisiOThCS PETYNSIPHO B
MICIIEBOCTI, JI¢ aTJIAHTUYHI TYMaHU OTOPTAIOTh TOPH B3JI0OBXK CKEJSICTOTO y30EpeikiKs
Ipnanmii.

Oco065MBO YacTo 1€l BUpa3 BXKUBAETHCA SIK BITAHHSI, CIIYTYIOYH KOHCTATAIli€l0
YH T1ITBEPIXKEHHSM TOTOU Y JIOIIOBI JHI:

— Soft day, sir John! Soft day, your honour! [Ulysses, c. 55]
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VY nmeskux aianeKTax MorMpeHe BUKOPUCTAHHA SO JUIs iHTeHCH(iKallli 3HaUeHHS
Ta HAroJIOIIEHHS, 10 OCOOJMBO MOMITHO Yy paHille 3rajJlaHuX KOHCTPYKLIAX, SIKI €
albTEPHATUBAMH AHTIIIMCHKUM YES Ta NO B 1pJIaHACHKIN MOBI:

By Jesus, I'll crucify him so | will.

I’ll have him summonsed up before the court, SO | will.

| had more respect for the scouringbrush, so | had.

1’d train him by kindness, so | would. [Ulysses]

NOW dYacTo BHUKOPHCTOBYETHCS B KIHIII pedeHb abo0 ¢pa3, 3aBepuIyrOUYd
BHCJIOBJTIOBAHHSI, OJTHAK HE M€ YKOJHOTO BUAMMOTO 3HaUEHHS. X04Ya I1¢ BAKOPUCTAHHS
€ YHIBEpCAJIbHUM CepeJl aHTIINChKUX J1aJeKTiB, alleé YacTille 3yCTPIYaeThCs came B
1pJIaHJICEKOMY BapiaHT1 aHTTHChKOT MoBU. Hampukian:

Well now, that is interesting!

Well now, that’s all right [PAYM].

Goodbye now [Ulysses].

Jlo JIeKCMYHMX OAMHUIb, SIKI B pe3yibTaTi iHTepdepeHLli Ha0yBalOTh HOBOTO
3HAQYCHHS, BIJIHOCUMO CJICHTOBI CJIOBa Ta BHUpPAa3W 3 YHIKAJIbHUM JUIS 1pJIaHIIIIB
3HAYCHHSM.

Tak, repoit pomany «Yiicc» BukopucroBye ¢pasy lreland beyond the sea,
Marouu Ha yBa3i AMEpUKY.

We have our greater Ireland beyond the sea [Ulysses, c. 599].

Bupas decent skin xapakTepu3sye nopsiaHy JIOAMHY.

Ah, poor Joe is a decent skin, said Mr. O’Connor [Dubliners, c. 65].

CroBo yoke — ipiaHAChKHUE ciieHT-BianoBiaHuK thingamajig, 1mo BKHBAE€THCS
JUIsT HalMEHYBaHHS MpPEIMETy, Ha3By SIKOTO HEMOXJIMBO MPUTrafaTH B MOMEHT
MoBJieHHsI. KpiM TOTo, BOHO MOY€e BJ)KMBATHCS B €KBIBAJICHTHOMY 3HadeHHi thing.

Takum 4MHOM, 32 HAIIMMHU MMipaXyHKaMHU B OIpaIbOBaHUX TBopax Jlxeimca
Jlxoiica ipinaHiCchka MOBHa IHTep(dEpEeHIiss Ha JIEKCHYHOMY pIBHI pealli3yeThCs
nepeBaxHo y (opmi 3amo3uyeHb, Mo CTaHOBUTH 96.8% Bim 3araiabHOi KUIBKOCTI.

JlexcuuHi onuHUIN, AKI B mpoueci iHTepdepeHiii HaOyBalOTh I1HIIOIO 3HAYEHHS
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cknanaTh 1.8%. KanpkyBaHHS KOHCTPYKIIN 1pIaHIChKOT MOBH TpencTaBieHo 1.4%
B1JI 3arajibHOI KIJIBKOCTI.
JIist kpaiioi Bizyauizallli pe3yibTaTiB MpeACTaBUMO OTpUMaHy iHGopMmallito y

BUTJISIAL Hiarpamu (pucyHok 3.1):

MoBHI 3ac061 BUABY ipnaHAcbKol MOBHOI iHTepdepeHUii Y XYA0XKHIX TBOpax
Owxeinimca Dxoica

® 3anoanyeHHAa @ 3WiHa 3HAYEHHA KanbKyBaHHA KOHCTPYKLIA IpnaHacKol MOBH

Pucynox 3.1 Y3aransHeHna aiarpama 3aco0iB BUSIBY 1pJIaHChKOi MOBHOT
iHTepdepeHIIil y XyI0KHIX TeKCTaX Ha OCHOBI poMaHiB «Yiiccey, «IlopTpeT Mutms
3aMoJIoay» Ta 30ipku ornoBinanb «Jlyominii» Jxeitmca Jxorica

Okpemo Bapto 3ayBaxkuTu, mo 88% 3 96.8% BHUKOPUCTAHUX aBTOPOM
3al03UYeHb TMPEJCTABJICHI PIZHOTO BHUAY peallisiMU, TOM1 SK PEITy CKJIaJarTh
3aMO3UYCHHS THIIINX TEMATUIHUX TPYII.

3.3 YacTtoTHiCTh mnepexkIaJanbkKux TpaHchopmanmid NpuU BiATBOPEHHI
ips1anacbK0i MOBHOI iHTepdepeHuil B yKPAaIHCbKOMOBHUX NePeKIaIaX TBOPYOCTI
Hxeiimca /Iaxoica

[IpoananizyBaBimin 460 TEeKCTOBHX (parMeHTIB, 30KpeMa HasiBHUX Tam 724
MOBHHMX 3aco0M TpOsIBY I1pJIaHJACBKOI MOBHOI 1HTepdepeHIi, Ta crmocodu ix

BIITBOPCHHS B YKPAiHCBKOMOBHHMX Iepekiaaax 30ipku omoBiaHb «JlyOmiHI» Ta
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pomaniB «[loprper Mutnsg 3amomnomy» 1 «Ymice» [Ixeitmca J[xoiica, MU BUSBUIH
TOJIOBHI TpaHc(opmarlii, MmO 3aCTOCOBYBaJUCS s TEpeKaxy IUX 3aco0iB:
TpaHckpuOyBaHHs (47.3%), kanbkyBanHs (19.3%), 3mimane TpanckoayBanus (12%),
nepeknaganpkuii  komeHtap (5.7%), emdaruzamis (4%), BignoBigHUK (2.6%),
onyueHHs (2.2%), Bubip BapiaHTHOrO BiANOBiAHMKA (2%), HAOIMKEHUN TepeKiaa
(1.5%), excruikanis (1%), anantuBne TpanckoayBanHs (0.9%), renepanizariis (0.8%),
koukpetuzariis (0.4%), tpancaiteparis (0.3%).
PesynbpraTu BioOpaxkeHo y AiarpaMi HUXK4e (PUCYHOK 3.2):

CTparerii nepeknagy MoBHUX 3aco6iB BUABY ipNnaHACbKOT MOEBHOIT iHTepthepeHUil B YKPpalHCbKOMOBHUX
nepeknagax XyaoxHix Teopie MxeriMca Qxolca

50,00%
40,00%
30,00%
20,00%
10,00%

0,00%

ﬁﬁx 4

&

Pucynoxk 3.2 Y3aranpHeHa aiarpama nepekiaaanbkux Tpanchopmartii,
Y)KHUBAHUX JIJIS BIITBOPEHHSI MOBHUX 3aC001B BUSBY 1pJIaHICHKOT MOBHO1

iHTEepdepeHIIii yKpaiHChKOI0 MOBOIO B TBopax [[xeiimca Jlxkolica
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Y HacTymHHMX MIAMYyHKTaX IbOr0 MIAPO3AULY JETANbHILIE PO3TISTHEMO
BUKOPHCTaHI MepekiagadyaMu TpaHchopmaiii Ta MIpoaHali3yeMO YaCTOTHICTH iX

BXKUBAHHS HA OCHOBI MPUKJIA/IIB 3 TBOPIB.

3.3.1 Ilepexnaganbki Tpancdopmanii npu BIiATBOPeHHi IpJaaHACHKOI
MOBHOI iHTep(depeHIlili B yKpaiHCbKOMY nepekJiaai 30ipku onoBiganb «ly0aiHmi»

3a  pesymbTaramMy ~ TMPOBEACHOTO  HAaMW  KIIBKICHOTO  aHaizy B
YKpaiHCLKOMOBHOMY TepekiaAl 30ipku omoBigaHb «JlyOJiHIN» 3aCTOCOBYIOTHCS
nepekiaaamnbki Tpanchopmartii: TpanckpuOyBanHusa (37.8%), xanpkyBanHs (16.9%),
3MilIane TpaHckoayBaHHs (14.8%), nepeknaganbkuii komenTap (7.4%), emdaTtu3zanis
(6%), BubOip BapianTHOTO BiAmoBigHuKa (5.4%), renepanizamis (3.4%), ekcrulkaiis
(2.7%), amantuBHe TpaHckoayBaHHS (1.4%), omymenHs (1.4%), ekBiBaJeHTHU

BianoBiaHUK (1.4%), konkpetu3zaris (0.7%) ta Tpancmitepaiis (0.7%).

[IpoutoCTpyeEMO YaCTOTHICTh BHUKOPUCTAaHHA TpaHchopmaliii y maiarpami

(puc.3.3):
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Crparerii nepeknany MOBHMX 3acobie BUABY ipNaHACcLKOl MOBHOI IHTEphepeHUjl B YKPaIHCLKOMOBHOMY Nepernani
30ipKH onoBioaHL « Ay0NiHU:

40,00%

30,00%

20,00%

10,00%

0,00%

Pucynok 3.3 Y3aranpHeHa aiarpama nepexiaganbkux TpanchopMaliii, yKuBaHUX
TS BIITBOPEHHSI MOBHHUX 3aC001B BUSIBY 1pJIaH/ICEKOI MOBHOI iHTEp(epeHTIIii

YKpaiHCHhKOIO MOBOIO B 301pIIi ONOBIJIaHb «J{yOmiHII»

Sk mokasayno Haie TOCTiIKEHHs, HalOUIbllla KIJTIbKICTh MPUKIAAIB 3 BUOIPKHU
nepeKyajieHa nuIsiXxoM TpaHckpuOyBanHs (37.8%) Ta 3MIMIAHOTO TPAaHCKOyBaHHS

(14.8%). Hammpukoan:

With Leo Dillon and a boy named Mahony I planned a day's miching [Dubliners,
C. 8]. — 3 Jleo Jinnonom ma 3 xnonuuxom na im’ss Maoni mu 3anianyeaiu 00OHOOeHHU
npoeyn [ Ay6mninmi, c. 8].

VY 1poMy pedeHHi i yac rnepekiaay anrpononima Dillon — Jinnon nepenano
OJIHOYACHO 3BYKOBY Ta rpadiuny ¢opmy, a OTKe 3aCTOCOBAHO CIOCIO 3MiIIaHOTO
TpaHCKoJyBaHHs. HaTtomicte, mij uvac BigTBopeHHs Mahony y MoBi mepekmany

3aCTOCOBAHO TPAHCKPHOYBaHHS.
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KpiMm Toro, ogHum i3 Haly>KMBaHIIIUX € MpHiioM KanbkyBaHHA (16.9%).
[TomigaeMo HOTO 3aCTOCYBAaHHS MPU MEPEKIIAl OHOMACTHUHUX PEaTiii:

"What is it?" said the old man. "From the Black Eagle," said the boy, walking
in sideways and depositing a basket on the floor with a noise of shaken bottles
[Dubliners, c. 67]. — IlJo maxe? — 3anumas cmapuii. — Lle 3 "Hopnozo Opna', —
ckazas xaoneys. boxyrouu, 6iH 3auiui068 00 KIMHamMu 1 NOCMABU8 HA NiO02Y KOWUK, 3
K020 nouyscs 03eHvkim naswox [Jlyominmi, c. 35].

Dr. Halpin, assistant house surgeon of the City of Dublin Hospital, stated that
the deceased had two lower ribs fractured and had sustained severe contusions of the
right shoulder [Dubliners, c. 58]. — Zoxmop ['ongin, nomiunux conosnozo xipypea
Jlyonincekoi micekoi nikaphi, 3aikcysas y nomepninoi nepeiom 080X HUMNCHIX pebep
ma uucnenHi 3a60i nigoco nieua [yomini, c. 26].

After the break-up at home the boys had got her that position in the Dublin by
Lamplight laundry, and she liked it [Dubliners, c. 51]. — Ilicaisn posnady poounu
xnonyi 3Hauwiau Onsl Hei ye micye y OyOmiHcobKil npanvhi Jlemnnaima, i 6oHo il
nooobanocs [yomnmi, c. 17].

B ykpaiHCbKOMOBHOMY TIepeKjiafi pPOMaHy TaKOXX HasBHI BHUHOCKH 3
nepexaaaanbkuMu komentapsimu (7.4%). B okpemux Bumankax BuxijgHa opma cioBa
gy  (pa3u  30epira€TbCsi, HATOMICTh, JOJIaHO TIyMA4eHHS BHU3Y CTOPIHKH.
[IpointocTpyemo 1€ Ha TPUKIIAAL:

""Derevaun Seraun! Derevaun Seraun!"* [Dubliners, c. 18]

— Derevaun seraun! — Derevaun Seraun! 10

10 Hesacna ma nepekpyuena zenvcvka ¢hpasza, saka, neeéno, oznavae "Kineus
3a0080,1eHHA — 0i1b", a00 ""Kineub nicHi — ye necmamue o00sceginna’. Ocmannus
¢paza yinkom nepeoae cymo cnozaoie Eeeninu npo mamip [Jlyoniuui, c. 15-16].

VY pe3ynbTari JOCHIIKEHHS OYyJI0 MOMIYEHO YacTe BUKOPUCTAHHS MPUHOMY
eMparu3arii (6%):

It is supposed—they say, you know—to take place in the depot where they get

these thundering big country fellows, omadhauns, you know, to drill [Dubliners, c. 87].
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— Kaorcyms, wo y 6i00inky, Oe nabuparomev yux RPUOYPKYBAMUX CENIOKIB, iX

nonoosoms, Hy shacut, mywmpysamu [ Jlyomniunui, c. 55].

"It happened that you were peloothered, Tom,” said Mr. Cunningham gravely
[Dubliners, c. 87]. — 4 max cmanocs, wo mu naxcaiykmaecsa no 3ae’a3xy, Tove, —

noxmypo ckasae micmep Kaninrem [[QyOminti, c. 55].

Sx GaunMo, MPUKIATW 3HAYHOK MIPOIO TPEICTABIICHI 3alO3MYCHHSIMH Ha
MO3HAYEHHSI JIOJIEH Ta IX XapakTEepUCTHK. 30KpeMa, B HaBEJCHHMX MpHUKIaaax
M1JICUITIOIOTHCS] HEraTUBHI XapaKTEPUCTUKH.

[ToaiOHMM YMHOM NIEpEIaHo NPH MEPEKIIAl 3HEBAXKIMBUN 1pJIaHICHKUNA TEPMIH
shoneen a1 xapakTepUCTHKY JTFOIUHHU, 1110 HACIIAYE aHTTIHChKI 3BUYal Ta OBEIIHKY.

Hasn't the working-man as good a right to be in the Corporation as anyone else
— ay, and a better right than those shoneens that are always hat in hand before any
fellow with a handle to his name? [Dubliners, c. 63] — Ta oic pobimnux mae maxe came
npaso 6ymu 6 Paoi, sik i 6y0b-xmo iHwut, a Modxce Hagimo i Oinbule npaso, Hidc omi
3AHZINWEHT HCeBHCUKU, WO NIA30M CMENambCs neped KONCHOK MUMYI08AHON0

ocooboro [[1yomnini, c. 30].
Bub6ip BapianTHoro BignoBigHuka (5.4%) npocTexxyemMo Ha IPUKIIAIIL:

"Ah, poor Joe is a decent skin," said Mr. O'Connor [Dubliners, c. 65]. — Ta

Hy... [[ico nopsaonuit xanoneuw, — ckazas micmep O’ Konunop [AyO6mini, c. 32].

VY mporeci JOCHIIKEHHSI MU TaKOX BUSBUIIN, IO JUIsl BIATBOPEHHS 1pJIaHIChKOT
MOBHO1 1HTep(depeHIli B MpoIeci MepeKiIaay BPaXOBYEThCS 3HAYEHHS 1 KOHTEKCT
cioBa. IIpo 1e CBITYUTH 3aCTOCYBaHHA KOHTEKCTyaJlbHOI 3aMiHH, a caMe:
Tpancopmariiii renepanizamii  (3.4%) Tta koukpetruzamii (0.7%). Ilpu upomy
MOMIYa€EMO TIepEBaKaHHS TeHepaTi3allii:

Freddy Malins said there was a Negro chieftain singing in the second part of the

Gaiety pantomime who had one of the finest tenor voices he had ever heard [Dubliners,

C. 110]. —- @peooi Menninc ckazas, wo 6 meampi nanmomimu 6 Opyeiil Oii eucmynae
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He2PUMSAHCLKUL 804#COb, | OM Y Hb020 NPOCcmo HenepesepuieHull menop [dyOmini, c.

79].

| asked him again now, but he was leaning on the counter in his shirt-sleeves
having a deep goster with Alderman Cowley [Dubliners, c. 66]. — X xomis nonpoxamu

1lo2o we pas, aie GiH CMos8 3a NPULABKOM Y CaAMIll COpOUYi i pOIMOBAAE 3 PAOHUKOM

Koeni [ [y6mninmi, c. 34].

Tak, Tononim the Gaiety 3amiHIOETBCS HIMPIIMM 3a CEMAHTHUKOK CJIOBOM
meamp, a (oster 31 3HAUYECHHSIM naimKysamu — OUIBII 3arajlbHUM TEPMIHOM
PO3M0818.

VY HWKYEHABEJCHUX PEUEHHSX TOMIYa€MO 3aCTOCYBAaHHS MPUMOMY €KCILTIKAIIiT
JUTs BIATBOpeHHs peaniit (1.4%).

The fire was nice and bright and on one of the side-tables were four very big
barmbracks [Dubliners, c. 51]. — Boecous 6ye capuuii, sickpasuii, a Ha 0OHOMY 3

NPUCMABHUX CINOJIIB 1eHCANU YOMUPU 8eIUYe3HUX CO100KuX nupozu [[1yominii, c. 16].

These two gentlemen and one of the curates carried him up the stairs and laid
him down again on the floor of the bar [Dubliners, c. 81]. — /[soe dorcenmavmenie
PA3oM i3 ROMIYHUKOM WUHKAPA NEPEeHeCal 1020 Ha2opy U 3H08Y NOKIAIU HA NiON02y
[ Ay6mini, c. 49].

[Tpuitom onymenns (1.4%) MOXXeMO MPOCTEKUTU B PEUEHHSX 3 ApXaiYHUMHU
dbopmamu CIiB:

Down, ye dogs! Lie down, ye curs! [Dubliners, ¢c. 70] — Cuodimu, ncu! /[o noeu,
ogopsieu! [[lyominii, c. 38]

OxpiM BHUINE3TaJaHUX, CEPE]l HANMEHI BXXMBAHUX NPUMOMIB B TEpEKiIaai

301pKH — eKBiBaJIeHTHU BianoBinHUK (1.4%) Ta Tpanciiteparis (0.4%).
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3.3.2 Ilepexknaganbki Tpancdopmauii nmpu BIiATBOPeHHi IpJaaHACHKOI
MOBHOI iHTepdepeHUii B ykpaiHcbkoMy mnepekyali pomany «Iloprper murus
3aMOJI0Y»

[IpoBenenuii anamiz MOBHUX 3ac001B BUSIBY 1pJaHICHKOi MOBHOI iHTEep(epeHLii
B TBop4YocTi J>ketimca J[)kolica qa€ MOKIIMBICTh EPEHTH 0 JOCIHIIKEHHS CIIOCOOIB
iXHBOTO TIepekiIaay B pomani «[lopTper MUTIIA 3aMOJIOAY» YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Tak, HaituacTimre nepexiaaayd BAAETHCS 10 MPUHOMY TPaHCKOAYBaHHS, 30KpemMa
IIpU TIEpeKIaii OHOMacTUYHUX peaiii. [Ipu nboMy, HaOIBII MOITUPEHUM CEPEJT HOTo
BU/JIIB € TpaHCKpUOyBaHHS (53.4%):

Yes, sir. Church Street chapel [PAYM, c. 173]. — € yepksa na Yepu-cmpim
[IIM3, c. 145].

| have to leave a message down in George's Street, he said to his father quickly
[PAYM, c. 104]. — Meni mpeba 3ackouumu na JJxacopoiic-cmpim, — XymKo cKazas
6in bamwvrosi [1IM3, c. 91].

They flew round and round the jutting shoulder of a house in Molesworth Street
[PAYM, c. 279]. — A4 eonu sce xkpyscisiu nao eucmynom o6younky Ha Monceopm-
cmpim [[IM3, c. 238].

Take Mr Moonan [PAYM, c. 235]. — Om xoua 6 micmep Mynan [TIM3, c. 195].

HactynmHum 3a 4aCTOTHICTIO BXXKMBaHHS € TIpuiioM KanbkyBaHHS (18.4%), axuit
MOKEMO MPOCTEKUTH HA NMTPUKIIAZaX 3 pOMaHy:

| never liked the idea of sending him to the christian brothers myself, said Mrs
Dedalus [PAYM, c. 85]. — Meni camiii nixonu ne nooobanrace Oymra 8i0oamu 1o2o
0o Xpucmusancokux opamie, — cxaszana micic [eoanyc [I1IM3, c. 75].

The fellows talked together in little groups. One fellow said: —They were caught
near the Hill of Lyons [PAYM, c. 45]. — Vuni 6anaxanu eci napas, neseruuxumu
epynamu. Ooun ckazas: — Ix znoeunu nio Jlesunum nazopéom [1IM3, c. 41].

Lord Leitrim's coachman, yes, said Mr Dedalus [PAYM, c. 37]. — Bisnux

nana nopoa Jlimpima, asxoice, — 0ooas micmep /leoanyc [1IM3, c. 32].
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KpiMm Toro, mepexiagad 4acTo BIAETHCS IO TPAHCKPHUOYBaHHS 3 €JIEeMEHTaMU
TpaHCIiTepallii, TOOTO 3MilaHoro TpanckoayBanus (12.6%).

He listened without sympathy to his father's evocation of Cork and of scenes of
his youth... [PAYM, c. 105] — Bin 6e3 cumnamii ciyxas bamvkogi cnocadu npo Kopk
i npo uacu oeo monoodocmi.... [[IM3, c. 92].

The little village of Stillorgan was the parting of the ways [PAYM, c. 73]. —
Cinoye Cminnopran cmosno na pozoopixcoci. [[IM3, c. 66].

B ykpaiHCbKOMOBHOMY MepeKiIaal poMaHy 3HAXOAMMO JIEKCHUKY 3 €MOIIAHO-
EKCIIPECUBHUM 3a0apBIICHHSIM, SIKE 3’ SIBISIETHCS B PE3YNIBTATI 3aCTOCYBaHHS MIPUHOMY
eMpatu3zarii (5.8%) mijg yac nepexnamy.

That Peter Pickackafax beside him was his eldest son but that he was only a
Dublin jackeen [PAYM, c. 114]. — Oyeii nedawo — iio2o navicmapuuii Cum, marKuil
cobi oyonincokuil wubdenuk [1IM3, c. 99].

| was standing at the end of the South Terrace one day with some maneens like
myself and sure we thought we were grand fellows because we had pipes stuck in the
corners of our mouths [PAYM, c. 111]. — Cmoio s axoce 6 kymi na Caymmeppac 3
MAKUMU HC HEOOPOCMKAMU, SIK CAM: MU, DIy SICHA, VABIAEMO, WO 3 JIIOIbKOIO 8 KYMUK)
poma mu — eeauxi yaove [[IM3, ¢. 97].

Bubip BapiantHoro BimmoBinHuka (3.9%) mo3BoJisie TepekiIaazady HaJaaBaTH
nepeBary OJIHOMY 13 MOXJIMBUX BaplaHTIB MEpEeKIady JIEKCUYHUX OJUHHUIIb.
Hanpuknan:

One of the Crokes made a woeful wipe at him one time with his caman and |
declare to God he was within an aim’s ace of getting it at the side of his temple [PAYM,
C. 224]. — OOun i3 KpOKCbKUX SK MaxHe KalO4Kolo, i, Boe meni c8i0ok, mano He
empanus bpamosi 6 ckpouto [I1IM3, c. 186].

But his father had told him that he would be no stranger there because his
granduncle had presented an address to the liberator there fifty years before [PAYM,
C. 28]. — Ane mamo cxazae — mym 6in He OyOe uydicuil, 60 n’imoecsim poKié momy

11020 08010PIOHUIL 0I0 nioHic mym eimanvHull aopec Buzeorumenio [1IM3, c. 23].
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[Tpuitom omymenus (2.9%) cnocrepiraemMo B TPHUKIANaX 3 KalbKyBaHHSIM
KOHCTPYKIIH 1pJIaHAChKOI MOBHU Ta 3alI03MUEHUMU apXaiyHUMU (HOpMaMHU CHiB:

This boy is after saying a bad word [PAYM, c. 239]. — []eui xnoneys youcus
noeawe cnoso! [1IM3, c. 199].

Depart from me, ye cursed, into everlasting fire! [PAYM, c. 299] — Iloimw 00
Mene, npokaami, y& o2onw giunuu! [1IM3, ¢. 258].

Jlo HaliMEHIII BUKOPUCTAaHUX IEpeKIagadeM IOTO poMaHy TpaHchopmarliit
BiJIHOCUMO KOHKpeTu3arlito (1%) ta excrumikaiito (1%) Ta anantuBHe TpPaHCKOTyBaHHS
(1%).

Tak, 3HaXx0IMMO B pOMaHl NPHKJIaJ] BJIAJIOT0 BUKOPHCTAHHS EKCIUTIKALL IS
aJICKBAaTHOI 1HTEpIpETallii 3MICTy peajii Ha TO3HAYEHHS HAI[lOHAIBHOI CTPaBU:

Mr Dedalus had ordered drisheens for breakfast and during the meal he cross-
examined [PAYM, c. 108]. — Ha cnioanox micmep [Hedanyc 3amosus nawimem 3
menwvoyxie i cmas posnumysamu oghiyianma npo micyesi nosunu [1IM3, c. 95].

[Tomivyaemo, 110 TIIyMay€HHsI JIGKCEMH IEPEIaHO OMUCOBO 3aJJIsi KPaIIoro ii
pPO3yMIHHS HAIlIOHAILHUM ynTaueM. [1o/110Hu# mpriioM 3aCTOCOBYETHCS 1y BUMAIKaX,
KOJIM OJTMHUIIS HE Ma€ €KBIBaJICHTY Y MOBI TIEpEKIamy.

Cepen BuAIB KOHTEKCTyalbHOI 3aMiHM 3HAXOAMMO TMPHUKJIAJ] 3aCTOCYBAaHHS
KOHKpeTH3aIlii:

Lynch closed his ears and gave out oath after oath til the dray had passed
[PAYM, c. 259]. - Jlinu 3amknys éyxa i 3nait naaecs, noxku xypa uwe npoixana [IIM3,
c. 220].

Jlns kpamoi Bi3yanmizaiii pe3ysibTaTiB JIOCTIKEHHS BUKIIAIEMO OTPUMaHy

1H(DOopMaIio y BUMIISIAL JiarpamMu (pUCyHOK 3.4):
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Crparerii nepeknany MOBHHMX 2acobie BUABY ipNaHa cLHOI MOBHOI iHTepchepeHUli B
YHpalHCLKOMOBHOMY Nepeknani poMady «[opTper MHTUA 3aMonoays
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Pucynox 3.4 Y3aranpHeHa aiarpama nepexiajanbkux Tpanchopmartii,
Y>)KMBaHUX JJIs BIITBOPEHHSI MOBHUX 3aC001B BUSBY 1pJIaH/ICBKOT MOBHOI1
iHTepdepeHIlii ykpaiHChKOI0 MOBOIO B poMaHi «IlopTpeT MUTIISI 3aMOJIOTY»

3.3.3 Ilepexnamanbki TpaHcdopMmanii Nnpu BIATBOPEHHI ipJaHACLKOL
MOBHOI iHTep(depeHuii B yKPaiHCbKOMY NepeKJIaAi poMaHy «YJiice»

3a pesyiapTaTaMU KUIBKICHOTO aHajiizy B YKpPaiHCBKOMOBHOMY TIE€peKjaji
poMaHy  «¥Ymicc»  3aCTOCOBYIOTBCS — Takl — Mepekiafalbki  TpaHcopmarlii:
TpaHckpuOyBaHHs (48.8%), kanbkyBanHs (20.1%), 3MimaHne TpaHCKOyBaHHS
(11.1%), mepexmnananpkuii komeHTap (6.3%), Bianosiguuk (3.5%), emdarusais (3%),
onymeHHs (2.5%), HaOmwxenuit nepeknan (2.1%), amanTuBHE TPAHCKOIYBaHHS
(0.8%), excrumikartis (0.6%), Bubip BapianTHOro BianoBigauka (0.6%), reHepamizaris
(0.2%), xorkpetu3zariis (0.2%), Tpancmireparris (0.2%).

KinbKicHI pe3ynbTaTsl TOCHTIKEHHS BUKJIQICHO y Aiarpami Hk4e (puc.3.5):
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CTpaterii nepeknaay MOBHUX 3ac06iB BMABY IpNaHACLKOI MOBHOI iHTepdepeHLIl B YKpaiHCLKOMOBHOMY
nepeknagi poMaHy «¥Ynnic»
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Pucynok 3.5 V3aranpHeHa aiarpama nepexiajanbkux TpaHchopmarii,
Y>KUBaHUX JJIs BIITBOPEHHSI MOBHUX 3aC001B BUSBY 1pJIaHICBKOT MOBHOI1
1HTepdepeHIli yKpaiHChKOI0 MOBOIO B pOMaHi « Y JIicc»

Tak, 3a HamMMU MOiApaxyHKaMyd HalOUIblIa  KUIBKICTh — IPHUKJIA/IB,
IpEJCTaBICHUX 30KpEMa OHOMACTHUHUMH pealisiMi, B YKpaiHCbKOMY IepeKiaji
BIJITBOpPEHA 32 JOTIOMOTOI0 TpaHCKpuOyBaHH: (48.8%).

They turned to the left along Abbey street [Ulysses, ¢. 257]. —- Bonu nosepnynu
nieopyu, niuiau no E66i-cmpum [Ynice, c. 118].

It's the clock is worked by an electric wire from Dunsink [Ulysses, c. 297]. —
L]eti 200unnux kepyemucs erekmpuunumu opomamu 3 lancunxy [Ymice, c. 136].

Girl in Eustace street hallway Monday was it settling her garter [Ulysses, c.

128). — Hisuuna 6 nio 'i30i na Ocmac-cmpum [Yice, ¢. 59].
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Lord Iveagh once cashed a sevenfigure cheque for a million in the bank of
Ireland [Ulysses, c. 137]. — Jlopo Aitesi sixoce nputiuios yé Ipaanocovkuil 6auK i3 uekom
HA CEMU3HAYHY CYMY, [ LloMY MYyM-maxku uoaiu mMiiviion ¢oynmis [Yicce, c. 64].

Dirty Dan the dodger's son off Island bridge that sold the same horses twice
over to the government to fight the Boers [Ulysses, ¢. 581]. — Apsaniowcnux /len, cunok
cmapozo cumynauma 3 AineHo-opuoxcy, axuil nio uac 8iliHu 3 Oypamu npooasas
ypsaoy mux camux Kouet 0sgiui [Yice, c. 271].

Kpim Toro, 3HayHa KUIbKICTh OJIMHHUIIb BIATBOPEHA 32 JOMIOMOI'OI0 3MIIIAHOTO
TpanckoayBaHHs (11.1%). Tak, TpaHCkpuOyBaHHS 3 €JIEMEHTaMH TpaHCIITepalii
MO>KEMO MTPOCTESKUTH y TIPUKITAIAX:

Great nationalist meeting in Borris-in-Ossory [Ulysses, c. 241]. — Ocb wotino
6 Boppuc-in-Occopi 6i06ynocs eenuke 30i208ucvko Hayionaricmis [Ymice, c. 110].

Corny Kelleher sped a silent jet of hayjuice arching from his mouth while...
[Ulysses, c. 404] — Kopni Kennezep mosuku u8upkHys 0y20l0 YI6KY 3€1eHO20
mpas’siHucmozo coxy... [Ynicc, c. 189]

He hoped she had nice weather in Rostrevor [Ulysses, c. 470]. — Biu
cnooigaemcs, wo 3 no2ooorw & Pocmpesopi iii, mabyms, nowacmuno, 2a? [Ynicc, C.
221]

[ToxibHO 0 MOCHIKEHUX HAMHU paHiiie nepekianiB pomany «lloprper mutis
3aMoJIoy» Ta 301pku «JlyOumiHIl», B yKpPaiHCbKOMOBHOMY MEpPEKIajl I[bOr0 poMaHy
TaKOX MPOCTEKYEMO YaCTOTHE BUKOPUCTAHHS Npuiiomy KanbKyBaHHs (20.1%):

The epicentre appears to have been that part of the metropolis which constitutes
the Inn's Quay ward and parish of Saint Michan covering a surface of fortyone acres,
two roods and one square pole or perch covering a surface of fortyone acres, two roods
and one square pole or perch [Ulysses, c. 627]. — Ouesuono, eniyenmp zemaempycy
06 y paitoni naodepescnoi Inn ma napaghii ceamozo Miuena niowero copoxk 00uH aKp

06a pyou i 00un keaopamosuti nepy [Ymicc, c. 290].
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A streamer bearing the legends Cead Mile Failte and Mah Ttob Melek Israel
Spans the street [Ulysses, c. 845]. — Hao synuyero susicuniu nonomuuwe 3 eaciami:
Cead Mile Failte /330] ma Mah Ttob Melck Israel [331].

[330] Cmo Tucsau Bimans (ipa.) [Yiice, c. 374, 619].

Jlo TOoro K, B OCTaHHBOMY TIPUKIAJl MOXKEMO TIOMITUTH, IO B
YKPaTHChKOMOBHOMY TEKCTi BAKOPHUCTOBYETRLCS OpHUTiHATBHA (hpa3a, TOJi SK TMepeKIIa
BUHECEHO B NpUMITKH. [[f0 0COONMBICT MOXEMO MPOCTEXKUTH 1 y BHUMAAKY
BIJITBOPEHHS 1HIINX IPIAHACHKUX 3aMI03UYCHb:

No dollop this but thick rich bonnyclaber [Ulysses, c. 779]. — Cnpasorcnus mo6i
aorcupna bonnyclaber [296].

[296] Macnsanka (ipa.) [Ynice, c. 339, 615].

High angle fire, inyah! [Ulysses, ¢. 785] — Hasicuuii 6oconw, inyah[310]!
[310] Tourno! (ipn.) [Ynice, c. 341 , 617].

— Raimeis, says the citizen. [Ulysses, c. 593].

— Raimeis[216] — zanepeuye I pomaosmumn.

[216] Aypruui (ipa.) [Ynice, c. 276, 607].

Tyr BapTO TakKoX 3a3HAYWTH, IO TMPU BIATBOPEHHI JEAKUX peaiid
3aCTOCOBYETHCS Mepekiananbkuii komeHnTtap (6.2%), BAHECEHUI B IPUMITKU:

Wail, Banba, with your wind: and wail, O ocean, with your whirlwind [Ulysses,
C. 548]. — Onanau iioco, Ban6o{601}, ceoimu eimpamu, i mu, Oxeane, oniay o020
ce0imMuU Oypamu.

{601}banba — oona 3 nauopesniwiux 6ozuns ipa. Ilanmeony [Yiicce, c. 257, 745].

(She keens with banshee woe) [Ulysses, c. 974] — (Tonocums, mos
oanwi{834}.)
{834} banuwi (6yxe, «icinka-cuoa») — 6 ipn. mighonozii nposicnuys cmepmi [Yicc,
c. 444, 787].

And he sat him there about the hour of five o'clock to administer the law of the
brehons at the commission for all that and those parts to be holden in and for the

county of the city of Dublin [Ulysses, ¢. 587]. — I nocis 6in mam ceoe micye d6au3zvko
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n’Amoi 200uHuU, wWob YUHUMU Cy0 Npasuli 3a 3aKoHOM Opexonie {640} y xowmicii,
cmeopenoi 014 eciei miei okpyeu i it oxoauyi i 01s epagpemea ma micma J{yoniH.
{640} Bpezonu (6pexonu) — cyooi e oasniu Ipnanoii [Ynicc, c. 274, 751].

Tak, y BuUIEeHaBeACHUX NPUKIATAX JIEKCUYHI OJMHMII BIATBOPEHO 3a
JIOTIOMOTOI0 MPUHOMIB TPaHCKPUOYBaHHS Ta 3MIIIAHOTO TPAHCKOIYBaHHS, TOOTO
nepeaHo iX 3BYKOBY ud rpadiuny dopmy. s OUIbII JeTaabHOTO TIyMadeHHS
3HAYCHHS WX OJIMHUIIb BUKOPUCTAHO TIEPEKIAAAbKUNA KOMEHTap.

VY mepexiani poMaHy «YIICC» 3HaAXOJUMO TaKOX MPUKIAAM HAOIMKEHOTO
nepekiany (2.1%) nist BiATBOpEHHS peatiil.

Stephen looked down on a wide headless caubeen, hung on his ashplanthandle
over his knee [Ulysses, c. 344]. — Cmisen nozupnyes ynu3 na 6€320108uil WiupoKOnoIuil
Opunb, noyenjieHUll Ha 1020 ACEHO8UU YINOK, Wo npumyieHuti 0o Koaina [Yiicce, c.
160].

...with sixchamber revolver anecdotes verging on the tropical calculated to
freeze the marrow of anybody's bones and mauling their largesized charms between
whiles with rough and tumble gusto to the accompaniment of large potations of
potheen and the usual blarney about himself... [Ulysses, ¢. 1078] — ... yce npo
uecmu3apsioHi pesosibeepu, a cam mum Yacom NPUsLIbHO 1anae ou ixui 00 emucmi
APUHAOU, NPUTUBAIOYU 6CE Me WEeOPUMU NOPYIAMU CAMO20HY MA X6AIbK)8amo
npubpixyrouu npo camoeo ceoe... [Yiice, c. 483]

Taxk, mepekiaagad 3aCTOCOBY€E OLIIBII 3p0O3yMiJIl AJI YATa4ya BIAMOBITHUKA MOBH
nepeKsaaay, U0 MalTh BIACHY HAI[IOHAJIbHY CHEUU(IKy Ta B MEBHUX KOHTEKCTaX
CXOX€ 3HAYEHHS, X04Ya HE € EKBIBAJICHTHUMH.

B okpemux Bumaakax nepekiagay BIaeTbes 10 onyiieHHs (2.5%). Hanpuknan:

A bent hag crossed from Cassidy's, clutching a naggin bottle by the neck
[Ulysses, c. 104]. — Ckoyropbnena cmapa 6aba nepetiwna 00 Keccioi synuyio,

3amucHy8wiu 8 pyyi wuiky naswku [Yiice, c. 48].
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Tak, ipmaHachke CIIOBO Naggin, mo mo3Havae UKy emHicTio 200 wmur,
BUJTYYCHO TP TIEPEKIIaIi, 0 OJHAK HE 3HAYHO BIUIMBAE HA KOHCTEKCT Ta PO3YMIHHS

B IIJIOMY.

JIyist BUIUICHHS 3HAYEHHS CJIOBA, SIKOTO BOHO HaOyBa€ B KOHTEKCTI, B MPOIIECi
nepeKsaay 3acTocoByeThbest embaruzaiis (3%). HaBenemo nexinbka MpuKIaiiB:

Never better, a chara, says he. What Garry? Are we going to win? Eh? [Ulysses,
C. 536] — Ilpayroc sx nixonu, dopozenvkuil, — 3anesmsic moii i 0o covaku: — To 5K,
Lappi? Yu 6yoe nawe 36epxy? I'a? [Yiice, c. 253]

What sort of a kip is this? he said. | told her to come after eight [Ulysses, c. 19].
— Xiba ye ne wopm3na-uio? — eueykHys 6in. — A i iti ckazas nputimu 3pasy nicisi
socomoi [Yice, ¢. 9].

Cepen HailMeHII BXHMBaHUX Yy TMEpeKiaal pomaHy TpaHchopmarii —
KOHTEKCTyajJbHa 3aMiHa, MpejcTaBieHa KoHkpetusaiieo (0.2%) Ta reHepaiizali€eio
(0.2%) 3HavyeHHs ClOBA.

THE IDIOT: (Gobbing) Ghaghahest [Ulysses, c. 788]. — KPETHH
(mMumpumes): I'xacxaxecm [Ynicc, c. 342].

Mulligan, nine pounds, three pairs of socks, one pair brogues, ties [Ulysses, c.
54). — Mynnicanoei — Oeg’simo ynmis, mpu napu wKapnemox, napy 4epesuxis,
kpasamxku [Ynicc, c. 27].

VY mogaHuX BUIIE MPUKIIAIAX 3aCTOCOBAHO KOHKPETH3AIIIIO Y MIEPIIOMY BUTIATKY

Ta reHepaizalio — y JIpyroMy.



87

BMUCHOBKHA 1O PO3IJIY 3

1. TBopuicte Jxeiimca [[xoiica € sICKpaBUM MPHUKIAJAOM aHTJIO-IPIaHICHKO1
JITEpaTypH, OCKIIBKUA XapaKTePU3YEThCS 1IeIMH HAI[lIOHAIBHOI 1ICHTUYHOCTI,
BiIoOpakae MEHTAJIBHICTh IpJIaHIIIB Ta 30epirae HaIlllOHAIbHI TPaJMIIii. Woro
TBOPU HAMOBHEHI cIeU()IYHUMU 1pIaHICKUMHU BapiallisiMU aHTJI1HCHKOi MOBH,
BUPI3HIIOTECS OCOOJIMBUM JICKCUYHUM CKJIAIOM Ta MICTATh HAI[lOHAJIbHI
MOTHUBH, SIKI TPOCHIAKOBYIOTBCA Yy psAKaX HaWBIIOMIIIUX POMAaHIB Ta
OTIOBIJaHb.

2. 3a migpaxyHkamud y TBopax Jlxeiimca Jxkoiica ipiaHIchka MOBHa
1HTEeppEpEHIlisl Ha JEKCHYHOMY pIBHI peaji3yeTbCs NEpPEeBaXHO y QopMi
3aMo3WYeHb, 10 CTAaHOBUTH 96.8% BiA 3arajabHOi KIIBKOCTI. Y pPE3yibTaTi
aHaJ3y BCTAHOBJICHO, IO HAYaCTIIIE 1pJIaHJIChKa JIEKCUKA BUKOPUCTOBYETHCS
JUIsL  TIO3HAYEHHS  PI3HUX TUMIB  pealliid, 30KpeMa OHOMAaCTUYHUX,
eTHorpadiyHUX, CYCHUIBHO-TIOMITHYHUX Ta reorpadiunux. Ilpu 1pomy,
nepeBakHa OUTBIIICTh BXUBAHUX peaiiii TMPeICTaBlieHa OHOMACTUYHUMU
peanisimu. Pemra 3ano3uyeHp NpeicTaBlieHa apXaiyHUMHU (popMamMu Ta 1HIIUMHU
TEMaTUYHUMHU TPyHamMu CIiB, cepell SKUX JIeKCHYHI OAWHHIN Yy dopmi
EMOILIITHUX BUTYKIB Ta CHIB BBIWIMBOCTI. OKpiM 3amo3WyY€Hb, 3HAXOAUMO
NPUKIAAN 3MIH y 3HAUYEHHI JEeKCHMYHUX oauHulb (1.8%) Ta KanbKyBaHHS
KOHCTPYKIIi# ipiancekoi MoBH (1.4%).

3. 3araibHMI KUIbKICHUN aHai3 yKpailHCbKOMOBHHUX MepekaiiB TBopiB Jxeiimca
Jlxoiica moka3zaB, 10 HaWyXHBAHIIIUMHU  Cepel  MEepeKIaaarbKux
TpaHchopMmarliil mpu BiATBOPEHHI MOBHUX 3aC00iB BUSBY 1PJIaH/ICBKOT MOBHOI
1HTEepEPEHLIil € TPAHCKOAYBaHHS, IPEACTABICHE TPAaHCKpUOYyBaHHIM (47.3%)
Ta 3MmimaduM TpaHckomyBanHsM (12%). Kpim Toro, mepeknamadi 4acTto
BllaBajMCcsl 110 TpuiioMiB KanbkyBaHHs (19.3%). Baromy ponb rpae
nepeKIafanbkuii KOMEHTap, BUKOPUCTOBYBAHUN TEpeKIagadaMu Uil OlIbII

JETAIbHOTO TIOSCHEHHS 3HaueHHs OKpemux peaniid. Cepea 1HIIMX, MEHII
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BXKUBAaHUX TpaHcPopMmalliii BUAUILEMO aJanTHUBHE TPAHCKOAYBAaHHS Ta
TpaHCIITEepallifo, OMyIICHHs, BUOIp BapiaHTHOTO BIJIMOBITHUKA, HAOIMKCHHIMA
nmepeKyia; Ta KOHTEKCTyallbHY 3aMiHy, TPEJCTaBJICHY EKCILTIKAI€ro,
KOHKPETH3AIlI€I0 Ta TEeHEepali3alli€lo 3HadeHHs cioBa. JlaHi 3HaYeHHS
MIJIKPITUICH] pe3ysibTaTaMU KIJIbKICHOTO aHajli3y KOKHOTO 3 TBOPIB.

3a pe3ysibTaTaMH KUIbKICHOTO aHalli3y B YKPaiHCbKOMOBHOMY TEpekiai 301pKu
OTOBIJaHb «dyOminti» HaAYaCTOTHIIIUMU cepel  3aCTOCOBaHUX
TpaHchopmariliiii € TpanckpuOyBanus (37.8%), kanbkyBanHs (16.9%), 3mimnane

TpaHckoayBaHHs (14.8%) Ta nepexnamanbkuii komeHntap (7.4%).

3a pesyiabTaTaMU KUIBKICHOTO aHali3y B YKPaiHCBKOMOBHOMY TEpEeKIIajii
pomany «IlopTpeT MUTIIS 3aMOJIONY» HAWYACTOTHIIIIMMH CEPEJl 3aCTOCOBAHUX
Tpancopmariii € TpanckpuOyBanHs (53.4%), kanbkyBanHs (18.4%) Ta

3MilIane TpaHckoayBaHHs (12.6%).

3a pe3yapTaTaMU KUIBKICHOTO aHajidy B YKpPaiHCBKOMOBHOMY I€peKiaji
pomaHy «VYIicc» HAWYAaCTOTHINIMMHU CepeJl 3aCTOCOBAHMX TpaHc(opMalliid €
TpaHckpuOyBaHHs (48.8%), kanbkyBanHs (20.1%), 3MilIaHe TpaHCKOAYBaHHS
(11.1%) ta mepexmananbkuii komentap (6.3%). OxkpeMo B mepekiaji 1boro
pomaHy BUIIUIsIEMO HabnmmxeHu# nepexan (2.1%), 3acTocoBanuii 30kpema rnpu

BIJITBOPEHHI peaiid.

OueBHIHE IEpEBAKAHHS PUIOMY TPAHCKOIyBaHHsI, MPEACTABICHOTO PI3HUMU
BUJIaMU (TpaHCKpUOyBaHHs, 3MIIIAHE TPAHCKOJYBaHHS, piJIIE€ — aJlallTUBHE
TPAHCKOIYBaHHs Ta TpaHCIITEpallis) Ta KaJbKyBaHHS MOSCHIOETHCA THM, IO
OUTBUIICTh ONpPAllbOBAaHWX HaMU OJMHHUIb CKJIQJal0Th 3alo3U4YeHHS Ha
MO3HAYCHHS PI3HOTO BUAY pealiid. 30KpeMa, TPAaHCKOAYBaHHS Ta KaJIbKyBaHHS

K CIIOCOOM MEePEeKIIaly € MOIIMPEHUMH MPU NEPEKIIaal OHOMACTUYHUX pPeaii.
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BUCHOBKH

Y xomli JOCHIDKEHHS MU JOTPUMYEMOCS BHU3HAUYEHHS aMEpPUKAHCHKOTO
miHreicta Y. Bailinpaiixa, 3a clIoBaMHu SIKOTO 1HTEp(EpeH s — e «BIAXUICHHS Bij
HOPM KO>XHOI MOBH, Kl BiJJOyBalOTbCS Y MOBJICHHI JBOMOBHHUX HOCIIB y pe3yJbTarTi
3HallOMCTBa 3 IHIIMMHM MOBaMH, TOOTO BHACHIZOK KOHTAKTyBaHHS MOB». Tak,
B3a€MOJISI CHUCTEM JBOX MOB TMPHU3BOIUTH JO peopranizaiii Ha (HOHOJOTIUHOMY,
rpaMaTUYHOMY Ta JEKCUYHOMY PIBHSIX.

BignoBimHo psa eKCTpadiHTBaJbHMX Ta  IHTPANIHTBAIBHUX  UYWHHHUKIB
KOHTAaKTYBaHHS JIBOX MOB JIEKWTh B OCHOBI NPHHIMMIB Kiacu(ikamidi MOBHOI
iHTepdepeniii. KirodoBoro cepen HUX € pO3MOJAUI 3a JIHTBICTUYHOIO TPHPOJIOI0 3
OIJISIAY Ha PIBEHb MOBH, HA SIKOMY 1HTEp(EpeHLIisl NPOsBIAE€ThCA: Bl (POHOIOTTYHOTO
710 CHHTaKCUYHOTO.

[lin gac anamizy ocobiuBocTed 1HTEpQEpeHilii Ha JEKCUYHOMY piBHI, MU
CIIUpPAEMOCS Ha T€, 1110 BOHA B1IOUBAETHCS Y (POPMI 3aM03UUEHHS, KaJbKyBaHHS CIIIB
Ta (pa3, 3MIHM y 3HAYCHHI Ta BXXMBAHOCTI JEKCUYHUX OJMHHIL Ta CyOCTHUTYIIIi
PI3HOMOBHHX JIGKCHUYHUX OJMHUIIb.

OcCKUIbKY 1pJIaHJIChKa Ta aHTJIIChbKa MOBH CITIBICHYBaJIM HA TepuTopii Ipnanmii
MpOTATOM yciei icTopii, aHrmiiickka MoBa IpnaHfili € HEOMHOPIAHOI 3a CBOEIO
CTPYKTYpOIO uepe3 MOCTIMHUN BIUIMB 1pJIaHAChKOI MOBHM Ha PI3HUX PIBHAX MOBHOI
cTpykTypu. Lle#t BIUTUB 3yMOBIICHHI PSIZIOM COIIATBbHO-IIHTBICTUYHHUX Ta 1ICTOPUIHUX
YUHHUKIB.

B pesynbrari, aHrjo-ipiaaHjachbka JTepaTypa  BHUPIZHSAETbCA  11€IMU
HAI[lIOHATBHOI 1JIEHTUYHOCTI, BioOpaka€ MEHTAJBHICTh IpJAHAIIB Ta 30epirae
HaIllOHAJIbHI TPAJIHIIii, [0 Ja€ MOXJIUBICTh BUPI3HATH aHTJIOMOBHI TBOPH 3-TIOMIXK
THIIUX Ta BITHOCUTH iX JI0 1pJIaHJICHKOT JIITEpaTypH.

SIckpaBUM TIPUKIAAOM € IpIaHAChKUN muchbMeHHUK JIkeiimc [[xoiic Ta ioro
TBOPYICTh, HAMIOBHEHA CHELM(PIYHUMU 1pJIaH/ICBKUMHU BapilalisiMH aHTJI1HChKOI MOBH

Ta OCOOJIMBUM JIEKCUYHHUM CKJIaaOM.



90

Pe3ynbrat mpoBeneHOTO AOCTIIKEHHS MOKa3aiu, Mo y TBopyocTi [xeiimca
JIxoiica ipiaHachka MOBHa IHTEp(EpeHIliss Ha JEKCUYHOMY DPIBHI peami3yeTbcs y
dbopmMi 3amo3udeHb, 30KpeMa i MMO3HAYCHHS PI3HOT0 BUAY peaiiii (OHOMaCTUYHUX,
eTHorpadiYHUX, CYCIUTLHO-TIONITUYHUX, TeorpadiyHux To1o). [lepeBaskHa O1IBIITICT
B)KMBAHMX peajiii € OHOMacTUYHUMU. Pelta 3ano3udeHp npeicTaBieHa apXaiuHuMu
dbopmMaMu Ta 1HIIMMH TEMAaTHYHUMHU T'PYIIAMU CIIiB, CEPea AKUX JICKCUYHI OAUHUII Y
dbopMi eMOIIHMX BHUTYKIB Ta CIiB BBIWIMBOCTI. KaiabKyBaHHS KOHCTPYKIIN
1pJIaH/ICKOT MOBM Ta 3MIHM y 3HA4Y€HHI JIEKCUYHUX OJMHUIL IPEICTaBIICHI
HEBEJIMKOIO KIJTBKICTIO MPUKIAIIB.

3aranbHUN aHal3 YKpaiHCbKOMOBHUX TepekiaaiB TBopiB [[xeitmca J[xoiica
JaB 3pO3yMITH, IO HaWyXKUBaHIIUMUA TPU BIATBOPEHHI MOBHHUX 3aC001B BHUSBY
1pJIaHJICBKOI MOBHOI 1HTepEepeHIii cepen MepeKIagaubKuX TpaHcPopMalil €
TPaHCKOJYBaHHS, MIPEACTABICHE TPAHCKPUOYBAHHSM 1 3MIIIAHUM TPAHCKOIYBaHHSIM,
Ta KaJbKyBaHHA. lle MOACHIOETBCS THUM, 10 OUIBIIICTh ONPAIlbOBAHUX OJUHUIIL €
OHOMAaCTUYHUMHU pealisiMU, a 3a3HaueHl TpaHchopmallii € TMOUUPEHUMH Mpu
nepeKsaal OIMHUIL JaHoro Buay. Kpim Toro, 3a pesyiapTaTaMu KiJbKICHOTO aHali3y,
nepekiajiadyl 4acTo BUKOPUCTOBYBAIM TEPEKIAIallbKUM  KOMEHTap Jyisi  OuIbIl
JIETATBHOTO TMOSCHEHHS 3HaUeHHs OKpeMux peainiid. Cepes 1HIIUX, MEHIII BXKUBaHUX
TpaHchopmarliii, aJanTUBHE TPAHCKOIYBAaHHS Ta TPAHCIITEpallis, OMYyIIEHHS, BUOID
BapIaHTHOTO BIANOBIAHMKA, HAOMMKEHUI TMEpeKia] Ta KOHTEKCTyallbHAa 3aMiHa,
MPE/ICTaBIICHA EKCIUTIKAIIEID, KOHKPETU3AIlI€I0 Ta TeHepati3alli€l0 3HaUYC€HHS CJIOBa.
KinpkicHUM aHali3 4aCTOTHOCTI y>KMBaHUX TpaHcdopmailiii y TBopuocti J[kelimca
JIxolica miIKpIIUTIOEThCS pe3yIbTaTaMU KUTbKICHOTO aHali3y KO>KHOTO 3 TBOPIB.

Pe3ynbrat MpoBENEHOTO  JOCHIDKEHHS MOXKHAa BHUKOPHCTOBYBAaTH Y
JTOCITIKEHHSIX MOBHO1 1HTep(epeHIlii 3arajioM 1 30KpeMa 0COOIMBOCTEN 1pJIaHICHKO1
MOBHOI1 iHTepdepeHInii. BUCHOBKM CTaHyTh Y HAro/l y mojaiblliid JIHTBICTUYHIN YU
NepeKIIaIo3HaBYil TIsIBHOCTI, JI€ PO3YMIHHS POJII Ta BILIUBY 1HTEpQEpeHIIi Biairpae
BAXKJIMBY POJIb JUIsl IOJIOJIAHHS TPYAHOILIB Ta YHUKHEHHS 11 HeratuBHoro edekry. o

NEPCIIEKTUBHUX HAIPSIMIB MOAAIBIIOT0 HAYKOBOTO MOIIYKY AOLIIBHO BIAHECTH OLIbII
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MOTJMOJICHE BHUBYCHHS aAHTIIIMCHKO-IPJIAHACHKUX KOHTAKTIB Ta JIOCIIKCHHS

ipIaHAChKOi MOBHOT iHTEepdEepeHIii Ha IHIIMX PIBHIX MOBHOI CUCTEMHU.
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Tabmuua A.1

Oco0uBOCTI BIITBOPEHHS 1pJIaHIChKOI MOBHOI 1HTEpdepeHIlii B 301pIli OMOBIIaHb

«Jyomiumi» xeiimca [[xoiica Ta criocodu iX mepekiany yKpaiHChbKOK MOBOIO 3a

mxkepemamu Dubliners [5] ta Ay6uminmi [1]

Ne Opurinanu IMepexaan MosBuuii | Bung
3acio NnepeKIa anbKol
BHUSABY TpaHcpopmauii
ip1anacs
KOl
MOBHOI
inTepgep
eHuil
1 When Mrs. Kearney | Komu B cepeny BBeuepi | peaitis KAJIbKYBaHHS
arrived with her daughter | micic Kipnai pazom 3
at the Antient Concert | moukoro mix’ixama [0
Rooms on Wednesday | konuepTHoi 3aJM
night she did not like the | "EnThent", iii oapasy
look of things. XK HE cromobanocs Te,
10 BOHA mo0avuia.
2 "Did you serve Aungier | — Tu o0iiitiioB OHmzKep- | peais TPaHCKPUOYBaHHSI
Street?" he asked Mr. |crpiT? — 3amuTaB BiH
O’Connor. micrepa O’Konnopa.
3 Thanks to her, | Lle 3aBJISIKH iii | 1) peamis | 1)TpaHCKpUOyBaHHS
Constantine was now | Korcrantua Tterep 3a|2) peamist | 2)KanbKyBaHHS
senior curate in [ crapmioro  Bikapisi B

Balbriggan and, thanks
to her, Gabriel himself
had taken his degree in
the Royal University.

BoJabpirreni, a Ta6piens
3100yB y4YEHUU CTYIiHb
y KopoaiBcbkomy
YHIBEpCHTETI.
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[Tponoskenus Tada. A.1

From Ballsbridge to the
Pillar, twenty minutes;
from the Pillar to
Drumcondra, twenty
minutes;

Bix Boacopimxka (4) no
Kosonu (5) nBanusth
xBwInH; Big Komonu 10
Apamxonapu (6) Takox
JBAJIISATh XBUJINH;
(4)boncopimx
nepeaMIcTs y TMiBACHHO-
CXI1TH1H YaCTUHI
JlyOGmina.

(5)Komona — KkosoHa
Henwscona, sika KoJauch
cTosuia Ha By uill CekBin
(3apa3s BYJIMIIS
O’Komnen), TOJIOBHIN
BYJIUIII JyOaina.
Konony Oyso
CIIOPYIKEHO
OpUTaHCHKOIO  BJIAJ0I0
Ha 4ecTb  aamipana
nopna Henbcona (1758-
1805).
(6)dpamkonpa
NEepPeMICTS Y TIBHIYHIN
yacTtuHi JyOnina.

1) peanis
2) peanis
3) peautis

l)TpanckpuOyBaHHs
+nepexknaganbKui
KOMEHTap
2)KanbKyBaHHS
+nepexknaganbKui
KOMEHTap
3)TpaHcKpuOyBaHHS
+1repexiaabKuii
KOMEHTap

He had been for many
years cashier of a private
bank in Baggot Street.

Bxe Oarato pokiB BiH
IpaifoBaB 3a Kacupa B
npuBaTHOMY OaHKy Ha
Barror-crpir.

peais

3MIIIIaHE
TPaHCKOTyBaHHS

The fire was nice and
bright and on one of the
side-tables were four
very big barmbracks.

Boroup OyB rapHuii,
SICKpaBUI, a HA OJTHOMY 3
MPUCTaBHUX CTOJTIB
Jexanu YOTUPH
BEJIMYE3HUX COJOAKHMX
NUPOTH.

peais

EeKCILUTIKAL[IS
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"Beannacht libh," cried
Miss lvors, with a laugh,
as she ran down the
staircase.

— Beannacht libh,
ckazama wmic IBopc 1,
CMIIOUHCS, 30iria
CXOJaMU BHH3.

3aI103U4YCH
HA

MepeKIaJalbKHII
KOMEHTAp

"What is it?" said the old
man.

"From the Black Eagle,"
said the boy, walking in
sideways and depositing
a basket on the floor with
a noise of shaken bottles.

— IIlo Take? — 3ammTaB
CTapuu.

— Ile 3 "Yopuoro
Opaa", — CKazaB
xjomnens. bokyrouu, BiH
3alIIOB JO KIMHATH H
MIOCTaBMB Ha MiJIOTy
KOIIIMK, 3 IKOTO TTOYYBCS
J3EHBKIT IUISIIOK.

peais

KaJIbKYBaHHA

And the sub-matron and
two of the Board ladies
had heard the
compliment.

I xacrensguma 1 181 Jeai
3 ONIKYHCHKOI'0
koMmitery (3) mnouynu
1€l KOMIUTIMEHT.

(3) Wnerbest Ipo dieHiB
3 KOMITETY oOpraizaiii

Jlemmant MicTa
JyOnina. s
MPOTECTAaHTChKA

OmarojiiiHa opraHizaris
HajaBajga TMPUTYIOK 1
Hamarajacs

NEPEBUXOBATH  KIHOK,
SIKU 3aiMaJIUCs
MPOCTUTYIIIEIO abo

nusauiii. Mapis mipaitoe
y CYIOMUMIII Ha KyXHIl
i€i  opraHizaiii, 110
CTBOPIOE KOHTPACT MIXK
il  IHOTJIMBICTIO  Ta
CepeZIoBUIIEM, 3 SIKOTO
BUUIILIN MEIIKAaHKU
bOTO MPUTYJIKY.

peais

E€KCILTIKAI[IS
+repexaganbKui
KOMEHTap
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10

It was falling on every
part of the dark central
plain, on the treeless hills,
falling softly upon the
Bog of Allen and, farther
westward, softly falling
into the dark mutinous
Shannon waves.

Bin mamae Hag KOKHUM
aKpoM BEJMKOI1
HEHTPaJIbHOI PIBHUHU MU
HaJ JINCUMU naropbamu,
BiH M’SKO JISITa€ Ha
AJUTeHCBKI 0oJ10Ta 1 —
JaJIeKO Ha 3aX0Jli — TUXO
nopuHae B  OypXJIUBi
Boau IlllenHoHa.

1) peanis
2) peanis

l)xanbKyBaHHS
2)TpaHCKpUOyBaHHs

11

To feed and clothe these
ignorant bostooms...and
they're nothing else.”

106

oIAraTu
TYIHOTOJIOBUX
BHJIYIIKIB... 1HAKIIIE i HE
ckaxent!

roJyBaTu "
10070.4

3aIlIO3U4YCH
Hi

eMpaTuzaris

12

He walked along quickly
through the November
twilight, his stout hazel
stick striking the ground
regularly, the fringe of
the buff Mail peeping out
of a side-pocket of his
tight reefer overcoat.

Bin mBuaKo HIIOB Kpi3h
JUCTONAJ0Bl  CYTIHKH,
ropixoBa MaJMI pa3-y-
pa3 crykaia o0 3emiio,
Kpa€4yoxk YKOBTYBATOIl
"IBHIiHT Meiia"
BU3UpaB 13  KHUIIEHI
IyIIKOTO ~ MOPSIIEKOTO
aJIbTa.

peais

TpaHCKPUOYBaHHS

13

Of course it was very fine,
she said, but it made her
think of poor Georgina
Burns.

3BICHO, Bce Oylio OyxkKe
rapHo, ajie il yBech 4ac
HaBepTalach Ha 3TajIKy
OimosamHa Teoprina
bepnc.

peanis

TpaHCKPUOYBaHHS

14

We were to meet at ten in
the morning on the Canal
Bridge.

Mu  noBuHHi  Oynu
3YCTPITUCS O JECATINA Ha
MOCTY Yepe3 KaHaJl.

peais

KaJIbKYBaHH:

15

On special  Sundays,
when Mr. Kearney went
with his family to the pro-
cathedral, a little crowd of
people would assemble
after mass at the corner of
Cathedral Street.

VY Ti HE AL, KOJIA MICTEP

Kipai xomuB i3 ciM €10
70 IEPKBH, IICIISI MECH
Ha po3i KaTenpaJs-crpir
30MpaBCcs  HEBEIUKHUI
T'YPTOK.

peais

3MIIIAHE
TPaHCKOAYBaHHS
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16

Dr. Halpin, assistant
house surgeon of the City
of Dublin Hospital,
stated that the deceased
had two lower ribs
fractured and had
sustained severe
contusions of the right
shoulder.

[ondin,
T'OJIOBHOTO
xipypra  JlybJiHcbKkoi
MiCbKOI JIIKapHi,
3aikCyBaB y OTEPIILIOT
MepeioM JBOX HIDKHIX
pebep Ta yuciaeHHi 32001
JIBOTO TIeya.

JloxTop
HOMIYHHUK

peais

KaJIbKYBaHHA

17

"Colgan," said the old
man scornfully.

— YV  Kouarena,
HACMIIIIKyBaTO BiJIOBIB
CTapuil.

— | peaunis

TpaHCKPUOYBaHHS

18

...he spent a great part of
the day sitting by the fire
in the Committee Room
in Wicklow Street with
Jack, the old caretaker.

...Toxx mictep O’Konnop
OUTbIly YacTUHY JHS
IPOCHIIB nepen
KaMiHOM Yy  KiMHAaTi
3acitanb Ha BikK/I0B-
CTPIT pazom 13 [xekom,
CTapyM JIOTJISAIa4YeM.

1) peanis
2) peainist

1 )xanbKyBaHHS
2)3MimiaHe
TPaHCKOJAYBaHHS

19

Police Sergeant Croly
deposed that when he
arrived he found the
deceased lying on the
platform apparently
dead.

CepxaHT MOJTIITHT
KpoBai gomnogiB, 110
KOJIM BIH MpuOyB Ha
MICLIE MPUTOH,
noTepruia Jexana Ha
miatdopmi 0e3 HISKUX
O3HaK JKUTT.

peanis

TpaHCKPUOYBaHHS

20

Some slighting phrases
she had used still rankled
in his memory; she had
once spoken of Gretta as
being country cute and
that was not true of Gretta
at all.

Marepuni  3HEBaXKJIMBI
CJIOBa Ha3aBXIH B iNUCS
oMy B IaM’SITb: OJJHOTO
pa3y BOHa Ipo3Baja
Ipery CUTBCHKOTO
Nnpoiio10, 1o Oyio reTh
HETpaB/a.

3MIHA
3HAUYECHHS

BUOIp  BaplaHTHOTO
BIIIIOBITHHAKA

21

These two gentlemen and
one of the curates carried
him up the stairs and laid
him down again on the
floor of the bar.

IBo€e JOKCHTIIBMCHIB
pa3oM 13 MOMIiYHMKOM
IIMHKAPA  TIEPCHECIH
JAOro Haropy # 3HOBY
MOKJIAJIU Ha TIJJIOTY.

3aI103U4YCH
HA

EeKCILUTIKAL[IS
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22 | "O, innocent Amy! I have | — O, cBsita HEBUHHICTB! | peais TpaHCKpUOYBaHHS
found out that you write | SI po3i3Hana, mo 1¢ BU
for The Daily Express. | numere  crarmi s
Now, aren't you ashamed | " leisi excmpecc'. |
of yourself?" BaM HE COPOMHO?

23 | At midday he went to| bmmspko aBaHamUATOl | peais KaJIbKyBaHHS
Dan Burke's and took | iimoB 1o kopumu /leHa
his lunch — a bottle of | Bepka i 3amoBnsaB c006i
lager beer and a small | monynne — rtuIsAImIeuKy
trayful of arrowroot | nerkoro nuBa Ta
biscuits. HEBEJIUYKY TaIfO

KPOXMaJIBHOTO TICUHBA.

24 |"Ah,poorJoeisadecent|- Ta Hy.. J[xo|l) 3wmiHa|l)BuOip BapiaHTHOTO
skin," said Mr. | mopsiaHMii XJiomenb, — | 3HAYCHHS | BiAIOBIIHUKA
O'Connor. CKa3aB Mmictep | 2) peanmist | 2)3MiliaHe

O’Konnop. TPaHCKOIyBAHHS

25 |[— Derevaun seraun!|— Derevaun seraun! |3amo3udeH | nmepexiagabKuil

Derevaun Seraun! Derevaun Seraun! 10| us KOMEHTap
10 HescHa Ta
IEpeKpyYeHa TejIbChKa
dpaza, sKa, TIEBHO,
O3Ha4ae "KiHelb
3aJI0BOJICHHS — OuIB",
a0o0 "KiHelp ICHI — II€
HeCTSMHE OoXkeBULIA".
Ocranns (pasa minkom
nepeae CyTh CIIOTajiB
EBeninu mpo marip.

26 |With Leo Dillon and a|3 Jleo diniaonom Ta 3| 1) peamis | 1)3mimrane
boy named Mahony | |xmonunkom Ha iM’s |2) peamis | TpaHCKOIYBaHHS
planned a day's miching. | Maoni Mu 3armianyBaiu 2)TpaHCKpUOYBaHHS

OJTHOJICHHMU IPOTYIJL.
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27

We both felt rather tired
and when we reached the
field we made at once for
a sloping bank over the
ridge of which we could
see the Dodder.

Mu oOujBa modyBaJIuCs
oy’)Ke€ CTOMJICHUMH, 1
KOJIM JiCTaIUC JI0 T10JId,
Bipa3y  MOMpPsIMYBalu
n0 Tmosiororo Oepera,
yepe3 TpebiHb  SKOTO
MOTJIM TO0AYUTH PIUKY

Honnuep.

peais

3MIIIAHE
TPaHCKOAYBaHHS

28

| know you're a friend of
his, not like some of the
others he does be with.

— 4 3Har, BU HOMY
JpyT, HE T IO AesKi, 3
KHM BiH JJUTa€TLCA.

KaJIbKYBaH

Hi

KOHCTPYK

i

eMpaTuzaris

29

Everybody had a solution
for the mystery and Mrs.
Donnelly said it was
plain that Maria had left it
behind her in the tram.

VY koxHoro Oyna cBos
po3rajka Ifi€i TaEMHHMIT,
a Micic Jounesri
CKazaja, 10 BCE SICHO:
Mapis 3anuimummia Horo y
TpaMBal.

peais

3MIIIIAHE
TPaHCKOTyBaHHS

30

She went into Downes's
cake-shop but the shop
was so full of people that
it was a long time before
she could get herself
attended to.

Bona 3aunuia y
KOHAMTEPChbKY JlayH3a,
ajie y KpaMHHUII1 OyJI0 Tak
Oarato  JroneH, IO
JOBEJOCS JIOBI'E€HBKO
YeKaTH, IOKU 1
00CITyKUJTH.

peais

KaJIbKYBaHHA

31

It was an unassuming
shop, registered under the
vague name of Drapery.

To  Oyna
KpaMHHYKa
0araTo3Ha4YHOIO
BHUBICKOIO
"Manydaxkrypa".

CKpOMHa
i

peanis

BIJIMIOBITHUK

32

After the break-up at
home the boys had got
her that position in the
Dublin by Lamplight
laundry, and she liked it.

[Ticnsa posmany poauHu
XJIOML{ 3HAWIIINA 11 HEl
e micue y ayosaiHcbKii
npauabHi Jlemnunaiita, i
BOHO 1 mogo0anocs.

peais

KaJIbKYBaHH:
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33

MR. JAMES DUFFY
lived in Chapelizod
because he wished to live
as far as possible from the
city of which he was a
citizen and because he
found all the other
suburbs of Dublin mean,
modern and pretentious.

Mictep Dxeiimc Jdaddi
x*uB y Yemnemizopi, 00
nparHyB OyTH sIKHaWai
BiJl MiCTa, 0 TPOMAJISH
AKOTO HaJieXkaB, a IIe
BBA)KAB yci 1H1I
nepeaMICTS Hy6nina
HaJATO  MIIAHCHKUMH,
HaJTO MOJCPHUMH
Ha/TO MPETECHCIHHUMHU.

1) peanis
2) peanis

l)TpanckpuOyBaHHs
2)TpaHCKpUOyBaHHs

34

bac, mictep Jlarren, OyB
CTPYHKUU FOHAK 3
PIIEHBKUMH  YOPHUMU
BYCaMH.

The bass, Mr. Duggan,
was a slender young man
with a scattered black
moustache.

peais

TpaHCKPUOYBaHHS

35

P. Dunne, railway porter,
stated that as the train
was about to start he
observed a woman
attempting to cross the
lines.

I1. JlaH, HOCWJIBHUK Ha
BOK3aJl, PO3MOBIB, IO
KOJM TI0i3] YK€ MaB
pyumiatid, BiH T00a4uuB
KIHKY, 110 Hamipsiacs
NEeperTH KOJIIo.

peais

TpaHCKPUOYBaHHS

36

He met her again a few
weeks afterwards at a
concert in Earlsfort
Terrace and seized the
moments  when  her
daughter's attention was
diverted to  become
intimate.

Uepe3 KkiibKa THXKHIB
BIH 3HOBY 3YyCTpIB ii Ha
koHuepTi B Epuacodr
Tepec 1, Konu ii T0YKH
He OyJI0 MopyY, BUTaJaB
XBWJIMHKY ISl PO3MOBH
BiY-Ha-BIY.

peanis

TpaHCKPUOYBaHHS

37

He had opened a small
shop on Glasnevin Road
where, he flattered
himself, his manners
would ingratiate him
with the housewives of
the district.

Toni BIH BIJIKPUB
HEBEITMYKY KPaMHHUIIIO
na I1e3neBin-poan, e,
JeCTUB BiH c001, rapHi
MaHepH 3a0e3neyarhb
nomy MPUXUIBHICTD
MICIIEBUX
JIOMOTOCIIOIAPOK.

peais

3MIIIAHE
TPaHCKOAYBaHHS
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38

The next morning after
breakfast | went down to
look at the little house in
Great Britain Street.

Hacrynaoro pasky s
MIIIOB  TOTJIAHYTH Ha
#oro OyIMHOYOK Ha
I'peiiT6puTen-cTpir.

peais

TPaHCKPUOYBAHHS

39

"Fanning and himself
seem to me very thick.
They're often in
Kavanagh's together. Is
he a priest at all?"

— Bonn 3 daHHIHIOM,
3/1a€ThCA,
HeposimmiBona.  Yacro
CUIATH Pa30oM y KOpUMi
B KaBamara. Bin
CIpaBJil CBALLIEHUK?

1) peanis
2) peanis

1)3mimane
TPaHCKOAYBaHHS
2)KanbKyBaHHS

40

Mr. Bell, the second
tenor, was a fair-haired
little man who competed
every year for prizes at
the Feis Ceoll.

Mictep bemn, apyruit
TeHop, OyB  OuIABUH
IOHAK, 110 PIK-y-piK OpaB
yuactb y ""Feis Ceoil".

peais

HepeKJ'IaIIaI_IBKI/Iﬁ
KOMCHTAap

41

"Well, Miss Flynn, at
any rate it must be a great
comfort for you to know
that you did all you could
for him. You were both
very kind to him, I must
say."

— Hy, mic ®ainH, xai
TaM SK, a Bac Mae
BTIITUTH JTyMKa, IO BH
3po0uIN 1J1s1 HHOTO BCE,
mo  MommM.  Mymy
CKa3aTu, BU 000€ Oynu
Jy’K€ YBaXkKH1 10 HbOTO.

peais

TpaHCKPUOYBaHHS

42

But if you wait a minute
Il send round to
Fogarty's at the corner.

Ta KO BH TPILIKH
3aueKaeTe, S HAKaxy
30iratu 10 dorapri, TYT
HeJIaJIeYKo, Ha PO3i.

peanis

3MIIIaHE
TPAHCKOTyBaHHS

43

Freddy Malins said there
was a Negro chieftain
singing in the second part
of the Gaiety pantomime
who had one of the finest
tenor voices he had ever
heard.

®penai MeniHe ckas3as,
10 B TeaTpi MaHTOMIMHU
B JIpyrid nii BUCTymae
HETPUTSHCHKUN BOXK/Ib, 1
OT Yy HBOTO TIPOCTO
HENEPEBEPIICHUN TEHOP.

peais

reHepaiizaris
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44

And he was ill at the time
in  his lodgings in
Galway and wouldn't be
let out, and his people in
Oughterard were
written to.

A BiH TOml JEXKaB
XBOpHiA y ceOe B KIMHATI
B leasei, i iiomy He
JO3BOJSUTH ~ BUXOJUTH;
po Horo xBopoOy Bxke
Hamucaim Moro 6aTbkam

yB OyTepapai.

1) peanis
2) peanis

l)TpanckpuOyBaHHs
2)3MmimaHe
TPaHCKOAYBaHHS

45

| asked him again now,
but he was leaning on the
counter in his shirt-
sleeves having a deep
goster with Alderman
Cowley.

S1 XOTiB MOMPOXAaTH HOTO
IIe pa3, ajie BiH CTOSB 3a
NpUjaBKOM y  camii
COpoulli 1 pO3MOBJISIB 3
paguukom Kosmi.

3aI103UM4YCH
Hi

TeHepaTi3aIis

46

Mary Jane, who was then
a little girl in short
clothes, was now the
main  prop of the
household, for she had
the organ in Haddington
Road.

Mepi-JIxeiin, mo Oyna
TOMI 1€ MAaJICcHLKOIO
IBYUHKOIO B

KOPOTKIH CITIHUYII,
TENep cTajla TOJOBHOIO
OTIOPOI0 POJMHH — BOHA
mparroBasa
OpPraHICTKOIO B LEPKBI
Ha 'agaiHITOH-poan.

peais

TpaHCIITeparis

47

Miss Healy stood in front
of him, talking and
laughing.

Ilepen HuUM cTOsUIa Mic
I'um, meoeuyuun 1
CMIFOYHCh.

peanis

TpaHCKPUOYBaHHS

48

Nearly every day when
his teaching in the
college was ended he
used to wander down the
quays to the second-hand
booksellers, to Hickey's
on Bachelor's Walk, to
Web's or Massey's on
Aston's Quay, or to
O'Clohissey’'s in the
bystreet.

Mano He I1OogHSA IICIIs
BUKJIAIB Y KOJICIKI BiH
OpsIMyBaB Ha HAOEpEXKHY
110 OYKIHICTUIHUX
kpamuuilb: 10 T'iki Ha
beuesopcBok, bi (o)
Be66a uyu Mecci Ha
AcTOHC-KBeii abo 0
O’Kuoicei B OiuHOMY
3aBYJIKY.

1) peanis
2) peanis
3) peauis
4) peanis
5) peais
6) peais

l)TpanckpuOyBaHHs
2)TpaHCKpUOyBaHHS
3)3Mimane
3)TpaHCcKOAYBaHHS
4)TpanckpuOyBaHHS
5)TpaHCcKpuOyBaHHS
6)TpaHCKpUOYBaHHS
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49

"Some of these hillsiders
and fenians are a bit too
clever if you ask me,"
said Mr. Henchy.

— JlexoTpi 3 OTUX TOPSH
Ta (eHiiB, BUIIAETHCS
MEHi, K HaJITO PO3YMHI,
— ckazaB Mictep I'enui.

1) peanis
2) peanis

3) peautis

1)BuGip BapiaHTHOTO
BIIIIOBITHHAKA
2)afganTUBHE
TPaHCKOAYBaHHS
3)3Mimiane
TPaHCKOAYBaHHS

50

Another day, when their
mother was alive, they
had all gone for a picnic
to the Hill of Howth.

A KOJIHCH IaBHO, TOJI SIK
e Oyra >xuBa

iXHS MaTH, BOHH BCl
i3qunm Ha mikHIK y [ij-
I'ayT 8.

8 I'n-Tayt —
HEBEJIMYKE BHCOKOTIP S
Ha IMBACHHUH CXI1X BIJ
JlyOmiHCHKOT 3aTOKHU.

peais

TPaHCKPUOYBAHHS

o1

MR HOLOHAN,
assistant secretary of the
Eire Abu Society, had
been walking up and
down Dublin for nearly a
month, with his hands
and pockets full of dirty
pieces of paper,
arranging about the series
of concerts.

Micrep I'osioremn,
3aCTYIIHUK CEKpeTapsi B
toBapucTsl ""Eiipe A0y"
BXKE€ MaJl0 HE MicCsllb
racaB no [yOminy 3
KIHIIA B KIHEIb, MHOTO
pyku W kumeHi Oyiu
NOBH1 OpyAHUX LIUYJIOK
— BIH JOMOBJISBCS IIPO
Cepito KOHIIEPTIB.

1) peanis
2) peainist

1)TpanckpuOyBaHHs
2)3MiliaHe
TPaHCKOAYBaHHS

52

"But still and all he kept
on saying that before the
summer was over he'd go
out for a drive one fine
day just to see the old
house again where we
were all born down in
Irishtown and take me
and Nannie with him.

Ta xou sk Homy OyJo
371€e, BIH BeCb 4ac
MOBTOPIOBAB, IO IOKH
HE CKIHUMJIIOCS
JiTo,Tpeba 3HAWUTH
IIOTOXY JHUHY 171
noixaTu pa3oM 13 HaMH
o0 AWpimiTaBHa, [0
OyIuHKY, J€ MH BCi
HaPOIVIIHCS.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS
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53

The transept of the Jesuit
Church in Gardiner
Street was almost full;
and still at every moment
gentlemen entered from
the side door and,
directed by the lay-
brother, walked on tiptoe
along the aisles until they
found seating
accommodation.

€3yiTchka HepKBa Ha
Tapainep-cTpit  Gyna
MaJIo HE BIICPTh
3all0BHEHA;, a 3 OIYHHUX
TBEpel maji 3aXoaid i
3aX 0TI
TDKCHTIIBMEHH.

1) peanis
2) peanis

l)xanbKyBaHHS
2)3MmimaHe
TPaHCKOAYBaHHS

54

"l say... He's a queer old
josser!"

— Ilocayxaii... Ta BiH
cTapuii Opy/IHUI TUBAK.

3aIlI0O3U4YCH
Hi

eMpaTuzaris

55

Mrs. Kearney bought
some lovely Dblush-pink
charmeuse in Brown
Thomas's to let into the
front of Kathleen's dress.

Micic Kipni npun6ana B
bpaBHna Tomaca
9yJI0BOTO POKEBYBATOTO
oTyacy, 1mob o3700UTH
JOYYHMHE TUTATTA.

1) peanis
2) peanis

1) TpancKpuOyBaHHS
2) TpaHCKpUOYyBaHHS

56

Her father used often to
hunt them in out of the
field with his blackthorn
stick; but usually little
Keogh used to keep nix
and call out when he saw
her father coming.

[i 6GaTpko uacTeHBKO
raHsB X 13 MOJIS CBOEIO
TEPHOBOIO TAJIUIICIO; Ta
MaJIA Knoy
IPU3BUYAIBCS  MUIBHO
CTEXKUTU 171 TYYHO
Kpu4aB, KO 6a4uB, 110
HaOJIMKAETHCS 11 OaTHKO.

peanis

TpaHCKPUOYBaHHS

S7

"O Father Keon!" said
Mr. Henchy, jumping up
from his chair. "Is that
you? Come in!"

—  Orue Keon! -
BUTYKHYB Mictep ['eHul,
31cTpUOyIOYn 30
crueir. — lle Bu?
3axonaete!

peais

3MIIIAHE
TPaHCKOAYBaHHS




111

[Tponoskenus Tada. A.1

58 | "Out from the mansion of | — Tak uu Tak, BiH BHiXaB | peais KaJIbKyBaHHS
his forefathers," | i3 momy cBOiX mpenkiB y
continued Gabriel, "he | 6puui, 3anpsoKeHIH
drove with Johnny. And | cmaBauM 1 He3aOyTHIM
everything went on | [xonni. I Bce HILIO SIK
beautifully until Johnny | mo macny, moku JI>xoHHI
came in sight of King|ue mnokimaB oko Ha
Billy's  statue: and|craryro kopoas binii.
whether he fell in love | XTo3ua, Moxe Ham
with the horse King Billy | I>xonni 3arasnaB
sits on or whether he |m000B’r0 10 KOHA, Ha
thought he was back | skomy cuauth KopoJb, a
again in the mill, anyhow | moxe Homy
he began to walk round | mpuBuainocs, HiOM BiH
the statue. 3HOBY Ha (habpwuiri, — xaif
TaM $K, a BIH Y34B
KPYXKIIATH JIOBKOJIa
craryl.
59 | Later on he had become | 3rogom craB mapTHepoM | peais KaJIbKyBaHHS
the partner of a very fat, | gyxe OrPSITHOTO,
short gentleman, Mr. | npucaakyBatoro
Goldberg, in the Liffey | mkeHTnpMeHa, MicTepa
Loan Bank. Tonbabepra, y
IHo3nukoBomMy 0OaHKy
Jlidi.
60 | The river lay quiet beside | Piuka Tuxo Tekna moB3 | peais 3MilIaHe
the empty distillery and | moposHto rypaibhio, a 'y TPAHCKOTyBaHHS
from time to time a light | BikHax  OyIWHKIB Ha
appeared in some house | JIykan-poan TO
on the Lucan road. 3’SBISIINCA, TO Tacid
BOTHUKH CBITJIA.
61 |She knew that the first |3nama, 10 mnepuii | peais TPaHCKPUOYBaHHSI
tenor would not like to | Tenop HE 3axo0ue
come on after Mr. |BuxoguTH Ha  CIEHY
Meade's comic turn. micist KOMIYHOTO
HOMepy MicTepa Mina.
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62

He had been a clerk in the
Midland Railway, a
canvasser for
advertisements for The
Irish Times and for The
Freeman's Journal, a
town traveller for a coal
firm on commission, a
private inquiry agent, a
clerk in the office of the
Sub-Sheriff, and he had
recently become
secretary to the City
Coroner.

Bin  mpamioBaB 1O
KJIEPKOM Ha
MigjganacbKii
3aJTi3HUII, TO
pEKIIaMHAM areHTOM
"Aupim Taiimc" Ta
"®dpimenc Ixopuaa',
TO MICBKUM
KOMICIOHEPOM BYTUIBHOI
¢bipMu, TO NPUBATHUM
JIETEKTUBOM, TO
KJIEPKOM B odici
NoMiuHMKa Tepuda, a
HEI0/1aBHO CTaB
CEKpeTapeM Yy MIChKOIO
KOpOHepa.

1) peanis
2) peanis
3) peautis

l)xanbKyBaHHS
2)TpaHCKpUOyBaHHs
3)TpaHCKpUOYyBaHHS

63

Mary Jane waited on her
pupils and saw that they
got the best slices and
Aunt Kate and Aunt Julia
opened and carried
across from the piano
bottles of stout and ale for
the gentlemen and bottles
of minerals for the
ladies.

Mepi-/xelin
o0Ocykujia CBOIX Y4HIB,
NWIbHYIOYHM, 100 1M
JCTaBaJIUCS
HalCMaYHINIl IIIMATKH, a
TiTka JXKymnisg 3 TITKOIO
KeiiT BimkopkoByBaiu i
PO3HOCWIIM  TUISIIKK 3
OPTEPOM Ta eJieM — JIJIst
YOJIOBIKIB, Ta 3
MiHEpPAJIbHOK BOJI0K) —
JUISL JlaM.

3MIHA
3HAUYCHHS

KOHKpEeTH3allis

64

It was Gretta who had
nursed her during all her
last long illness in their
house at Monkstown.

Cawme I'pera nornsnana ii
B KaM’ STHALIL y
MoHKCTaBHI MPOTATOM
TO1 JIOBroi XBOpOoOH, 110
cTajiza IS Marepi
OCTaHHBOIO.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS
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65

The table then spoke of
Mount Melleray, how
bracing the air was down
there, how hospitable the
monks were and how
they never asked for a
penny-piece from their
guests.

['ocTi moyanu roBopuUTH
npo ropy MeJsuiepei:
npo Te, AKE YUCTE TaM
MOBITPsA, SIKI TOCTHUHHI
TaMTEITHI YeHIll, 1 Mpo
Te, M0 MicleBa OpaTis
HIKOM HE TMPOCUTH Y
[MOKUJIBL{IB HISIKO1
TUTaTH.

peais

KaJIbKYBaHHA

66

And the men used to go
in on Sunday morning
before the houses were
open to buy a waistcoat
or a trousers — moya!

[lonremaimi BJIOCBITA,
ITOKH HApOo/1 iI1ie CIIaB, 10
HBOTO IIPUXOAWIA pi3HA
II0TOJIOY, HIOUTO 1100
KYIIUTH KypTKY HOIICHY
YU TaM IITaHH.

3aIlIO3U4YCH

Hi

ONYIIICHHS

67

"Musha, God be with
them times!" said the old
man. "There was some
life in it then."

— Ex, O0xarocioBeHHI
Oynum dYacu, — CKazaB
crapuif. — Tomi KUTTH
KHIIJI0, HE T€ L0 TETep.

3aII0O3U4YCH

Hi

eMpaTuzaris

68

We can meet in
M'Auley's,” said Mr.
M'Coy. "That'll be the
most convenient place."

— MoxeMo 3ycTpiTucs B
3aimam Mak-Ogi, -
ckazaB Mmictep Mak-
Koii. — Tak Oymo ©
Hal3py4HIllIe.

1) peanis
2) peanist

l)TpanckpuOyBaHHs
2)TpaHCKpUOyBaHHS

69

We walked along the
North Strand Road till
we came to the Vitriol
Works and then turned to
the right along the Wharf
Road.

Mu i y3nosx Hope
Crpena-Poyn, ax noku
JICTaJINC hi (o)
CIpPKOKHCJIOTHOTO
3aBOJY, a MOTIM
MOBEPHYJIH NPABOPYY A0
NMPUCTAHI.

1) peanis
2) peamnis
3) peanis

l)TpanckpuOyBaHHs
2)eKcIutiKanis
3)renepanizarlis
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70 |She stood among the|Bona crosma  cepen | peaiis TPaHCKPHOYBaHHS
swaying crowd in the|meTynmmBoro HaTOBITY +1epeKsaaabKuii
station at the North|na npucrani Hopt Boa KOMEHTap
Wall. 11.

11 Hopt Bon — npuyan
Ha TiBIEHHOMY Oepe3i
piukn Jlipdi HA cxomi
MicTa, 3 SKOro HIYHI
napoTUIaBH

BIAIUINBAIOTh bie}
JliBepmys.

71 | "Then the night before | [— 1 or, y Hiu mnepen | peais KaJbKyBaHHS
left, | was in my|Bix’i3moM, Koju s Oysia B
grandmother's house in|momi wmoei 0abmi Ha
Nuns' Island, packing | Yepaeuomy ocTpoBi i
up, and | heard gravel |came makyBama pedi, 5
thrown up against the |mouyna, sx y mmOKy
window. The window | kurymu KaMiHYHK.
was so wet | couldn't see, | Bikno Oyiio Take MOKpe,
so | ran downstairs as | | mo s HiYoro He Moria
was and slipped out the | posrienitu, Tox s 30iria
back into the garden and | Bau3, y domy Oyna, i
there was the poor fellow | Buciau3Hyna depes 3aHi
at the end of the garden, | nBepi B caz. I Tam y KiHIi
shivering." cauy CTOSIB BiH,

O1I0JIAIIIHUK XJIOIIELb, 1
BECh aX TpsCCA BiA
XOJIOTy.

72 | As the cab drove across | Komun ke6 mepeixmkas | 1) peanis | 1)kaibKyBaHHS

O'Connell Bridge Miss | mict O’Konnesia, Mic | 2) peamis | 2)TpaHCKpUOYBaHHS
O'Callaghan said: | O’Kaagaren ckaszana: —
"They say you never|Kaxyrs, mopasy, 5K
cross O'Connell Bridge | nepeibxmxaent MiCT
without seeing a white | O’KonHnerna, OauwuII
horse." O1J10TO KOHSI.
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73

"It is supposed—they
say, you know—to take
place in the depot where
they get these thundering
big country fellows,
omadhauns, you know,
to drill. The sergeant
makes them stand in a
row against the wall and
hold up their plates.”

— Kaxytp, mo vy
BIJIUIKY, /¢ HAOUParoTh
IUX  NPUIYPKYBaTHX
CEIIIOKIB, ix
MOTIO0JSI0Th, HY 3HAEM,
MymTpyBatu. CepkaHT
IIUKYE 1X Y3JI0BXK CTIHH 1
JIa€ J10 PYK MHCKY.

3aI103U4YCH
HA

embaruzaris

74

"But
Orangeman,
isn't  he?"
Power.

he's an
Crofton,
said Mr.

— Kpodron? Xiba BiH He
OPAHKUCT? — 3alHUTaB
mictep IlaBep.

1) peanis
2) peainist

1 )amanTuBHE
TPaHCKOAYBaHHS
2)TpaHCKpUOyBaHHS

75

However, when she drew
near the limit and her
friends began to loosen
their tongues about her,
she silenced them by
marrying Mr. Kearney,
who was a bootmaker on
Ormond Quay.

Ta KOJIU BOHA,
3/1aBaJIOCh, yKe
3acHaijgacs B JIIBKax, 1
MOAPYTH B3SLTUCS
nepeTupaTu ii Ha sI3ulll,
BOHA 3aTKaja BCIM POTa,
BUMIIIOBIIM 3a MicTepa
KipHi, 110 meBItoBaB Ha
OpmoHacbKOMY
npUYAaIi.

peais

KaJIbKYBaHHSA

76

"Here, boy!" said Mr.
Henchy, "will you run
over to O'Farrell's and
ask him to lend us a
corkscrew—for Mr.
Henchy, say. Tell him we
won't keep it a minute.
Leave the basket there."

— I'eit, xomue, — ckazaB
micrep ['eHui, — Moxe 0
TH 30iraB 10
O’ ®appeaa it nonpoxas
y HBOTO KOPKOTST —
CKaXell, Juisi MicTepa
I'enui. B pa3i  doro
CKaXH, 110 HaM
HEHAJOBro. A KOIINKa
30CTaB TYT.

peanis

3MIIIAHE
TPAHCKOTyBaHHS

77

"Father O'Rourke was in
with him a Tuesday and
anointed him and
prepared him and all."

Orenp O’Pypk
NPUXOJIUB /O HBOTO Y
BIBTOPOK, B1JICOOOPYBaB,
OpuroTyBaB  Horo i
3po0uB yce, 1110 Tpeoda.

peais

TpaHCKPUOYBaHHS
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78

Mr. Power, a much
younger  man,  was
employed in the Royal
Irish Constabulary
Office in Dublin Castle.

Mictep IlaBep, 4omoBik
3HAYHO MOJIOAIINX JIiT,
MpaIfioBaB  y  BUIIUIKY
KopouaiBcbkoi
ip1anacbKoi  moJtimii,
mo B Jyo0aincekomy
3aMKYy.

1) peanis
2) peanis

l)xanbKyBaHHS
2)KanbKyBaHHS

79

As he did not wish their
last interview to Dbe
troubled by the influence
of their ruined
confessional they met in
a little cakeshop near the
Parkgate.

Bin He XoTiB, m00 iXHSA
OCTaHHS pO3MOBa
BiiOyBaacs Ha
TTOTIEITUIIT ix
3pyWUHOBAHOL
CIIOBIJIAJIbHI, TOXX BOHH
3yCTpUIHCS B
HEBETUYKIN IyKepHI1
oins IlapkoBoi Opamu.

peais

KaJIbKYBaHHA

80

"It happened that you
were peloothered,
Tom, said Mr.
Cunningham gravely.

— A Tak cranocs, 110 TU
HAMKIYKTABCS no
3aB’sa3Kky, Tome, —
OXMYpPO CKa3aB MICTEp
Kaninrem.

1)3amo3uu
CHHS
2) peanis

1)emdaTu3zariis
2)TpaHCKpUOyBaHHS

81

We arranged to go along
the Wharf Road until we
came to the ships, then to
cross in the ferryboat and
walk out to see the
Pigeon House.

Mu 3i0panucs  miTH
YOPOJOBX MPUCTAHI ax
70 TMapoIjiaBiB, MOTIM
MU TEPETHEMO PIUKY Ha
OpOMi 1 TPOTYISIEMOCS
1o HMixxen Xayc (4).
(4) Ilimxen Xayc —
dbopTt Ha oepesi
Jy6miHcbkoi 3aTOKH. Y
TI vyacu TaM Oy’na
po3TalroBaHa
€JIEKTPOCTaHIII.

peanis

TpaHCKPUOYBaHHS
+nepeknaganbKuii
KOMEHTap
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82

We pleased ourselves
with the spectacle of
Dublin's commerce
the barges signalled from
far away by their curls of
woolly smoke, the brown
fishing fleet Dbeyond
Ringsend, the big white
sailing-vessel which was
being discharged on the
opposite quay.

Mu  HaconomKyBanucs
BUJIOBUIIIEM
Jy6miHCHKOTO
TOPTOBOTO  YKUTTS
O0apki, CUTHaIM SIKMX
JOJMHAIN 37aJIeKa KPi3b
Kydepi MEPEKAHOTO
aaMy, Oypa  piuKoBa
baoTumis 3a
PinrcengoMm, BeIUKUM
OUTSICTHII ~ BITPUJIBHUK,
AKUW  pO3BaHTaXyBaJlU
Ha TIM OOIl.

peais

3MIIIAHE
TPaHCKOAYBaHHS

83

One evening he found
himself sitting beside two
ladies in the Rotunda.

Opnoro  Bewopa  BiH
onuuuBcst B Poromai
nopsif 13 IBOMA JIe/Il.

peais

TpaHCKPUOYBaHHS

84

"Sha,'s nothing," said the
man.

— A, ’14oro , — BIJIKa3aB
YOJIOBIK.

3aIlI0O3U4YCH
HA

BUOIp  BaplaHTHOTO
BIIIOBIJTHHUKA

85

Hasn't the working-man
as good a right to be in
the  Corporation  as
anyone else — ay, and a
better right than those
shoneens that are always
hat in hand before any
fellow with a handle to
his name?

Ta % poOITHUK Mae Take
came npaBo O0ytu B Pani,
4K 1 Oyb-XTO IHILUHU, a
MO3Ke HAaBIiTh 1 OlibIle
paso, HIXK oTi
3aHIJHIIeH]
JKEBIKUKHU, 110 TUIa30M
CTENATHCA nepen
KOXKHOIO THUTYJIOBaHOIO
0c000}0.

1)3amo3uu
SHHS
2) peanist

1)Bubip BapiaHTHOTO
BIIMOBIJTHHKA
2)emdaTu3zaris

86

If it was not Skerries it
was Howth or
Greystones.

A sxkmo TO OyB He
Ckeppic, To T'oBT a6o
I'peiicToBHC.

1) peamis
2) peainist
3) peauis

1)TpanckpuOyBaHHS
2)3MmimaHe
TPaHCKOAYBaHHS
3)TpaHCKpuOyBaHHS
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87

When we came to the
Smoothing Iron we
arranged a siege; but it
was a failure because
you must have at least
three.

Komn wmum gicramucs 1o
Cmycin  Aiipon  (6),
BUPIIIUIN  OPraHi3yBaTu
3acagy, ane 1ie OyIno
MOMHJIKOI0O — JIJIST IIbOTO
NOTPiOHI MpUHANMHI TPOE.
(6) Cwmycin AiipoH
Micrie JUIsI  KymaHHS Y
JlyOmiHCBKiM 3aToIIl.

peais

TPaHCKPUOYBAHHS
+nepexknaganbKui
KOMEHTap

88

In the dressing-room
behind the stage she was
introduced to  the
secretary of the Society,
Mr. Fitzpatrick.

VY rpumepHiit 3a CIieHoro ii
IPEICTaBIWIN CEeKpeTapeBl
TOBAPHCTBA MicTepy
@innaTpikosi.

1) peanis
2) peainist

1 )xanbKyBaHHS
2)3MiliaHe
TPaHCKOAYBaHHS

89

"He's really an awful
bother, what with green
shades for Tom's eyes at
night and making him
do the dumb-bells, and
forcing Eva to eat the
stirabout. The poor
child!

Bin Takuii 3amyna.
Hakazye oto, mo06 Towm
HaJSATaB 3€JICHI OKYJISIPH,
SK 4YWATa€ BBeuepi, 1
IOpaHKy BIPABJISABCA 3
raurensiMa, a EBy cunye
ictu kamry. bigHa quTHHA.

3aI1031u4c
HHA

reHepaiizaris

90

For years and years it
had gone off in splendid
style, as long as anyone
could remember; ever
since Kate and Julia,
after the death of their
brother Pat, had left the
house in Stoney Batter
and taken Mary Jane,
their only niece, to live
with them in the dark,
gaunt house on Usher's
Island, the upper part of
which they had rented
from Mr. Fulham, the
corn-factor on the
ground floor.

Pik-nioB3-pik yce
IpPOXOAUSI0 O€3A0TaHHO —
Tak OyJ0, CKIJIbKH Csrae
[maM’siTh, 1€ BIATOAI, SIK
Keitr 1 xynis mo cMmepri
CBOT'O Opara ITeta
nokuHyu AiM Ha CTOBHi-
Oerrep 1 3abpaymu Mepi-
JIKelH, CBOIO  €IUHY
IJIEMIHHUIIIO, O TEMHOTO
NOXMyporo OyIUHKY Ha
Amepc-aiijieH1, TOPIIIHIO
YaCTUHY  SKOTO  BOHH
BUHailMamu B  MicTepa
Oynrema, 3epHOTOPrOBII,
o JKUB Ha MEpPIIOMY
moBepCi.

1) peanis
2) peanis

1) TpanckpuOyBaHHS
2) TpaHCKpUOYBaHHS
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91

| objected that the boys
were too small and so we
walked on, the ragged
troop screaming after us:
""Swaddlers!
Swaddlers!"*  thinking
that we were Protestants
because Mahony, who
was dark-complexioned,
wore the silver badge of a
cricket club in his cap.

Sl He mnoromuscs, 00
XJIOMYUKH OYIH 30BCIM
MaJICHBKI, 1 MH
MOMpsSMYBaIM ~ Jami, a
obipBaHe BIMCBHKO
rajiacyBajo HaM
HaB3IOTIH:
"CBSITEHHUKH!
CBarennukun!",
BBaXKafouud, 10 MH
IPOTECTAaHTH, 4Yepe3 Te,
mo MaoHi, gkuii MaB
cMarjisiBe 00Ty,
HOCHB CBOEMY
Karerocl cpibisacTy
MMO3HAYKY SIKOTOCh
KPUKETHOTO KIyO0y.

(5) "Cpsarennuku!"
TaK 1pJaH/lll KaTOJUKHU
3HEBAXXJIMBO  HA3WBAJIH
IPOTECTAHTIB.

Ha

peais

BUOIp
BIIIIOBITHHAKA
+nepeknaganbKui
KOMEHTap

92

"l saw the three of them
hard at it yesterday at
Suffolk Street corner.".

51 Buopa GauuB MicTepa
Tipui, pagHuka 1 1€
OJIHOTO Ha po3i
Caddoak-crpir.

peais

TpaHCKPUOYBaHHS

93

He had never been
violent since the boys had
grown up, and she knew
that he would walk to the
end of Thomas Street
and back again to book
even a small order.

Bin HIKOJIN HE
JYNIIOBaB  ii, BIAKOJIN
XJIOMIl  MIApOCTH, 1
najeH OyB IUIGHTATUCH Y
cam ki"enb Tomac-
cTpit 1 Hazaa, 1o
BUKOHATH HaBITb
HalMeHIIIe 1
3aMOBJICHHS.

peais

TpaHCKPUOYBaHHS

94

"Did Mr. Tierney say
when he'd be back?" he
asked in a husky falsetto.

— Micrep Tipui He
CKa3aB, KOJIH
MIOBEPHETHCS? — 3aMUTaB
BIH XPUITKUM
danbieToMm.

peais

TpaHCKPUOYBaHHS

BapiaHTHOTO
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95

Mean little tinker!

Yopris ckHapa!

3aI103U4YCH
HA

embaruzaris

96

While the point was
being debated a tall agile
gentleman of fair
complexion, wearing a
long yellow ulster, came
from the far end of the
bar.

Jloku Bci crmepeuaiucs,
XTO Mijie 1 BUKIUYE KeO,
13 JaNbHBOTO  KyTKa
ITUHKY 11 IAIII0B
BHUCOKHUI JKBaBUU
JUKEHTIBMEH 13 O1ISIBUM
BOJIOCCAM, OJSITHEHUU Y
JIOBT€ KOBTE MAJIbTO.

peais

TeHepaTi3aIis

97

"*Usha, poor Joe!" said
Mr. O'Connor, throwing
the end of his cigarette
into the fire, "he's hard
up, like the rest of us."

— A, Oigonaxa JIxo! —
CKa3aB MicTep
O’KoHHOp, mmypiasitoun
HEJIOMAJIOK Y BOTOHb. —
VY HBOTO TEXK, 5K 1y HAc,
Ha TPOIII CyXO.

3aII0O3U4YCH
Hi

BUOIp  BapiaHTHOTO
BIIIIOBITHHAKA

98

‘Wisha! wisha," says I.

"He wmoxe Oyrm!" -
Kaxy s1.

3aIlI0O3U4YCH
Hi

eMpaTuzaris

99

The car drove off towards
Westmoreland Street.
As it passed Ballast
Office the clock showed
half-past nine. A keen
east wind hit them,
blowing from the mouth
of the river. Mr. Kernan
was huddled together
with cold.

Exinax

HaTPSIMKY
BecTmopsieHa-cTpir.

Komu BoHM wmuHamm
Bbesaecr-odic, Ha
TOJIMHHUKY OyJno miB-
necsaroi. I3 cxomy, 3
rUpjla  pikd, HaJETIB
IPOHU3IIVBUI BITEP.
Micrtep Kepnan
31IIYJIUBCS B1Jl XOJIOIY.

pyuiuB y
a0

1) peanis
2) peainist
3) peautis

1) TpancKpuOyBaHHS
2) TpaHCKpUOYBaHHS
3)3Mimiane
TPaHCKOAYBaHHS

100

The snow would be lying
on the branches of the
trees and forming a bright
cap on the top of the
Wellington Monument.

CHIT nexaTuMe Ha BITTI
aepeB 1 OJUCKY4YOlO
IIAaIKOK ITOKPHBATHME
odesick BesutiHrTona.

peais

KaJIbKYBaHH:
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101 [ Then, just as the chain| A Tomi, Koau BEpBHII | 3aMIO3UYCH | BiATOBITHUK
was about to start again, | TaHIiBHHKIB 3HOBY | HS
she stood on tiptoe and | mimmia B pyx, crana
whispered into his ear: HaBIIMTUHBKY ¥ TIETTHYJIa
"West Briton!" oMy Ha BYXO:
— Anraodgia!
102 | At the corner of|Ha po3i BaiiHTaBepH- | peais TpPaHCKpUOYBaHHS
Winetavern Street they [ cTpit BoHH 3ycTpinm
met a cab. Ke0.
103 [Down, ye dogs! Lie|Cunita, icu! 1o HOrW, | 3al103UYCH | ONYIICHHS
down, ye curs! aBOpSITH! Hsl
104 | He said yous so softly | BumosnsiB "Ta" 3aMicTh | 3amo3udeH | BUOip  BapiaHTHOTO
that it passed unnoticed | "Tak" M’sK0-M’SIKO, IO | HA BIJITOBIJHHAKA
and he never drank |HixTO ¥ HE 3ayBaxKyBaB,
anything stronger than |i, abatouu mpo roJoc,
milk for his voice's sake. | HIKOJH HE IHB HIYOTrO
MIIHIIIOTO 32 MOJIOKO.
Tabmus A.2
Oco06MBOCTI BIITBOPEHHS 1pJIaHIChKOi MOBHOI iHTepdepeHtii B pomani «Iloptper
MUTIA 3amoJiony» Jlkeimca J[oiica Ta crmocodu iX rmepexinaay yKpaiHChbKOK MOBOIO
3a mxepenamu PAYM [4] ta I[IM3 [2]
Ne Opurinan IMepexnan MosBHui Bun
3acio nepexKJaaanbKol
BHUABY TpaHcpopmauii
ipJaaHaCbK
0i MOBHOI
inTepgepe
HII
1 | This boy is after saying a | Lle#i  xyiomenb  YXXUB | KaIbKyBaH | OIyIICHHS
bad word. ToraHe CJIOBO! HS
KOHCTPYKIT
1
2 | Sol'llgoto Amerikay. |B Amepuky, TOX-€ii, | 3a[I03UYCHH | aJIalITUBHE
JICKUATH MOSI ITyTh. s TPAHCKOTyBaHHSI
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It was one day down in
Arklow, a cold bitter day,
not long before the chief
died.

byno une omHoro nmHs B
ApKkuioy, OZ[HOTO
XOJIOHIOIIOTO JTHS,
HE3aJ0Bro J0 TOro, SIK
IIOMEP HaIl BOXK/Ib.

peais

TPAaHCKpUOYBaHHS

Is it for Billy with the lip or
for the tub of guts up in
Armagh?

YUun mag TOro MiIka
TeNbOYyXiB 3 Apma?

peais

TPAaHCKpUOYBaHHS

—Because there is a thigh
in it, he said. Do you see the
joke? Athy is the town in
the county Kildare and a
thigh is

the other thigh.

— YV wmicti Arai, —
CKa3aB BIH.
Pozymiem, y dyim TyT
cuib? A Ta 1 — TpHU
CIIOyYHUKHU, ATall —
MICTO Yy  TpadcTBi
Kingap.

1) peanis
2) peanis

l)rpanckpuOyBaHHs
2)TpaHCKpUOyBaHHS

— Ay bedad! And there's
the Groceries sure enough!

— A ouze
Oakajis, ii-00!

HaIlia

3aI1031u4cC
HHA

eMdaTuzarris

Stephen looked at his thinly
clad mother and
remembered that a few days
before he had seen a mantle
priced at twenty guineas in
the windows of
Barnardo's.

CriBeH riasiHyB Ha Matip
y OJIareHbKOMY MajbTi 1
3raJiaB, 10 KUJIbKa JIHIB
TOMY y BITPHUHI
bapunapno O0aunB
HAaKMJIKY 3a JBaJUsATh
riHei.

peanis

3MIIIaHE
TPaHCKOyBaHHS

Bedad | am, said the little
old man.

—  lii-6o0,
TJIOK.

CKa3aB

3aI103u4e
HHA

eMpaTuzarris

During the first part of the
summer in Blackrock uncle
Charles was Stephen's
constant companion.

Bcro nepury mosioBuny
mita B bBaekpoky
asapko  Yapnz  Oys
CTiBEHOBUM HE3MIHHUM
CYITyTHUKOM.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS

10

The drivers pointed with
their whips to Bodenstown.

Bizauku MOKa3yIOTh
oaroramu B 0iK
BboaencraBHa.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS
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11

Mother was sitting at the
fire with Dante waiting for
Brigid to bring in the tea.

Mama 3 JlaHTi cuminu
Olas kxaMiHA W 4YeKaiH,
noku bpumxkin nogacte
qaii.

peais

TPAaHCKpUOYBaHHS

12

The moocow came down
the road where Betty Byrne
lived: she sold lemon platt.

A MyHs Wuia 3BiATH, A€
xmia berri Bipn — Ta,
0 TIpoJiaBajia JIMMOHHI
KOCHYKH.

peais

TPAaHCKPUOYBaHHS

13

One of the Crokes made a
woeful wipe at him one
time with his caman and |
declare to God he was
within an aim's ace of
getting it at the side of his
temple.

OauH 13 KPOKCHKHUX SIK
MaxHe KJIIYK0I0, 1, bor
MEHI CBIJIOK, Majlo HE
BTpanuB  OparoBi B
CKPOHIO.

3aI103U4eC
HHA

BUOIp BaplaHTHOTO
BIAIIOBITHUKA

14

Aubrey and Stephen had a
common milkman and often
they drove out in the milk-
car to Carrickmines where
the cows were at grass.

Monoyap B OOpi Ta
CriBena OyB ojauH, 1
BOHHM YaCTEHBKO 13MJIA
noro  ¢QyproHom Ha
I1aCOBUCHKO i
Keppikmaiincom.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS

15

On week days he did
messages  between the
house in Carysfort Avenue
and those shops in the main
street of the town with
which the family dealt.

Y OynHi BIH 3aBXIu
racaB Mk OyJIMHKOM Ha
Kepichopr-aBenio, e
MEIIKaa iXHs pOJAnHA, 1
KpaMHULSAMH y
cepeamicTi, 3  SKUMHU
BOHA MaJja 10 Jijia.

peanis

TPaHCKPUOYBaHHS

16

And that night Mr Casey
had not gone to Dublin by
train but a car had come to
the door and he had heard
his father say something
about the Cabinteely road.

Toro Beyopa wmicTep
Keiici HE MO1XaB
noizqom g0 JlyGmiHa, a
ma IXHIA mgiM mOig’ixaB
eKinax, 1 yyTtu 0yJjo, siK
0aTbKO Ka)ke IOCh IPO
KaobinTisnscbKy nopory.

1) peanis
2) peanist

1 )rpanckpuOyBaHHs
2)KanbKyBaHHS
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17

—Well, | suppose that
doesn’t interest you, but
leastways there was such
noise after the match that
I missed the train home
and | couldn't get any
kind of a yoke to give me
a lift for, as luck would
have it, there was a mass
meeting that same day
over in Castletownroche
and all the cars in the
country were there. So
there was nothing for it
only to stay the night or to
foot it out. Well, I started
to walk and on | went and
it was coming on night
when | got into the
Ballyhoura hills, that's
better than ten miles from
Kilmallock and there's a
long lonely road after
that.

— Hy Tak, moxe, 10061 i
HEIIKaBO, aJie Hail TaM, —
micias Martdy Takuid OyB
rapMuep, 1o s CIi3HUBCS
Ha TO13]T 1 HE 3HAWIIIOB aHi
OIHOTO  3ampsry, 1100
MiJBI3 MEHE A0JIoMy, 00,
K Ha 3710, TOTO 5K TaKU JTHS
B KacaraBupomi OyB
SIKUUCH 3’1311, 1 BC1 BI3HUKH
OKOJIMIII CTOsUH TaM. Tox
BuOip OyB  OJIUH
3aHouyBaTH y baTrTeBaHTI
abo meptu mimku. Hy, s
HOTU Ha IUledl Ta U 17y,
1oy, BXKe W HIY 3amajae,
KOJIN s e B
Bemirypeskux
naropbéax — 1e a00pux
JIECATD MUWJIb BiJ
Kintmanaoka, — a Ttam
majgl  JoBra  OesnrogHa
Jopora.

1) peanis
2) peanis
3) peautis

l)rpanckpuOyBaHHs
2)KanbKyBaHHS
3)3MimIane
TPAHCKOyBaHHS

18

| never liked the idea of
sending him to the
christian brothers
myself, said Mrs Dedalus.

— MeHi caMiii HIKOJIU HE
rmogodanace TyMKa
BIIaTH HOro hi (o)
XPpHUCTHUAHCHKHX OparTiB,
— ckazana micic [enamyc.

peais

KaJIbKYBaHHA

19

Yes, sir. Church Street
chapel.

€ uepkBa Ha Uepu-CTpiT.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS

20

They lived in Clane, a
fellow said: there were
little cottages there and he
had seen a woman
standing at the half-door
of a cottage with a child in
her arms as the cars had
come past from Sallins.

Kuyts BoHu B KuieiiHi,
SK Ka3zaB OJUH XJIONEIb:
TaM € HEBEJIWYKl XaTH, a
pa3, KOJM BOHMU IiXalld 3
CaJjinza.

1) peamis
2) peanist

1)TpanckpuOyBaHHS
2)3MilIaHe
TPAHCKOTyBaHHSI
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21

He saw himself walking
about the grounds watching
the sports in Clongowes
and eating slim jim out of
his cricket cap.

bauuB camoro cebe —
XOIWB MIXK
MalJJaHYuKaMU y

KJi10oHroB3i, 1UBUBCH, 5K
1HIIT TPArOTh, 1 1B Jacorl
31 CBOTO CHOPTHBHOTO
KapTy3WKa, a KuUIbKa
€3yiTiB TPOTYIIOBAINCH
BEJIOCHUTICTHOIO
JIOPI’KKOIO B TOBAPUCTBI
JaMm.

peais

TPAaHCKpUOYBaHHS

22

As soon as the boys had
turned into Clonliffe Road
together they began to
speak about books and
writers, saying what books
they were reading and how
many books there were in
their fathers' bookcases at
home.

['ypTom BOHU 3aBepHYIU
Ha Kaonaigpebky
JA0pOry 1 rnoyasnu
PO3MOBY PO KHUKKH U
IMACEMEHHUKIB:
TOBOPWIIM, SIKI KHIKKHU
YUTAIOTh 1  CKUIBKH
KHUKOK MAaloTh yJoMa
iXH1 OaTBKH.

peais

KaJIbKYBaHH:

23

He listened without
sympathy to his father's
evocation of Cork and of
scenes of his youth, a tale
broken by sighs or draughts
from his pocket flask
whenever the image of
some dead friend appeared
in it or whenever the evoker
remembered suddenly the
purpose of his actual visit.

Bin 6e3 cummarii ciryxaB
0aThbKOBI CHOraau Mpo
Kopk 1 npo yacu ioro
MOJIOJIOCTI —
PO3IOBIb, 110
nepepuBaiacs
31TXaHHSM 1 ChOpOAHHSIM
3 KHUIIEHBKOBOI (IIsTH,
K TUIBKM BOCKpECaB y
HIE 00pa3 TOKIAHOTO
Ipyra 4Yd SIK TUIbKH
criorajyBad  3rajyBaB
PO METY M€ MOT3/IKH.

peanis

3MIIIIaHE
TPaHCKOyBaHHS
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24

—And which are they
taking? asked the fellow
who had spoken first.

—All are taking expulsion
except Corrigan, Athy
answered. He's going to be
flogged by Mr Gleeson.

— I mo x BoHH
BUOpanu? — CIOHUTaB
TOW, IO 3aroBOpPHB
HaWIEPIIAM.

— Bci BUOpaIIn
BUKJIFOUEHHS, KpiM
Koppirana, — Bianosis
Artait. — Horo ciktume

mictep Liaicon.

1) peanis
2) peanis

1)3mimmane
TPAHCKOyBaHHS
2)TpaHCKpUOyBaHHs

25

That night at Dalkey the
train had roared like that
and then, when it went into
the tunnel, the roar stopped.

Tiei nHoui B Jajki moizz
TaK camMO TYypKOTIB, a
3alIIOB Y TYyHENb, TO
CTHUX.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS

26

The brush with the maroon
velvet back was for Michael
Davitt and the brush with
the green velvet back was
for Parnell.

Onna, 3 KallITaAaHOBUM
OKCaMHTOM Ha CIIMHIII
— 3a Maiikna JleBiTTa,
a JApyra, 3 3€JICHHUM
OKCaMHUTOM Ha CIIHMHII
— 3a [lapHenna.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS

27

Stephen lifted his eyes in
wonder and saw for a
moment Father Dolan's
white-grey not young face,
his baldy whitegrey head
with fluff at the sides of it,
the steel rims of his
spectacles and his no-
coloured eyes looking
through the glasses. Why
did he say he knew that
trick?

CriBeH 3IMBOBAHO
IIIIBIB OOIJIAA 1 HA MUTh
1100a4YnB HEMOJIOZIE

O1710-cipe 00aMYUsl OTIIS
HMonana, nucy 6110-cipy
TOJIOBY 3 IIyIIKOM Ha
Kpasix, CTajJeBy OIpaBy
OKyJISIpIiB 1 Oe3KOJipHi
oui 3a ckenbplaMu. YoMy
BIH CKa3aB, IO 3HAE IIi
IITY4YKH?

peanis

3MIIIIaHE
TPaHCKOTyBaHHS

28

He turned seaward from the
road at Dollymount and as
he passed on to the thin
wooden bridge he felt the
planks shaking with the
tramp of heavily shod feet.

[Tin JonniMmayHTOM BiH
3BEpPHYB JIO MOpS 1,
CTyIlal0Ul Ha JIErKHi
JIepEB’ STHUM MICT,
BIIUYyB, SK T HOTO
BOKKUMHU  YEPEBUKAMU
3aBUTTUINA JOIIKH.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS
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29

Mr Dedalus had ordered
drisheens for breakfast and
during the meal he cross-
examined.

Ha cHizanok wictep
Henanyc 3aMOBUB
namTer 3 TeJabOyXiB 1
CTaB pPO3MHUTYBATH
odimianta Mpo MICIEBI
HOBUHH.

peais

EeKCILTIKAL[A

30

A few nights after this
public chiding he was
walking with a letter along
the Drumcondra Road
when he heard a voice cry:
—Halt!

A depe3 KiTbKa JHIB
TiCHs i€l TPUITIOIHOT
JIOTaHU BiH 11I0B yBeuepl
3 JUCTOM o
JApaMKoHApIBCHKIN
A0PO3i, KOJIM TOYYB 3a
co0oto:

— Criit!

peais

KaJIbKyBaHH:

31

That Peter Pickackafax
beside him was his eldest
son but that he was only a
Dublin jackeen.

Oueil nenamo — ¥HOro
HalCTaplIMi CUH, TAKUI
co0i AyOJiHCHKU
HHN0EHNK.

peais

eMdaTuzarris

32

Either they went to the left
towards the Dublin
mountains or along the
Goatstown road and thence
into Dundrum, coming
home by Sandyford.

Tam BoHU abo 3BepTanU
JT1BOpPYY hi(o
Jyoaincbkux rip, abo
fimumm 1o TorcraBHa, a
3BiATH — y Jdanapam, i
BEPTAHCS TOJIOMY
yepes3 Canuidopa.

1) peanis
2) peanis
3) peanis
4) peainis

l)xanbKyBaHHSA

2)TpaHCKpUOyBaHHS
3)TpaHcKpuOyBaHHS
4)TpaHcKkpuOyBaHHs

33

He knew that his father had
paid a guinea for it in
Dunn's of D'Olier Street.

Bin 3HaB, mo O0aTbKO
3alylaTUB 32 HBOTO
riHEI0 Yy  KpaMHMUi
Hanna Ha [’Ouiep-
CTPIT.

1) peanis
2) peautist

1 )xanbKyBaHHS
2)3MilIaHe
TPaHCKOIyBaHHS

34

| have to leave a message
down in George's Street,
he said to his father quickly.

Meni Tpeba
3aCKOYUTH Ha Jlkopax-
CTPIT, — XYTKO CKa3aB
BiH 0aTHKOBI.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS
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35

—We are all highly
respectable people in the
field club. Last Saturday
we went out to
Glenmalure, seven of us.

Mu B  Hamomy
NOJILOBOMY  KJTyOil
pecniekTadenbHl  JIFOMM.
Munynoi  cybotn  Mu
i3num B [1enmasiop, Bei
cemepo.

peais

TPAaHCKpUOYBaHHS

36

Lynch closed his ears and
gave out oath after oath
til the dray had passed.

JliHy 3aTkHYB Byxa 1 3Hai
JasiBcsl, TOKH Xypa He
mpoixa’na.

1) peanis
2)3miHa
3HAYEHHS

l)rpanckpuOyBaHHS
2)KOHKpETH3AITis

37

Towards Findlater's
church a quartet of young
men were striding along
with linked arms,
swaying their heads and
stepping to the melody of
their leader's concertina.

Ho  daitHayIedTepoBol
LEePKBHU WIIOB, Y35BIIKNCH
3a PyKH, IOHAYUW KBapTET
BOHU Maxajiu
rojoBaMH, KpOKYIOUYH B
TakT Oaabopid MeNoli
TrapMOHIKH iXHBOTO
BaTaXKa.

peanis

KaJIbKyBaHH:

38

Stephen's mother and his
brother and one of his
cousins waited at the
corner of quiet Foster
Place while he and his
father went up the steps
and along the colonnade
where the Highland
sentry was parading.

Matu, Opar Ta omuMH 3
KY3CHIB 3aTUIITAIIACS
YeKaTH Ha po3i
MaJIOJIFOTHOT dDocrep-
Tjieic, a BOHU 3 0aTbKOM
MU Bropy MO €Xojax i
B37IOBXK  KOJIOHaau, Je
MOXO0/’KaB BAPTOBUM-
MIOTIAHCIIb.

peanis

TPaHCKPUOYBaHHS

39

He was sitting in the
midst of a children's party
at Harold's Cross.

Bin cuauth y camiit rymi
JIUTSYOTO CBATA Ha
I'apoasac-Kpoc.

peanis

3MIIIIaHE
TPaHCKOyBaHHS

40

And the train raced on
over the flat lands and
past the Hill of Allen.

A moi3g Bce MYHUTH IO
pIBHUHAX, 1 TOMIiJ TOpPOI0
AJLJIeH.

peais

KaJIbKyBaHH:

41

The  fellows talked
together in little groups.
One fellow said:

—They were caught near
the Hill of Lyons.

VYyni Oanakanu Bci Hapas,
HEBEJIMYKUMH  TPYIIaMH.
OnuH cka3as:

Ix  3noBumM
JleBHHUM maropoom.

1

peais

KaJIbKyBaHH:
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42

But God was not in it of
course when they stole it.

AJle KOy BOHU KpaJ ii,
Bbora B Hiii, 3BicHO, HE
Oyro.

3MiHa
3HAYECHHS

BUOIp BapiaHTHOTO
BIIITOBITHAKA

43

She looked a long time at a
smiling picture that was set
in it and said musingly.

Bona ZIOBr'O
PO3IUBIISIIACH OJTHY
ycMixHeHy QoTtorpadito
1 33 JyMJIUBO KaXKe.

3MiHa
3HAYECHHS

ONYIICHHS

44

Saw her drinking tea and
eating cakes in Johnston's,
Mooney and O'Brien’s.

bauuB ii, sk nuna yam 3
TICTEYKaMH Yy KaB ApHI
Jxxoncrona, MyHi #u
O’bpaiiena.

peais

TPAaHCKpUOYBaHHS

45

At last after a fury of
plunges he  wrenched
himself free. His tormentors
set off towards Jones's
Road, laughing and jeering
at him, while he, half
blinded with tears,
stumbled on, clenching his
fists madly and sobbing.

3pemToro, TiCIIS
OJTYANYIIIHUX TMPYyYaHb,
BiH BHpBaBci. Loro
MYUYUTENl 3 KpUKaMu W
KIIMHAMHM  TIOJAJIMCA B
HanpsAMKy JKoHC-poy,
a  BiH, 0OIpBaHHUIA,
PO3YEPBOHLINH,
3aiuxaHui, OpiB  3a
HUMH,  HaAIIBOCIIIIIAMN
Big cCI3, 3HaABICHLIO
CTUCKAB  KyJaku 1
XJIUTIAB.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS

46

Stephen walked on alone
and out into the quiet of
Kildare Street opposite
Maple's hotel he stood to
wait, patient again.

Ham, y tumy Kingap-
cTpiT, CTiBeH pyIIuB
cam. Hamporu roresaro
"Knen'" 3ynuHuBcs 1
CTaB TEPIUISTUE YCKATH.

1) peanis
2) peainist

l)rpanckpuOyBaHHS
2)KaJIbKyBaHHS

47

But his father had told him
that he would be no stranger
there because his
granduncle had presented
an address to the liberator
there fifty years before.

Ane Tato ckazaB — TYT
BIH He Oyzae uyxwuii, 60
I’SITIECAT POKIB TOMY
HOTro JBOIOPIAHUH i
OiAHIC TYT BITAJIbHUN
anpec BusBoaureo.

peais

BUOIp BapilaHTHOTO
BIIITOBITHHUKA
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48

Cranly seized his arm and
steered him round so as to
lead him back towards
Leeson Park.

Kpenm cxomuB iioro
TTOTI1 JIKOTh i
pPO3BEpHYB Hazajg [0
Jlicon-nmapky.

peais

TPAaHCKpUOYBaHHS

49

Lord Leitrim's coachman,
yes, said Mr Dedalus.

— Bi3Huk nana Jopaa
Jlitpima, asdxke, —
nonas mictep enamyc.

peais

KaJIbKyBaHH:

50

—Try Leopardstown! Said
a voice from the bench
behind. Stephen glanced up
quickly but Moynihan's
snoutish face, outlined on
the grey light, was
impassive.

— [Tomykarnite y
JleonapacraBHi! —
03BaBCSl TOJIOC I103a]]
HOTO. CTIBEH XYTKO
00EpHYBCh, alle CXOXKe
Ha pUIIO N1200(S
Moiinirana, oTOpoYeHE
CHU3UM  CBITIIOM, HeE
BUpaXKaJio HIYOTO.

peais

TPAaHCKpUOYBaHHS

o1

They turned into Lower
Mount Street.

Bouun 3BepHynmu Ha
JloBep-MayHT-CTPpIT.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS

52

MacCann went briskly to
and fro among the students,
talking rapidly, answering
rebuffs and leading one
after another to the table.

MakKen MOTOPHO
CHOBMTaB cepen
HATOBIY, BIB MEPEMOBU
TO 3 OAHUM, TO 3 APYTUM
CTyICHTOM 1 IMiJABOJUB
1X, OJTHOTO 3a OJHUM, JI0
cToJIA.

peanis

TPaHCKPUOYBaHHS

53

—1 wish it would clear up. |
had arranged to go for a spin
on the bike with some
fellows out by Malahide.
But the roads must be knee-
deep.

—It might clear up, sir.

. Ao0n
Bumnoroguiaocsa. Mwu 3
Ipy3sIMA  JOMOBHIIHCH
[I01XaTH Ha BeJIOCHUIIEAaX
no Manaraiiny. Ane Ha
Ioporax, eBHO, 00JI0Ta
10 KOJIiHA.

— Moxe,
BUIIOTOJIUTHCA, CEP.

JIMII

e

peais

TPaHCKPUOYBaHHS

54

Along the Mardyke the
trees were in bloom.

Ha Bymui
I[BUIM JIepeBa.

Mapaauk

peais

TPaHCKPUOYBaHHS
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55

At Maryborough he fell
asleep. When he awoke the
train had passed out of
Mallow and his father was
stretched asleep on the
other seat.

Y MepiGopo BiH 3aCHYB.
Komn IIPOKUHYBCH,
[OI31 yXX€ BHIXaB 3
Manioy; 06aTbko cmaB
Ha CYCI/THIH JIaBIIi.

1) peanis
2) peanis

l)rpanckpuOyBaHHs
2)TpaHCKpUOyBaHHs

56

Fleming said:

—Are you not well?

He did not know; and
Fleming said:

—Get back into bed. I'll tell
McGlade you're not well.

— To01 morano?
Bin He 3Hae; ToOmi
diieMIHT CKa3aB:
—  Jlgran Hazam. S
ckaxy Maxk-Ineiinosi,
1110 TOO1 MOTaHo.

peais

TPAaHCKpUOYBaHHS

57

When all had been safely
stowed the vans had set off
noisily down the avenue:
and from the window of the
railway carriage, in which
he had sat with his red-eyed
mother, Stephen had seen
them lumbering along the
Merrion Road.

A kxomu Bce Oylo
HAJIMHO 3aBaHTAXEHO,
byprouu  3arypkoTiiau
BYJHMIICIO: 3  BIKHA
BaroHa, Ji¢ TOpy4y 13
3aCITHO3EHOI0  MaMoOI0
cuniB  CriBeH, 0OyJo
BUJTHO, SIK BOHU Ba)XKO
inyTh o MeppioHChKil
J0PO3i.

peais

KaJIbKYBaHH:

58

The practice in the park
came to an end when Mike
Flynn went into hospital.

TpeHyBaHHS B MapkKy
CKIHYHMJIOCh, KOJIH
Maiika djiiHHA
MOKJIAJIK B JIIKapHIO.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS

59

They flew round and round
the jutting shoulder of a
house in  Molesworth
Street.

A BOHM BCe KpYXIIUIU
HaJ BUCTYNIOM OYAMHKY
Ha MoJICBOPT-CTPIT.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS

60

Take Mr Moonan.

Or xoua 6 wmicrep
MyHaH.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS
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61

—And the church, Father
Moran? —The church too.
Coming round too. The
work is going ahead there
too. Don't fret about the
church.

A 1nepksa, oT4e
Mopan? — 1 mepksa
Tex. Tex 10 Hac
TATHETbCSI. Tam  Tex
poboTa HE CTOIThb Ha
Micii. [llomo nepkBu He
TypOyHTEeCs.

peais

3MIIIaHE
TPaHCKOyBaHHS

62

They had set out early in the
morning from Newcombe's
coffee-house, where Mr
Dedalus's cup had rattled
noisily against its saucer,
and Stephen had tried to
cover that shameful sign of
his father's drinking bout of
the night before by moving
his chair and coughing.

A paHO-BpaHIll BOHH
novyaJii 3  KaB’ApHi
HproxkoMm0a, ne uyamka
micrepa Henanyca
TOJIOCHO TOPOXTiLIa 00
omromeuko, a CrtiBeH
COBTaB CTUIBILIEM 1
KallJIsiB, HaMararouiuch
TaK NOPUTIYMHUTH LEU
raHeOHui 3HAK
ydopaliHboi  0aTbKOBOT
MUASTHAKH.

peais

KaJIbKyBaHH:

63

that as he walked along the
North  Strand Road,
glancing idly at the
windows of the provision
shops, he would recall the
dark humour of Guido
Cavalcanti and smile;

o konu urume Hoprt-
CrtpeHacbko0

JAOPOT0I0, TIO3UPAIYH
O0aliy’)kHO Ha BITPUHU
IIPOJIOBOJILYNX

MarasuHiB, npurajae
MeJIaHXoMiiHicT, [Bina

KaBanpkanTi i
YCMIXHEThCS;

peanis

KaJIbKyBaHH:

64

Well now, that IS

interesting!

Tak-Tak, 1iKkaBo!

3MiHa
3HAYECHHS

eMdaTuzaris

65

—All your intellectual soul
is in that phrase, O'Keeffe,
said Temple with open
scorn.

— Twu BkaB y 1110 ppazy
BCIO CBOIO IHTEJIIT€HTHY
nymry, O’Kiddde,
CKa3aB Temmn 3
BIJIBEPTOIO 3HEBATOIO.

peais

3MIIIaHE
TPaHCKOyBaHHS
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66

That was what he had been
in prison for and he
remembered that one night
Sergeant O'Neill had come
to the house and had stood
in the hall, talking in a low
voice with his father and
chewing nervously at the
chinstrap of his cap.

A mie BiH mpuragas, SK
OJTHOT'O BEeUyOpa
MIPUXOIUB CepKaHT
O’Hin, CTOSIB y
MepeArnokoi 1 THUXO
PO3MOBJISIB 3 OaTbKOM,
HEPBOBO MTOKYCYHOUH
pEMiHeIb KaIllKeTa.

peais

TPAaHCKpUOYBaHHS

67

Then the higher line fellows
began to come down along
the matting in the middle of
the refectory, Paddy Rath
and Jimmy Magee and the
Spaniard who was allowed
to smoke cigars and the
little Portuguese who wore
the woolly cap.

JIop1>KKOt0, 110 MOocepet
TpAaIe3Hol, MIPOM LN
XJIOMIIl 3 BHINOI JaHKH
— Henmi Par, Iximmi
Meiiaxi, Icnanernp,
SAKOMY JI03BOJISIIOCH
MaJUTH CUTapH, 1 MaTUi
[Topryraneus, SIKAI
HOCHB BOBHSIHY IIAIKy

1) peanis
2) peainist

1)rpanckpuOyBaHHS
2)TpaHcKpuOyBaHHS

68

They had walked on
towards the township of
Pembroke and now, as they
went on slowly along the
avenues, the trees and the
scattered lights in the villas
soothed their minds.

Bounn
OKOJIMII1

BKe Oymun B
IHemOpyka.
Tenep, koaM  BOHM
MOBUIBHO  MPOCTYBaJIU
HELIUPOKUMHU
BYJIULSMH,
BOTHUKH
BUIJTaX

Ayuary.

IepeBa U
ne-He-1e Y
BJIAr1IHIOBAJIN

peanis

TPaHCKpUOYBaHHS

69

An American captain made
me a present of them last
night in Queenstown.

Ocb, — MeHI iX y4opa B
KgincraBni mnogapyBas
OAWH  AMEPUKAHCBHKHI
KariTaH

peais

TPaHCKPUOYBaHHS

70

—Well, I hope they haven't
moved the Queen’s College
anyhow, said Mr Dedalus,
for | want to show it to this
youngster of mine.

— 1o »k, CIIOIIBaOCh,
npuHaiiMHi KoposieBuH
KOJIe[UK  HIKyIHM  HE
TiBCSI, — MOBHUB MICTEp
Henanyc. — Xouy Horo
MoKa3aTu MOEMY
napy0iiiKkoBi.

peais

KaJIbKYBaHH:




134

[Tpomosxenns Tabn. A.2

71

He turned to Dante and
said:

—You didn't stir out at all,
Mrs Riordan?  Dante
frowned and said shortly:
—No.

Bin
JlaHTi:
A B B3aram He
BUXOIUJIH, Micic
Paiiopnan? JanTi
HACynuiach u

MOBHJIa KOPOTKO:

— Hi

MOBEPHYBCS [0

peais

TPAaHCKpUOYBaHHS

72

A dusk like that of the outer
world obscured his mind as
he heard the mare's hoofs
clattering along the
tramtrack on the Rock
Road and the great can
swaying and rattling behind
him.

Komu BIH dYyB MOKIT
KIHCBKUX KOIHUT Y3/I0BXK
koiii Ha Pok-poya Ta
TPIOKIT KaHICTpH, IO
Maxaynach, TpUB’sI3aHa
3331y 70 KOHKH,
CBIJJOMICTHb HOTO OTIHSB
MPUCMEPK, NOMIOHUN 10
CMEpPKY B
HAaBKOJIUITHbOMY CBITI.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS

73

—Pothead! Cranly said
with calm contempt. What
does he know about the way
from Sallygap to Larras?
Or what does he know
about anything for that
matter? And the big
slobbering washing-pot
head of him!

Henoymoxk!
3azHauMB  Kpenmi 31
CIIOKIHUM
IIPE3UPCTBOM. o
BIH 3HA€ MPO JAOPOry BiJl
Cajirana 710
Jlappeca? Ta ¥ mo BiH
y3araii 3Ha€ po
JIOPOTH, MOMHMHA HOTO
roJiona!

1) peanis
2) peanis

1)3Mimiane
TPaHCKOAyBaHHS
2)TpaHCKpUOyBaHHS

74

A long dray laden with old
iron came round the corner
of Sir Patrick Dun's
hospital covering the end
of Stephen's speech with the
harsh roar of jangled and
rattling metal.

3-3a pory JiikapHi iMeHi
cepa Ilarpika J[lana
BUIXaJla JOBra Xypa,
HAaBaHTAXXE€HA  CTApUM
3aITI3Y4SIM, 1 IEPEeKpHIIa
KIHEIb CriBeHOBOI
IPOMOBHU CTpAILLIHUM
OpSI3KOTOM 1 TPUMKOTOM
MeTamy.

peais

KaJIbKYBaHH:1
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75

| was standing at the end of
the South Terrace one day
with some maneens like
myself and sure we thought
we were grand fellows
because we had pipes stuck
in the corners of our
mouths.

Croto s sIKOCh B KyTl Ha
CayTtTeppac 3 TaKuMH kK
HEOPOCTKAMM, SIK CaM:
MU, pid SICHA, YABIIIEMO,
110 3 JIFOJIBKOIO B KyTHKY
poTa MU — BeJHKI 11ade.

1) peauis
2)3amno3u
YEHHS

l)rpanckpuOyBaHHs
2)eMartuzaris

76

But the trees in Stephen’s
Green were fragrant of rain
and the rain-sodden earth
gave forth its mortal odour,
a faint incense rising
upward through the mould
from many hearts.

A JiepeBa Ha
CriBenosiii Jlyni maxmm
nomieM, 1 HaOyxima BiJ
JIOILYy 3eMJIsl TapyBalia
3amaiHuM TJIIHOM, IO
JIETKUM 3araxoM JajaHy
Kpi3b Iap TIEPETHOI0
npoOuBaBcsi 3 OaraTbox
cepaellb.

peais

KaJIbKYBaHH:

77

The little village of
Stillorgan was the parting
of the ways.

Cunbue Crinnopran
CTOSIO Ha PO3JIOPIKKI.

peanis

3MIIIIaHE
TPaHCKOyBaHHS

78

But when autumn came the
cows were driven home
from the grass: and the first
sight of the filthy cowyard
at Stradbrook with its foul
green puddles and clots of
liquid dung and steaming
bran troughs, sickened
Stephen's heart.

Ane Ha OCIHb KOpIB 3
ITACOBHCHKA OITHAIH, 1
BiJl CaMOro BUIJIAIY
OpyJIHOTrO KOpiBHHMKA B
Crpan0pyky BiJ
CMEpAIYNX  3EJICHHX
KaJltO’K, KYMOK PI1IKOTO
JaiiHa 1 TMapyro4Hux
BHCIBOK B sicIax
CriBeHOBI CTHUCJIOCS
ceple.

peanis

TPaHCKPUOYBaHHS

79

| have two
grandchildren
Sunday's Well.

bouncing
out at

— Maro 1BOX OHYKIB y
Canpai3Beti, HIBPOKY.

peais

TPaHCKPUOYBaHHS
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80

He crossed the bridge over
the stream of the Tolka and
turned his eyes coldly for an
instant towards the faded
blue shrine of the Blessed
Virgin which stood fowl-
wise on a pole in the middle
of a ham-shaped
encampment  of  poor
cottages.

Bin mepeiimoB uepes
MiCT HaJ PIYKOIO
Toakow 1 X0JI0gHO
3UPKHYB Ha 30JMKINAN
roiayouit Xpam
IpecBsaToi JliBu, 1110
BHCOYIB, HEMOB KypKa
HA  IUIOTI, IOCepen
CKYITYEHHS yoorux
XaJIyT.

81

He was telling them
something about Tullabeg.

[IpedekT iM po3kazyBaB
niock npo Tasmaoer.

82

—Dinner? said Mr
Dedalus. Well, | suppose
we had better, what? —
Some place that's not too
dear, said Mrs Dedalus. —
Underdone's?

—Yes. Some quiet place.

—  IlooGimatu? —
cka3aB Mictep Jlemayc.
— Mo x, mMoxHa H
noobigatu. — Jlecw, ae
HE JyXe J0poro, —
ckazana micic Jlemamyc.
— v
HaniBgadpukaTHoMy?
— Tak. VY skomych
TUXOMY MICLII.

83

—Tell me, did I tell you that
story about a very famous
spit?

—You did not, John, said
Mr Dedalus.

—Why then, said Mr
Casey, it is a most
instructive story. It
happened not long ago in
the county Wicklow where
we are now.

— Ckax#n, s TOOI HE
pO3KazyBaB TMPO OJUH
CJIaBHHMH IIJIFOBOK?

— Hi, Jbxone, He

pO3Ka3zyBaB, — CKa3aB
micrep Jenamyc.
— IIlo , — MOBHB

micrep Ketici, — icTopis
BEJIIbMA TNOBYaJbHA. [
cTajacsl He TaK J1aBHO, y
rpadctsi Bikaoy, ne mu
3 BaMU epe0yBaeMo.

1) peanis | 1)3mimiane

2) peanisi | TpaHCKOTyBaHHS
2)KanbKyBaHHS

peanis TPaHCKPUOYBaHHS

peais BUOIp BaplaHTHOTO
BIJIITOBITHHUKA

peanis TPaHCKPUOYBaHHS
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84 |He brought forth a great|BuiinsB i3  madxu | 3anmo3uye | TpaHCKpHOYBaHHS
stone jar of whisky from the | kaminauii ek Bicki 1 | HHA
locker and filled the | moBomi HATIOBHHB
decanter slowly, bending | kapadky, HaxwmiIAIOYUCH
now and then to see how | Bpsau-romu, 100
much he had poured in. MOJIMBUTHCS,  CKUIBKH
y’Ke HAJIUTO.
85 | Yerra, sure | wouldn't put | — As. Yoro me st MaB Ou | 3ano3mue | emdaTr3aris
any ideas into his head. 30uBaTH Horo 3 myTTsi? | HHS
86 | Depart from me, ye cursed, | IniTe o1 MeHe, IPOKIIATI, | 3aIT03WYE | OMYIIICHHS
into everlasting fire! yB OT'OHb BiUHUH! HHS
Tabnums A.3
Oco06MBOCTI BIITBOPEHHS 1pJIaHIChKOI MOBHOI 1HTEepdEpeHIlii B poMaHi «Yiccey
JlxeiMca Jlxolica Ta crmocodu iX nepexinaay yKpaiHChbKOK MOBOIO 3a
mwxepenamu Ulysses [6] Ta Yaicce [3]
Ne | Opwurinan Hepexaan MoBHuit Bun
3aci0 BUSIBY | mepekJjiaianbKoi
ipnanacskoi | Tpancdopmanii
MOBHOI
iHTepgepeHn
i
1 | They turned to the Bonu noBepHyu JIiBOpYY, | peais TPaHCKpUOYBaHHSI
left along Abbey ninuy o E66i-cTpur.
street.
2 Remove him, Ycyns oro, acushla 3all03UYEHHS | BIAIIOBIIHUK
acushla. [399].
[399] mo6mii (ipa.).
3 | Mr Bloom, Micrtep baym, noaux roro | peanis TpaHCKPUOYBaHHS
quickbreathing, 1oYacTiliaB, KPOK
slowlier walking CTIOBUIBHUBCS, TIPOUIIIOB
passed Adam court. |mnoB3 Agam-KopT.
4 | I'm after seeing him | Ta s ¥ioro 6auus, e KaJbKyBaHHS | OTYIIICHHS
not five minutes ago. | m’sATH XBHJIMH HE MHHYJIO. | KOHCTPYKIIi
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You're after hitting me. Bu xouete mene KaJbKyBaHHS | OMyIIEHHS
BiJUTyX OTICJTHTH. KOHCTPYKITi1
An illuminated scroll of Cysiit 3al03MYEHHs | BIAMMOBIIHUK
ancient Irish vellum, the | craponaBubsorO
work of Irish artists, was | ipiaHachkoro
presented to the neprameny
distinguished LTFOCTpOBaHUIA
phenomenologist on MiHiaTIopaMu
behalf of a large section | ipmanacekux
of the community and was | Xyn0xHHKIB OyB
accompanied by the gift | npesenToBanuit
of a silver casket, BUJIATHOMY
tastefully executed in the | penomenosOTy Bij
style of ancient Celtic JUMAaJIOTO TYPTY
ornament, a work which | mpucyTHix pa3om i3
reflects every credit on HIIIUM TapYHKOM,
the makers, Messrs Jacob | cpiOHOIO CKPUHBKOIO,
agus Jacob. MPUKPAIICHOO
CTapOJaBHIMU
KEIbTCHKUMU
BI3€pYHKaMH, SIKa
pOOUTH BUCOKY YECTh
11 TBOPLISIM, II11.
Jxexo0 agus [228]
JIxexo00.
[228] i (ip:.).
Ireland's sweetheart, the JIro6o0B Ipnanmii, 3aI03UYEHH | BIJIIOBIIHUK
king of Spain's daughter, | mouka koposis
alanna. INimmanii, alanna
[392].
[392] dutsa moe
(ip1.).
Swans from Anna Liffey |JIe6eni 3 Annm peaitis TpaHCKpUOyBaHHS

swim down here
sometimes to preen
themselves.

Jlig i vacom
3aIJIUBAIOTh CIOJIH,
00 OXU3YBATUCS.
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9 At Annesley bridge the | TpamBaii 3ynuHuBCsS | peais KaJIbKYBaHHs
tram halted and, when it | koo MmocTy
was about to go, an old EnncJeii i Bxe OyB
woman rose suddenly PYIIUB, KOJIU
from her place to alight. | crapeHbka >xiHOYKa
panToM ITiIBeacs,
1100 BUUTH.
10 | And our wool that was A Haira BoBHa 1) peanis 1)3mimmane
sold in Rome in the time | mpoxaBanacs B Pumi | 2) peais TPAHCKOTyBaHHSI
of Juvenal and our flax II¢ 3a YaciB 3) peais 2)3Mmilane
and our damask from the | FOBenaia, i Ham 4) peaist TPAHCKOyBaHHSI
looms of Antrim and our | mboH i Hama kamka, | 5) peais 3)TpaHckpuOyBaHHS
Limerick lace, our AKY TIYTh B 6) peais 4)rpaHcKkpuOyBaHHS
tanneries and our white AHTpHMI, 1 5)kanpbKyBaHHS
flint glass down there by | mepexwuga 3 6)TpaHCKpUOYBaHHSI

Ballybough and our
Huguenot poplin that we
have since Jacquard de
Lyon and our woven silk
and our Foxford tweeds
and ivory raised point
from the Carmelite
convent in New Ross,
nothing like it in the
whole wide world.

Jlimepuka, Hamri
YUHEH1 HIKIPH 1 HaIlIe
OlJI€ CKJIO 3-IT11T
Bbaaniooy, i
TyT€HOTChKUN
MOTUTIH, SIKUM TKau y
Hac Bl 4aciB
XKakxkapa 3 JlioHa,
HaIlll TKaH1 IOBKH 1
HaII
doxchopacbkuii
TBiJ, 1 py4Ha
BUIITMBKA TapyCOM Y
KapMeJIiTCbKOMY
MoHacTHupi B Hblo-
Pocci?




140

[Iponosxenns tabdm. A.3

11 |1 was just passing the time | 3naete, cToro s peaitis TPaHCKPHOyBaHHS
of day with old Troy of 3paHKy 3i
the D. M. P. at the corner | crapuranom Tpoewm 3
of Arbour hill thereand | I. M. II Ha po3i
be damned but a bloody | Ap6op-rix, ax Tyt
sweep came along and he | Hece HeuuncTa cuia
near drove his gear into cakoTpyca 3 yciM
my eye. fioro mpuYaH AIIIAM,

1 BiH, KJIsITa JyIiia,
THUKA€E CBOEIO MITIIOIO
PsIMICIHBKO MEHI B
OKO.

12 | BLOOM: (In alderman's | BJIYM (y marax 1) peamnis 1 )TparcKkpuOyBaHHSI
gown and chain) Electors | onnepmena 3 2) peaitis 2)TpaHCKpUOyBaHHSI
of Arran Quay, Inns nanirorom): Bubopi | 3) peanis 3)TpaHcKpuOyBaHHS
Quay, Rotunda, Appan-ki, Innc-ki, |4) peanis 4)TpaHCKpUOyBaHHS
Mountjoy and North Poronau, 5) peautis 5)KanbpKyBaHHS
Dock, better run a MayHTIK0% Ta
tramline, | say, from the | IliBniunnx Jokis!
cattlemarket to the river. | 3ameBHsro Bac, 1o

HalKpare 1e
IIPOBECTH TPaMBaWHY
KOJIIIO BiJl CKOTHOTO
PUHKY JI0 PIUKH.

13 | Five to three. Just nice [T’s1Th XBUITUH 110 peaitis TPaHCKpHOyBaHHS
time to walk to Artane. Tpetboi. Came yac

MPOTYJISATUCS B
ApTeiiH.
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14

The other one, jar on her
head, was getting the
supper: fruit, olives,
lovely cool water out of a
well, stonecold like the
hole in the wall at
Ashtown.

[ama, 1o 31 xx0aHOM
Ha TOJIOB1, KyXTOPHJIA
BeUepro: PpPyKTH,
OJIUBKH, YyJI0Ba Ha
CMaK MpOXO0J0Ha
BOJIa 3 KOJOJA34,
XOJIOTHO-KaM SIHOTO,
SIK OTBIp y CTiHI B
Emrayni{155}.
{155}OtBIp y CTiHI B
Emrrayni — uepes Ty
JUpKyY
MIJKYITOBYBaHUI
OTPUMYBAB I IKYTI,
He 0ayuBIIH
MIJKYIIOBYBaya.
Emrayn — paiion y
MIBHIYHINA YaCTHHI
JyOmina.

peais

TPAaHCKPUOYBaHHS
+nepeknaganbKuii
KOMEHTap

15

— Ay, says |. A bit off
the top. An old plumber
named Geraghty.

— ATOX, — Kaxy S.
— I3 camoro
Bepueuky. Crapuii
MIJIHHUK, HOTO
npizBuie ['epari.

1)

3aIIO3NYCHHA

2)peadnis

1) emdaruzarris
2)TpaHCKpUOyBaHHS

16

—Never better, a chara,
says he. What Garry? Are
we going to win? Eh?

— Ilpamroe sk
HIKOJIH,
AOPOreHbKHMl, —
3aIleBHSE TOM 1 10
cobaku: — To 1K,
I"appi? Yu Oyne
Haie 3Bepxy? I'a?

3aIIO3NYCHHS

eMpaTuzartis

17

Sacred Heart of Mary,
where were you at all at
all?

Cssra boxxa Maru,
aje jie x T OyB, ae?

KaJIbKyBaHHS
KOHCTPYKIII1

eMdaTuzaris
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18 | — Pity about her, says the | — Apxex, ii 3MiHa HAOJIMOKCHHH
citizen. Or any other KaITbKO, — 3HAYCHHS nepeKIaa
woman marries a half MTOTOKYETHCS
and half. I'pomansauun. — Sk i
Oyab-sIKy 1HIITY
KIHKY, 10 BUHAIILTA
3aMiX 3a Hi ce, Hi Te.
19 |—I'mjust running round |— I momuaB Ha peaitis TpaHCKpUOyBaHHS
to Bachelor's walk, Mr | Beuenopc-Bok, —
Bloom said, about this ad | moBimomuB mictep
of Keyes's. Want to fix it | baym, — 1010 mie€i
up. They tell me he's pexnamu s Keiiza.
round there in Dillon's. Xo04y BUPIIIUTH IO
cipaBy. MeHi
CKa3aJj, 110 BiH TaM
nopsiz, y Jismiona.
20 | It was like the paintings | Bono ckunanocs Ha | 1) peais 1 )kambKyBaHHs
that man used to do on the | mamtonkw, siKi TO¥ 2) peaiis 2)TpaHCKpHUOYBaHHS

pavement with all the
coloured chalks and such
a pity too leaving them
there to be all blotted out,
the evening and the
clouds coming out and the
Bailey light on Howth
and to hear the music like
that and the perfume of
those incense they burned
in the church like a kind
of waft.

YOJIOBIK MaJIFOBaB Ha
MIIOXOl HaJTUYKaMU
KOJIbOPOBOI KpENIH,
TakK IIKOoJa 1X
3aJIMIIATH, 100
BUYOBIraJIi HOTaMH,
BEUip, HAXOISITh
xmapu, 1 Mmasik beiti
cBituthes Ha IayTi, 1
YyTH 1[I0 MY3HKY, 1
MaxolIli JIaJlany, 110
HUM KaJIUJTU Y
IIEPKBI, 3/1a€THCS,
OTIOBUBAIOTH JTYIITY.
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21 | The mastodontic A xopabens pymuB | 1) peais 1 )excrumikarist
pleasureship slowly PIYKOO YHU3 10 2) peaitis 2)BIAITOBI THUK
moved away saluted by a | mops y cynpoBoi 3) peais 3)kanbKyBaHHS
final floral tribute from 11101 praotumii 6apix,
the representatives of the |1 iiomy camoryBanm,
fair sex who were present | mpucmyctuBim cBoi
in large numbers while, as | npanopu, IlopToBe
it proceeded down the ynpaBJIiHHS
river, escorted by a flotilla | cnpaBamu 6amacry i
of barges, the flags of the | MuTHHIA, 10 SKKX
Ballast office and IIPHETHATIACS
Custom House were €JICKTPOCTaHIIIA Ha
dipped in salute as were | ['osryOHUKY.
also those of the electrical
power station at the
Pigeonhouse and the
Poolbeg Light.

22 | Wail, Banba, with your | Omuray iioro, peais 3MilIane
wind: and wail, O ocean, | Bban60{601}, ceoimMmu TPAHCKOyBaHHSI
with your whirlwind. BiTpamu, i TH, +repexiaaanbKuii

Okeane, omuad Woro KOMEHTAp
CBOIMHU OYypsIMH.

(291) ban6a — onHa

3 HAUAPEBHIMINX

OOTHHB 1pJI.

[TanTeony.

23 | —Still there? I gotacard |— I moci Tam? peaitis TPaHCKpHOyBaHHS
from Bannon. Says he BenHoH nprcnan
found a sweet young thing | meni nuctiBky. Kaxe,
down there. Photo girl he | mo3unaiiomuBcst 3
calls her. toHkoto. Hazusae i

($OoTOIIBUMHKA.

24 | (She keens with banshee | (T'omocuts, MoB peaiis TPAHCKPUOYBaHHSI

woe) 0anmi{834}.) +IepeKiaiabKui
{834} banuii (Oyks, KOMEHTAp

(OKIHKa-CUa») — B
1pJ1. Micposorii
IPOBICHUIIS CMEPTH.
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25 |—Our young lIrish bards, |— Hammm moogum | peaitist 3MillIaHe
John Eglinton censured, | ipmanacekum TPAHCKOTyBaHHS
have yet to create a figure |6apmam, —
which the world will set | mpomoBxyBas
beside Saxon nmoByaTu J[>KoH
Shakespeare's Hamlet ErniaTon, — 11e
though | admire him, as JIOBEJIETHCSI CTBOPUTH
old Ben did, on this side | Takuii miTepaTypHHii
idolatry. o0pa3, SIKUi CBIT

MIOCTaBHUB O TOPSI 13
amiterom
aHriocakca
[lexcmipa, xou 1, K
1 KoJiuch ctapuii ben,
3aXOILTIOIOCS HUM,
OJTHAK HE BIIAJAAI0un
B 1JIOJIOIIOKJIOHCTBO.

26 | And the beds of the I 3a Te, mo He cxoTiB | 1) peais 1)TpanckprOyBaHHS
Barrow and Shannon nornuOuTH pivumia | 2) peanis 2)3mimane
they won't deepen with Beppoy i lllannona, | 3) peanis TPAHCKOTyBaHHSI
millions of acres of marsh | i 3anummB MinsiioHN 3)HaOIMOKeHHIA
and bog to make us all die | akpiB 0oJiT i MOKBH, TepeKIIay
of consumption? 100 MU THHYJIH BiJ

CYXOT.

27 | And when Cairns came I konu Ha BiBep- peaitis TPaHCKpHOyBaHHS
down from the scaffolding | crput Kepsc 3713 i3
in Beaver street PUIITYBaHb, IO BiH,

10 BaIiomy, 3poOuB?

28 | Stephen went down CTiBeH IMI0B 10 peaitis 3MilIaHe
Bedford row, the handle | Bendopa-poy, TPAHCKOyBaHHS
of the ash clacking against | pykiB’sim siceHOBOTO
his shoulderblade. IiTKa JIICKA4H cede

I10 JIOTIATIII.
29 | Might be his house. We’re safe./{o6Ope peaiis TPAHCKPUOYBaHHS

Beggar's bush.

nanae. Lle necep y
Berrapc-0ymi. Ham
HE 3arPOXKYE.
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30 | Begob, ma'am, says Mrs | A wmicic Kari Ha e | 1) 1 )TpanchiTepartis
Cahill, God send you i Bimkasye: Jlodpe, |3amo3mueHHS | 2)BUOIp
don't make them in the naHi. Aie 60poHb 2) peanist BapiaHTHOTO
one pot. boxe, 111006 B1 BIJIMOBITHUKA

pobunu 1 Te, i Te B
OJIHY TIOCYIUHY.

31 |[Asthey turned into Ko BoHM 1) peanis 1)TpanckpuOyBaHHS
Berkeley street a MTOBEPHYJIN Ha 2) peaitis 2)BIAITOBI THUK
streetorgan near the Basin | Bepkui-cTpur,
sent over and after them a | mapmasnka Gist
rollicking rattling song of | 6aceitny mocnaia im
the halls. HaB3JIOTiH CKPUITYUy

XBaIlbKy IICCHBKY.

32 | Be not afeard neither for |1 ne OiiiTecs xou O | 3a1I03UUYEHH | BIAIIOBIIHUK
any want for this will SKUX HECTaTKiB, 00
comfort more than the Ci€ Ty»4Ye BTIIIHTh,
other will dismay. Hi)K Te€ HACTPAIIIHTh.

33 | —Biidho husht, says he. | — Bi i dho husht 3armo3u4eHHs | emdaTu3aris

[198], — xaxe End.
[198] 3aTkHu cBOIO
nejabkKy (ipi.).

34 | Usual blarney. IMinam3aBest 3a CBOIM | 3am03WYeHHS | eMdaru3aiis

3BHYAEM.

35 |Isaw himafew timesin |4 #oro 6auuB sikock- | 1) peais 1 )xanbKyBaHHS
the Bleeding Horse in To B « KpuBaBomy 2) peaitis 2)TpaHCKpHUOYBaHHSI
Camden street with Koni» Ha Kemaen-

Boylan, the billsticker. ctput 3 O’[lmapom,
AHTpPENpPEHEP KOTPHUIL.

36 | The carriage rattled Kapera mBunensko | peais 3MilIaHe

swiftly along Blessington | moxoTwmmacs 10 TPAHCKOTyBaHHSI

street.

BaecciHrTon-cTpur.
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37 | At Bloody bridge Mr bins KpuBasoro 1) peamnis 1 )kanpKyBaHHs
Thomas Kernan beyond | mocTa mictep Tomac | 2) peaiis 2)KkanbKyBaHHS
the river greeted him Kepnan Ha Tomy Ootii | 3) peaiis 3)KaabKyBaHHS
vainly from afar Between | piuku MapHO 4) peanis 4)KaIbKyBaHHS
Queen's and Whitworth | mocunas 31ans cBoi | 5) peaitis 5)3mimane
bridges lord Dudley's BiTaHHs. MiX 6) peaiis TPAHCKOTyBaHHS
viceregal carriages passed | mocrom KopoJieBn i | 7) peanis 6)TpaHCKpUOYBaHHS
and were unsaluted by Mr | mocTom BitBopaa 8) peais 7)KkanbKyBaHHS
Dudley White, B. L., M. | Bitie-KopoJ1iBChbKi 8)kaabKyBaHHS
A., who stood on Arran | kapetu sopaa Jammi
quay outside Mrs M. E. | npoixanu, He
White's, the pawnbroker's, | orpumagiim
at the corner of Arran MIPUBITAHHS BiJl
street west stroking his Mmicrepa Jammi
nose with his forefinger, | Baiita, 6akanaBpa
undecided whether he npasa i MaricTpa
should arrive at MHCTEITB, KU
Phibsborough more CTOSIB Ha
quickly by a triple change | naéepexHiii Appan
of tram or by hailing a car | 6ins Oyaunky
or on foot through nuxBapku Mmicic M. E.

Smithfield, Constitution | Baiit, Ha po3i

hill and Broadstone 3axigHoi AppaH-

terminus. CTPHT i IOTHPaB
BEJIMKMM TAJIbLIEM
CBOTO HOCA,
MIPKYIOUH, SIK HOMY
IIBHUIIE JICTATUCS
10 Didcoopo: un
TpamMBa€eM 13 TpbOMa
nepecaaKamMu, i
BI3HUKOM, YH MIIIKH
yepe3 Cmitdian 1
rop6 Koncruryuii
Ta BOK3aJ
bpoacroyH.

38 | No dollop this but thick | CripaBsxHs T06i peaiis HaAOJIMKECHUH
rich bonnyclaber. xwupHa bonnyclaber nepeKIIay

[296]. [296]
Macasinka (ipi.).
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39 |..while in the boreens | ...a ckpi3b no kpaiHi, 1) peamnis 1 )mepexnananbKuii
and green lanes the no boreens ta 3enenux | 2) peaiis KOMEHTap
colleens with their MOPDXKKAX Ta JOPIKKaX 2)nepexinaanbKui
swains strolled what colleens pazowm i3 KOMEHTap
times the strains of the | ixuimu swains iz
organtoned melodeon | memonii akopaeoHa 3
Britannia metalbound | opranHuM 3BydaHHAM 13
with four acting stops | crutaBa «bpuTasnis» 3
and twelvefold bellows, | goTupma perictpamu i
a sacrifice, greatest IBaHaISTEMa MIXaMH,
bargain ever ... IpPOCTO 3a1ypHO, TaKOi

BUT1AHOI HAroau TIJIbKHU
MOIITYKATH. . .

40 | Great nationalist —QOch NIOWHO B peaitis 3MilIaHe
meeting in Borris-in- | Boppuc-in- TPaHCKOAyBaHHS
Ossory. Occopi{265} +IepeKaiabKui

BIJIOYJIOCS BEIUKE KOMEHTAap
301TOBUCHKO
HaIllOHAJTICTIB.

{265} Boppuc-in-
Occopi — craponaBHe
MICTO Ha ITIBIEHb BiJ
y6mina, ne 1843 p.
O’Konnenn
OpraHizyBaB BEJIMKUN
MITHHT 32 CKaCyBaHHS
VHii.

41 | Steady on. He's from 3acriokoiics. Bin i3 peaitis TPaHCKpHOyBaHHS
beyant Boyne water. TOorO Oepera +nepeknaganbKui
The northeast corner. Boiina{392}. 3 KOMEHTap

You owe it.

IMIBHIYHO-CX1IHOTO.
bopr ™ maemm
CILJIATUTH.

{392} I3 Toro Gepera
boliny. — Paccen OyB 3
OnbcTepy, KOPAOHOM
SIKOTO BBa)Kajacs piuka
boitn.
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42 | About that present time A THM YacoMm IOHHU | peatis TPaHCKPUOYBaHHS
young Stephen filled all CriBeH HaIlOBHUB YCi
cups that stood empty so | gapwu, 110 MOpPOXKHI
as there remained but CTOSITIH, TaK IO IUTIs
little mo if the prudenter | mumwToCs reTh-TO
had not shadowed their MaJo, Xxo4a
approach from him that HANPO3BAKIIMBIIII 3
still plied it very busily TOBApUCTBA i
who, praying for the OOPOHWIH HOMY
intentions of the sovereign | moctyn 10 KenuxiB
pontiff, he gave them for | cBoix, a Bin Hanupas
a pledge the vicar of Ha TBEpE3iluX i3
Christ which also as he TaKMM-TO 3aI1ajoM,
said is vicar of Bray. CIIOHYKAIO4H Ta 3a

BEPXOBHOTO
MOHTU(1Ka
MOJISTYNCH, 0a HaBITh
BHMaraB BHUITHTH 3a
BiKapist Xpucrosa, 60
’K TOM, MOBJISIB, €CTh
i1e 1 Bikapi
bpeiicbkui.

43 | They halted, looking Bonu 3ynuamMUCS, | peais TPaHCKpHOyBaHHS
towards the blunt cape of | 3aguBuBIINCE TYyIH,
Bray Head that lay on the | ne Tynuit Hocsipa
water like the snoutof a | mucy Bpeii-I'en
sleeping whale. CIIOYMBAB Ha BO/I,

MOB MOpJa
3aCHYJIOTO KHUTA.

44 | —VYes, that's the best, he | — Taxk, e Oyne peaiis KaJbKyBaHHS
assured Stephen to whom | maiikpaie, —
for the matter of that 3aleBHUB BiH
Brazen Head or himor | CriBeHa, sskoMy 110
anywhere else was all CyTi OYJ10 X0 JI0
more or less. «bpon3oBoi

rOJIOBH», X0Y JI0
naHa biyma, un xou
11me Ky An-HeOyIb
O1IBII Y1 MEHII. . .
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45 | Mrs Breen in man's frieze | Ha OpykiBii cToite | peaiis TpaHCKpUOyBaHHS
overcoat with loose Micic Bpin y
bellows pockets, stands in | 6o6puxoBoMy
the causeway, her roguish | gomoBigvoMy manbTi 3
eyes wideopen, smiling in | Benukumu
all her herbivorous HaKJIaJHUMU
buckteeth. KUIIEHIMU, 04l
IIMPOKO PO3TLTIOIEH]
1 cBiTuaTh, M0 BOHA
0OMIpKOBYE SIKYCh
KaBep3y,
MOCMIXal4HCh yciMa
CBOIMHU TPaBOIJHUMU
3ybamu
46 | And he sat him there [ mociB BiH TaM CBO€ | pealtis 3MiIIaHe
about the hour of five MicIie OJIM3BKO 11’ ATO1 TPAHCKOyBaHHSI
o’clock to administer the | roguau, MO0 YUHUTH +nepexaaganbKui
law of the brehons at the | cyx npaswuii 3a KOMEHTap
commission for all that 3aKOHOM
and those parts to be opexoHiB {640} y
holden in and for the KOMicii, CTBOPEHOT
county of the city of VTS BCi€i Ti€T OKpyTH
Dublin. 1 11 oxonuIy 1 I
rpadcTBa Ta MicTa
HyOomin.
(311) bBperouu
(Opexonu) — cyi B
naBHil [pmanmii.
47 | Mr Bloom, strolling Micrep birym peaitis TPaHCKPHOyBaHHS
towards Brunswick YUMYHKYBaB JI0
street, smiled. BpaucBik-cTpur.
[1110B mocMixarouuch.
48 | Two men stood at the Ha kpato ckeni peaiis TPAHCKPUOYBaHHSI
verge of the cliff, CTOSLIIH,
watching: businessman, | cocrepiratouu, ABOE
boatman. — KyTelb 1 YOBHSIP.
—She's making for — Ipsmye 1o
Bullock harbour. Byanoka.
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49 | —Ay, says Alf. ReubenJ |— Artox, — peaiis KaJbKyBaHHS
was bloody lucky he niaTBepKye End. —
didn't clap him in the PyBumy JIx. 3 Gica
dock the other day for MOIMACTHIIO, 00 HOMY
suing poor little Gumley | cBitnna Tropsra 3a
that's minding stones, for | te, 110 D0BIB 10
the corporation there near | 3nuauiB
Butt bridge. 0110JIAIIHOTO

['ymites, sxumt Tenep
3MYIIEHUN CTEPErTh
Kymy OpyKOBOTO
KaMiHHS OIS
BarTchkoro mocry.

50 |He would go to Buxton Bin 30upascs y peais TPaHCKPUOYBaHHS
probably for the waters. Bakcron, MaOyTh,

TIOI’ € TaM BOIUIII.

51 | Where does he hang out? | /le Bin npoOyBae? peaitis 3MilIaHe
Somewhere in Cabra, Hech y Kaopi{841}, TPAHCKOTyBaHHSI
what? ra? +1epeKIIaaanbKui

{841} V¥ Kabpi 1904 KOMEHTap
p. MeIIKana poauHa
JIKoMCIB.

52 | Must get that Capel Tpeba nponosxutn | 1) peanis 1)TpancKkprOyBaHHS
street library book Ty KHUXKKY 3 2) peanist 2)TpaHcKprOyBaHHS
renewed or they'll write to | 6i0mioTexu Ha
Kearney, my guarantor. | Kemes-crpwur, a To

BOHU HAIUIIIYTh
KopHi, Moemy
HOPYYHUTENEBI.

53 | Because mostly they AJ)Ke BOHU YH HE 1) peaist 1)aganTuBHE
appeared to imagine he raJiajy BiH MMOXOJUTH | 2) peatis TPAHCKOTyBaHHSI
came from Carrick-on- |i3 Kappuka-na- 2)TpaHCKpHUOYBaHHSI

Shannon or
somewhereabouts in the
county Sligo.

HlannoHi uu1 Tam
3BIAKLIACH 13
rpadctBa Caaiiro.
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54 | A bent hag crossed Ckorrop0iieHa crapa 1) peanis 1 )TpaHCKpHUOYBaHHS
from Cassidy's, 0aba mepeinuIa o1 2) 2)onyieHHS
clutching a naggin Kecciai Bymuirio, 3aI03HYCHHS
bottle by the neck. 3aTUCHYBIIH B PYIIi

IIWHKY TUISIIKH.

55 | Stephen looked down | CriBeH mo3upHYB yHU3 | pealris HaOIMKEHUH
on a wide headless Ha 0e3roJIoBHI TepeKIIay
caubeen, hung on his | mmpoxormoNMii GPAIIB,
ashplanthandle over his | modemnnenuii Ha Horo
knee. SICEHOBHH IIIMOK, 1110

NPUTYJICHUH 10 KOJTiHA.

56 | CISSY CAFFREY: CICCI KE®®PI: MeHi, | 1) peanis 1) 3mimane
More luck to me. 0au, mactuth. KaBan, |2) peanis TPAHCKOJYBaHHS
Cavan, Cootehill and | Kyrrina i 3) peamis +IepexaanbKui
Belturbet. Bearepoer{741}. KOMEHTap

{741} Memkanii 2)TpaHcKpUOyBaHHS
rpadcrBa KaBan Ha +IepexaanbKui
MIBHIYHOMY 3aXO0/I1 KOMEHTAp
KpaiHU BBAXKAJIUCS 3)TpaHcKpuOyBaHHS
HapOIOM IIAJICHUM i +repekiaaanbKui
aukuM; KyTrim, KOMEHTap
benrepber — micTeuka
B KaBani.

57 | Prolonged applause. Tpusam Oypxiusi 3al03UYCHHS | KAIbKYBaHHSI

Venetian masts,
maypoles and festal
arches spring up. A
streamer bearing the
legends Cead Mile
Failte and Mah Ttob
Melek Israel Spans the
street.

oruiecku. CKpi3b
BUHUKAIOTh
TpiyMdalIbH1 apKH,
CHOPYIKYIOTh
00€eJIICKH, CBSITKOBI
daarmroku. Han
BYJIMIICIO BUBICHIIN
MOJIOTHUIIIE 3 TaClIaMu:
Cead Mile Failte [330]
ta Mah Ttob Melck
Israel[331].

[330] Cto Tucsu
BiTans (ipi.).
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58 | There is a meeting of the | Croromni B roremni 1) peanis 1)TpanckprOyBaHHS
cattletraders' association | «Citi Apmc» 2) peanist 2)TpaHcKprOyBaHHS
today at the City Arms BiIOyBaroThCs 300pu
hotel. | asked himto lay | Acomianmii
my letter before the CKOTOITPOMHCJIOBIIIB.
meeting. You see if you | S mompocwus #oro
can get it into your two 03HAHOMHUTH
papers. What are they? YYaCHHUKIB 13 MOIM
—The Evening nauctoM. JloOpe, IkOu
Telegraph ... BU TIOMiCTHJIM HOTO Y

Ballll 1Bl ra3eTtu. A
K17
— IBHIHI
Teaerpad...
59 | Moored under the trees of | ITix nepeBamu peaitis TPaHCKpHOyBaHHS

Charleville Mall Father
Conmee saw a turfbarge,
a towhorse with pendent
head, a bargeman with a
hat of dirty straw seated
amidships, smoking and
staring at a branch of
poplar above him.

Yapasiii-Mosa Ha
MpUYalIl KaHaly
orenb Konmi
no6auuB OapixKy,
HaBaHTAXKEHY
TopdoM, ii TATIOBY
KOHSTYMHY, 1110
CTOsJIa, TOHYPHUBIIH
roJIOBY, 1 0apOYHUKA
B OpyaHOMY OpwiIi,
SIKUUA CHJTIB Ha OapiKi,
Kypsi4H, 1 3UpUB Ha
T'UIKY TOTIOJII HaJ
r'OJIOBOIO.
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60 |—Devil a much, says I. — € TyT Of1HA 1) peanis 1)TpancKkpuOyBaHHs
There's a bloody big foxy | meBenmuka cipaBa, | 2) peauis 2)TpaHcKprOyBaHHS
thief beyond by the — Kaxy. — 3) peais 3)TpaHcKpuOyBaHHS
garrison church at the Henanexo 3Biamiis,
corner of Chicken lane— | 3a rapri3oHHOIO
old Troy was just giving | iepkBoro Ha po3i
me a wrinkle about him— | YikeH-jeiiH, ;KxuBe
lifted any God's quantity | xuTprorumii 3;mot0ra
of tea and sugar to pay — crapural Tpoii
three bob a week said he | Meni po HbOTO came
had a farm in the county | zemro nosicHroe —

Down off a hop-of-my- BiH, OyI[iMTO Ha

thumb by the name of BUILIAT,

Moses Herzog over there | HabpexaBIm, 1[0 Mae

near Heytesbury street. | maetok y rpadcTsi
JayH, y34B uumaiy
KyIy IIyKpY Ta 4aro
110 TPY LIWJIIHTY Ha
THKJICHD B OJTHOTO
KypAYyIUISd Ha 1M’ s
Moiicei ['epuior on
taMm, outst IeliTcOepi-
CTPHT.

61 | That young figure of then | Ocb roHa ocTaTh Ti€l | peais TPaHCKpHUOyBaHHS

IS seen, precociously
manly, walking on a
nipping morning from the
old house in Clanbrassil
street to the high school,
his booksatchel on him
bandolierwise, and in it a
goodly hunk of wheaten
loaf, a mother's thought.

JIAJIEKO]1 TOPH,
BUIJIAZ Y HET HE 1O
JiTax 3MYKHUIAMN,
CBI)KOT'O XOJIOTHOTO
paHKy BOHa
[IOCIHIIIAE 10 IIKOJIHU
13 cTaporo OyJauHKY
Ha KinemoOpaccui-
CTPHUT, OTIepe3aHa
paHIleM MOB
naTpOHTAIIIEM, a B
paHI —ao0psya
ckuOa MIIIEHUYHOTO
xym0a, MaTepuHa
TYypOOTIUBICTb.
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62 | He strode on for Clare |1 pymmuB nani BiH, peaiis TPaHCKPUOYBaHHS
street, grinding his fierce | mpocrytoun no Kuep-
word. CTPHT 1 CMaKyIOUH
CBO1 CM1JIMBI CJIOBA.
63 |—Well no, Mr Bloom — Ta Hi, — cKka3aB peaitis TpaHCKpUOyBaHHS
said. In point of fact | mictep biym. — Piu y
have to go down to the | Tim, 110 5 Maro
county Clare on some | moixaTu B rpad)cTBO
private business. You see | Kiiep B oHiit
the idea is to tour the NIPUBATHIN CIIpaBi.
chief towns. What you Bonu, 6auure,
lose on one you can 30HPAFOTHCS
make up on the other. BUCTYIIATH TIO
TOJIOBHUX MICTax.
SIKmo 3a3HarOThH
30UTKIB y OJHOMY, TO
HAJIOJTyKaTh B
THIIIOMY.
64 | Inlong lassoes from the |3 o3epa Kok teue peaiis 3MillIaHe
Cock lake the water TIOBHOBOJIU py4Yaid, TPAHCKOyBaHHSI
flowed full, covering 3BUBAIOYHCS
greengoldenly lagoons of | mupokuMu neTISIMH 1
sand, rising, flowing. My | HarmoBHIOOUYH BIIEPTH
ashplant will float away. | 3eneHo-3010Ti,
OTOPOYECHI MICKOM
JIaryHHU.
65 | Wine, peltries, Buno, xyTpo, mapmyp | 1) peais 1)3mimmane
Connemara marble, i3 Konnemapm, 2) peaitis TPAHCKOTyBaHHSI
silver from Tipperary, | cpi6mo 3 Tunnepapi, 2)TpaHCKpUOYBaHHSI

second to none, our
farfamed horses even
today, the Irish hobbies,
with king Philip of Spain
offering to pay customs
duties for the right to fish
in our waters.

Kpamroro He 3HANTH,
HaIlll KOH1, BOHH 1
JIOC1 BIZIOMI CKPI3b K
1pJIaHAIChKI KOHUKH, a
KOpOJIb ICIAaHCHKU I
®1iin 3a MpaBo
JIOBUTH puly B
HaIIOMY MOpI IJIATUB
YuMajie MUTO.




155

[Iponosxenns tabdm. A.3

66 | He sped off towards [ mBUAKAM KPOKOM peaiis KaJbKyBaHHS
Conway's corner. God | pymus 10 pory
speed scut. Kongero. Hy o x.

Boxe momoxu!

67 | He breathes in deep Bin auxae rim6oko, peaiis eKCIUTIKAIis
agitation, swallowing 30y PKEHO, KOBTAlOUH
gulps of air, questions, | moBitps, nuTae,
hopes, crubeens for her | ciogiBaeTbes, OCh
supper, things to tell NIPUHIC CBUHSAY HIXKKH
her, excuse, desire, iif Ha Beuepro, Homy
spellbound. Tpeba CTUIBKH CKa3aTH

i1, BUOAUUTHCH,
1mo0akaTH, CJIOBOM, BIH
Haue 3a4apOBaHUM.

68 | When I said to Molly Ko s ckazaB Mo, | peais TPaHCKpHOyBaHHS
the man at the corner of | 0 4os0B’sira Ha po3i
Cuffe street was Kadg-cTpur rapuuii Ha
goodlooking, thought | Bpoay, To mymas, iii BiH
she might like, twigged | nmpumane no Bromoou, a
at once he had a false BOHA 3pasy K yrie/ia,
arm. III0 B HBOT'O 3aMICTh

PYKH IIPOTES.

79 | The youngster will be | — 3 xyomem yce 1) peanis 1)TpancKkprOyBaHHS
all right, Martin BJIAIITOBAaHO, — CKa3aB | 2) peais 2)KaJIbKyBaHHS
Cunningham said, as | Maptin Kanninrem, 3) peautis 3)3mimmane
they passed out of the | ko1 BoHM BHHTILTH 3 TPAHCKOTyBaHHSI

Castleyard gate. The
policeman touched his
forehead. —God bless
you, Martin
Cunningham said,
cheerily. He signed to
the waiting jarvey who
chucked at the reins and
set on towards Lord
Edward street.

Bopit Kacua-sipaa.
[Tomicmen npukiaB
[ajblll 40 Kalkera. —
boxe nomoxu, —
BISYHO BIJIIOBIB
Maprtin Kanniarewm.
Biu noxas 3Hak
BI3HUKOBI, IKUH YCKaB
aca)xupiB, TON CIITHYB
BIXKKH ¥ pyILIUB 10
Jlopa-Ensapa-crpur.
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70 | He turned into [Totim 3BepHYB Ha peaiis TPaHCKPUOYBaHHS
Cumberland street and, | Kam6epJsiena-cTpur i,
going on some paces, TIPOMIIIOBIIHN KibKa
halted in the lee of the KPOKIB, 3yITHHHUBCS i
station wall. CTIHOIO CTaHIIii.

71 | Pawning his gold watch | 3acraBmnsB cBiii 1) peamnis 1)TpanckpuOyBaHHs
in Cummins of Francis | 3omoTuii roqMHHUK Y | 2) peais 2)TpaHcKpuOyBaHHS
street where no-one Kamminca Ha
would know him. ®pencic-cTpur, e

HIXTO HOr0 He 3HaE. ..

72 | —You are the only — Bu equnwMii 3 1) peamnis 1) 3mimane
contributor to Dana who | nonucysauis «/lanm», | 2) peanis TPAHCKOTyBaHHSI
asks for pieces of silver. | sxuit mpocuTh 2)TpaHCKpUOyBaHHSI
Then I don't know about | cpiOHsIKiB 3a cBOT
the next number. Fred nyOmikariii. I s He
Ryan wants space for an | neBen, uu Oyze Micie
article on economics. B HACTYITHOMY HOMepi.

®pen Paen xoue, 11006
MU TTOMICTHIIN OTO
CTaTTIO HA TEMY
€KOHOMIKH.

73 | —He rode down through | — Bin 3aixaB croau 1) peanis 1)TpanckprOyBaHHS
Dame walk, the refined | uepe3s Jleiim-Bok, — | 2) peais 2)TpaHCcKpUOyBaHHS
accent said, if my IIOBIJJOMMB TOH 3
memory serves me. The | 6e3goranHoro
mansion of the Kildares | BumoBoro, — sKIIO
was in Thomas court. MEHE HE 3paKye

mam’aTb. Pe3uaeHiis
Kingepis Oyna B
Tomac-kopr.
74 | The professor came to [Ipodecop moctaB Ha | pearis KaJIbKYBaHHS

the inner door. —Bloom
is at the telephone, he
said. —Tell him go to
hell, the editor said
promptly. X is Davy's
publichouse, see?

mopo3i kabiHeTa. —
Le trenedonye biywm,
— IIOBIJJOMUB BIH. —
CxkaxiTb, Xal 1¢ mij
TPHU YOPTH, — Bpa3
BiJIKa3aB peAaKkTop. —
X — 1€ IHHOK
bepka. Ytamunu?
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75 | A make, mister. The [lonaiite, micTepe. peaiis TpaHCKpUOyBaHHS

Denzille lane boys. 3yxu 3 JleH3mLi-
JICHH.

76 | And who is the gentleman | — A xTo BiH Takuii | KanbKyBaHHS | eMdaru3zairis

does be visiting there? TOW YOJIOBIK, 1110 KOHCTPYKIIii
3Ha#l HaBIAYETHCS 10
BaIllOi XaTu?

77 | At the Dolphin they bins «leabdina» 1) peaist 1) xanpKyBaHHS
halted to allow the BOHHU 3YIIUHWIMCS 1 | 2) pealris 2)TpaHcKprOyBaHHS
ambulance car to gallop | npomycTru kapety
past them for Jervis IIBUKOI JJOIIOMOTH,
street. siKa 4YBaJIOM IIoMyYasia

Ha JkepBic-cTPHT.

78 | Might be false name [Tpore, MoOxe, TO peaitis TPaHCKpHOyBaHHS
however like my name ¢anpmuBe HMEHHS,
and the address Dolphin’s | sk Moe, 1 agpeca
barn a blind. «loadinc-6apn»

3a]U1s [ITUPMH.

79 | Walking by Doran's MuHao9i HIMHOK peaitis KallbKyBaHHs
publichouse he slid his JlopaHa, BiH
hand between his YCTPOMHB PYKY MiXK
waistcoat and trousers KaMi3eJIbKOIO Ta
and, pulling aside his shirt | mrransmu 1, €16
gently, felt a slack fold of | migHsBIIN copouKky,
his belly. [IOMaraB CKJIaJIKU

CBOT'O YHMAJIOTO
KHBOTA.

80 | He walked back along BiH mimroB Hazag o | peaiis 3MillIaHe
Dorset street, reading JlopceT-cTpHT, TPAHCKOTyBaHHSI
gravely. YBaKHO YHTAIOYH.
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81 |FIRST WATCH: The | IIEPIINI pearis 3MimnaHe
King versus Bloom. JNO30PEL: Kopoinb TPAHCKOTyBaHHS
Call the woman npotu biayma.

Driscoll. Buknnure cBigka
JpickoJi.

82 | AtDuke lane a Ha JTrok-Jieitn peaiis TPaHCKPHOYBaHHS
ravenous terrier choked | HenaxxepauBuii Tep’€p
up a sick knuckly cud | BubmroBaB Ha OpyKiBKY
on the cobblestones and | rpyaky 3 nepexxoBaHuX
lapped it with new zest. | xpsmiiB i Hy X 3HOBY

JIUTATH 3 TOIBOEHOIO
XKag0001o0.

83 | Duke street. Here we | Irok-ctput. Hapemri. | 1) peanis 1)rpanckpuOyBaHHS
are. Must eat. The OtyT noimo. ¥ 2) peaiis 2)KaJIbKyBaHHS
Burton. Feel better Beprona. Toxi Bce 3) peais 3)kanbKyBaHHS
then. He turned CTaHE Ha CBOI MICIIL.

Combridge's corner, | Bin 3BepHyB 3a pir
still pursued. oinsa Kemopumxa Bce
1€ Yy TOMY % TPaHCI.

84 | It's the clock is worked | Lleit roguHHNK peaiis TPAHCKPUOYBaHHSI
by an electric wire from | kepyerbcs
Dunsink. CIEKTPUIHUMHU

nporamu 3 JIaHCHHKY.

85 | And heroes voyage [ BuTA31 iparuyTh cronu | 1) peais 1)3mimane
from afar to woo them, | 3Bimycine 3100yTH iXHI | 2) peais TPAHCKOTyBaHHSI
from Eblana to cepus Binx E6nanu no | 3) peatis 2)TpaHCKpUOYBaHHSI
Slievemargy, the CaiBmapru, repoiiceki | 4) peais 3)TpaHCKpUOYBaHHS
peerless princes of IPUHITK 3 HEMOKIpHOTO | 5) peatis 4)TpaHCKpHOyBaHHS
unfettered Munster and | MyHcTepy i3 6) peais 5)TpaHcKpuOyBaHHS
of Connacht the just Konnaxrty uecHoro, i3 | 7) peais 6)KaJIbKyBaHHS
and of smooth sleek POJIIOYHX PIBHUH 8) peautis 7)TpaHcKprOyBaHHS
Leinster and of Jlincrepy, i 3 kpaiB 8)TpaHCKpUOYBaHHS
Cruahan's land and of | Kpyaxana, i 3 Apmnu
Armagh the splendid | uynoBoi, i 3 ycima
and of the noble district | mranoBanoi okpyru
of Boyle, princes, the Boiiu, mpuHIH,
sons of kings. KOPOJICBI CHHHU.
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86 | Save the trees of Ireland | PsatyBatu nepeBa peaiis 3MillIaHe
for the future men of [pmanmii motst TPAHCKOyBaHHS
Ireland on the fair hills of | moTomMHuX MOKOMIHE
Eire, O. 1pJIaH/IIlIB HA

MaJIbOBHUYNX
narop6ax Eiipe, O!

87 |In Ely place, Baggot Jle moci cyxo Oyio, 1) peanis 1)TpaHCKpHUOYBaHHS
street, Duke's lawn, K y myctedni, mo [mi- | 2) peanis 2)TpaHcKprOyBaHHS
thence through Merrion | mieiic, berror- 3) peamis 3)TpaHCcKpUOyBaHHS
green up to Holles street | crpur, Ablokc-aayH, | 4) peanis 4)rpanckpuOyBaHHs
a swash of water flowing | a 3BigTins o 5) peais 5)TpaHcKkpuOyBaHHS
that was before bonedry | Mieppion-rpuH i ax
and not one chair or coach | no I'osutc-cTpwr,
or fiacre seen about but no | muaia moTokoM Boja,
more crack after that first. |1 xou kyau KuHb

OKOM, aH1/¢ KOJTHOT'O
TOO1 opTIIIE3a,
eKinaxa TaM 4u
(1akpa, oiHaye rpim,
IiCJIsl IEPILIOTO OTOTO
yaapy, Tak Ouibliie i
HE 3arpUMIB.

88 | Yes. Thought so. Sloping | Atox. Tak mymas. 1) peanis 1 )kanpKyBaHHS
into the Empire. Gone. HamunmBcs B 2) peaitis 2)KaJIbKyBaHHS
Plain soda would do him | «Immnepiroy». ITimoB. | 3) peais 3)TpaHCKpUOYBaHHSI
good. Where Pat Kinsella | Kpaie #iomy 6
had his Harp theatre CKJISTHKY Ta30BaHOI.
before Whitbred ran the | Tam ae komuce OyB
Queen's. Teatp «Apga» Ilera

Kincemnu 1o Toro sik
Bitbpen ouonus
«KBiH3».
89 | Erin go bragh! Erin go bragh[395]! | peanis KaJIbKyBaHHs

Ipaanagis xo
cyaHoro aasi! (ipin.).
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90 |Also the day I threw that | A xomm, Oyno Take, s | peais KaJbKyBaHHS
stale cake out of the BUKHHYB 3 00JIaBKY
Erin's King picked itup | «Kopoas Epina»
in the wake fifty yards IIIMaT Y€pPCTBOTO
astern. 1pora, BOHU Bpa3s

PO313b00aTH HOTO 32
I’ SITIIECSAT SIPJIIB 3a
KOPMOIO.

91 | Girl in Eustace street JliBurHa B i1 1371 HA | peatis TPaHCKpHOyBaHHS
hallway Monday was it KOcrac-cTpur.
settling her garter.

92 | The castle car wheeled [ToposxHiii Baron peaitis TPaHCKpHOyBaHHS
empty into upper TpaMBasi IIOBEPHYB
Exchange street. Ha BepxHro

ExcyeHIK-CTPHUT.

93 | And saysthe one: Iseen | To BoHa MeHI Kaxke: | peatis TPaHCKPUOYBaHHS
you up Faithful place Oaunna Tebe Ha
with your squarepusher, | @eiicdya-naeiic i3
the greaser off the TBOIM KaBaJIipoM, 10
railway, in his cometobed | macTuTth KOJIECa Ha
hat. CTaHIlii, BiH OyB y

KaIIeJIIOC1, 3HAEIII,
SIKM Ha3UBAETHCA
HOCTUIb-yKe-
po3CTerneHa.

94 | Faugh a ballagh! Faugh a peaitis KaJIbKyBaHHs

ballagh[250]
[250] [Toctynucs
nopororo! (ipix.).

95 [ Man, now fierce angry, Yo10BIK, 3MiHa BUOIp BapiaHTHOTO
strikes woman's fat PO3JIIOTUBILKCS BXKE | 3HAUCHHS BIIIOBIJHHAKA
yadgana. (He chases his | mo-cnpaB:kHbOMY,
tail) 0’€ XiHKY 110 11

MMUIIHIN SAraHi.

96 | The carriage steered left | Kapera 3BepHyia peaiis TPAHCKPUOYBaHHS
for Finglas road. niBopyd Ha DiHraac-

poyAa.
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97 |He stood at Fleet street | Bin 3ynuHuBCs Ha peaiis TPaHCKPUOYBaHHS

crossing. nepexpecti DiT-
CTPHT.

98 |—Two Dublin vestals, — JIBi 1yOmiHCHKI peaiis TPAHCKPUOYBaHHS
Stephen said, elderly and | Bectanku {296}, —
pious, have lived fifty and | mouaB cBorO OTIOBI b
fiftythree years in CriBeH, — TOXHUJIOTO
Fumbally's lane. BIKY 1 0OrOM1JIbHI,

TPOKHITH IT’SITIECHAT 1
I’ ATACCAT TPU POKH
Ha PaMO0JLTi-JTeHH.

99 | And his name? Ger. A Tebe? Ixep. peaitis 3MilIaHe
Gallaher. TIannarep. TPAHCKOTyBaHHSI

100 | On the curbstone before | Kpaii mimoxoy peaitis TPaHCKpHOyBaHHS
Jimmy Geary, the nepe] Oy IMHKOM
sexton's, an old tramp sat, | Iximwmi Tipi,
grumbling, emptying the | ctopoxa nBuHTaps,
dirt and stones out of his | cuais crapuii
huge dustbrown yawning | Bosortora,
boot. Oypkouy4H i

BUTPYILIYIOYH MICOK 1
KaMIHII1 3 CBOTO
BEJINYE3HOTO, PYI0TO
B1Jl KypSIBH,
MOPBAHOTO YE€PEBUKA.

101 | At Geneva barrack that | A xmomuuny 1) peanis 1 )kanpKyBaHHS
young man died. At TIOBiCcHIIH O1JIst 2) peanist 2)TpaHcKprOyBaHHS
Passage was his body KeneBcbKoi
laid. Kka3zapmu. | Tio #ioro

3aKOMaJn y
Iecnmxi.
102 | The sun was nearing the | Coniie 3amanum He | peais KaJbKyBaHHS

steeple of George's
church.

cArajao IIIMuIsa
IEPKBH CBATOIO
Teopra.
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103 | ...the former on the third | ...mepmry i3 3Haxigok | 1) peamis 1 )xanpKyBaHHS
basaltic ridge of the Ha TPETHOMY 2) peanist 2)KkanbKyBaHHS
giant's causeway, the 0azanpTOBOMY TIacMi | 3) peaitis 3)TpaHCKpHUOYBaHHS
latter embedded to the Joporu Bejetnis, a
extent of one foot three ApyTy Ha TIHOWHI
inches in the sandy beach |omHoro ¢yra i Tprox
of Holeopen bay near the | groiimiB Ha
old head of Kinsale. miranomy oepesi

oyxtu I'oyJionen mij
ropoto Kinceid.r.

104 | Brains on their sleeve like | Mo3ok, BUcTaBieHu# | peais 3MilIaHe
the statue in Glasnevin. | Hamokas, sk cepiie y TPAHCKOTyBaHHSI

Ti€i cTaTyi B
I'macHesiHi.

105 | He was, | understand, at | Kazaiu meHi, 1110 peais TPaHCKPUOYBaHHS
one time a firstclass OyIIMTO 3a SIKYCh
misdemeanant in Cepho3Hy
Glencree reformatory. MIPOBUHHICTB BiH

CHU/JIIB Y KOJIOHIT JjIst
MAaJIOJITHIX Y
I'nenkpi.

106 | Glendalough, the lovely | 'menmanox, gapiBai | 1) peais 1)TpanckprOyBaHHS
lakes of Killarney, the o3epa Kinnapmi, 2) peanist 2)TpaHcKprOyBaHHS
ruins of Clonmacnois, pyinu 3) peamis 3)3mimane
Cong Abbey, Glen Inagh | Knoamaxknoica, 4) peanist TPAHCKOyBaHHSI
and the Twelve Pins, adarcTBo Konr, 5) peais 4)KaJIbKyBaHHS
Ireland’s Eye, the Green |I'jien Ina i 6) peais 5)TpaHcKpuOyBaHHS
Hills of Tallaght, JIBaHAIUATH 7) peanis 6)KaIbKyBaHHS
Croagh Patrick... IInuyok, 8) peautist 7)KaabKyBaHHS

Ipaanacske Oko, 9) peauis 8)KabKyBaHHS
3eseni 'opon 9)rpaHCcKpuOyBaHHS
Tasuara, Kpoa

MarTpuk...

107 | Gob, he near sent it into | Tii-6ory, 3 Takum 1)3amo3nyen | 1)emdaruzaris
the county Longford. po3MaxoM Mir ou Hs 2) 3MiIaHe

JNOKHWHYTH i1 10 2) peanis TPAHCKOJYBaHHS

rpadcTBa
Jlourdgopa.
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108 | THE IDIOT: (Gobbing) | KPETHH 3aMO3WYCHHS | KOHKPETH3AIis

Ghaghahest. (MEMPHTB):
I'xarxaxecr.

109 | Goodbye Ireland I'm [Mpomrasaii, [pnanmie, | peanis 3MillIaHe
going to Gort. a1ny B I'opr. TPAaHCKOLYBaHHS

110 | Get shut of it. Dodge Tpeba no30ytucs. peaiis TPAHCKPUOYBaHHS
round by Greek street. OO6iiitu 1o I'pik-

CTPHT.

111 | Grafton street gay with | I'padpron-crpur peaiis 3MillIaHe
housed awnings lured his | 30ymxyBaina iioro TPAHCKOyBaHHSI
senses. IIOYYTTS CBOIMU

OapBUCTUMU
MapKi3aMu.

112 | thirdly, a conflict between | mo-tpete, koudmikr | 1) peanis 1 )kanbKyBaHHs
professional etiquette and | mixx mpodeciitHorO 2) peaist 2)TpaHcKprOyBaHHS
professional emulation €THKOIO Ta 3) peatis 3)TpaHcKpuOyBaHHS
concerning the recent npodeciiHumM
erections of the Grand CYTIEPHUIITBOM y
Lyric Hall on Burgh 3B’S13KYy 3 HEJIaBHIM
Quay and the Theatre CHIOPY/IKCHHSIM
Royal in Hawkins street | Beaukoro Mio3uk-

xoJ1y Ha bepr-kBei i
tearpy «Poiisim» Ha
I'okinc-cTpur.

113 | Father Conmee walked Otenp Kormi peaitis TPaHCKpHOyBaHHS
down Great Charles IIPOCTYBAB IO
street and glanced at the | I'peiir-Uap.b3-
shutup free church on his | erpuT i no3upuyB
left. JTBOPYY Ha 3aYMHEHY

HOHKOH(OPMICTCHKY
LEPKBY.

114 | There isto be a concertin | ¥ cy6oty B I'peBin- | peais TPAHCKPUOYBaHHSI
the Greville Arms on ApMm3 Mae OyTH
Saturday. KOHIIEPT.
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115 | Mr Bloom gazed across | Mictep birym nuBuBCs | peaist 3MilIaHe
the road at the outsider | Ha Toii ik BysHII — TPAHCKOyBaHHS
drawn up before the door | ram Gins i’ 130y
of the Grosvenor. roteinto «['pocBeHOp»

3yIUHUIACSA OpUYKa.

116 | A most interesting [MoitHO MU Oynu 1) peamnis 1 )kanpKyBaHHs
discussion took place in | cBimkamu myxe 2) peanist 2)TpaHcKprOyBaHHS
the ancient hall of Brian | mikaBoi quckycii 3) peamis 3)TpanckpuOyBaHHS
O'ciarnain’s in Sraid na | o0 BiapoIKeHHs
Bretaine Bheag, under | maBHIX reJIbCbKHX
the auspices of Sluagh | BuaiB criopTty i 1110710
na h-Eireann, on the 3HaYCHHS (Pi3nIHOI
revival of ancient Gaelic | kynbrypHu, K BoHa
sports and the crpuiiManacs B
importance of physical CraponasHuiii ['perii,
culture, as understood in | CrapogaBabOMy Prmi
ancient Greece and 1 JaBHiii [pmasmii s
ancient Rome and PO3BHUTKY Hallii,
ancient Ireland, for the | muckycis BinOyBamacs
development of the race. | B crapoBunHii 3aJ1i

bpaiiena O’Kipnana
Ha Cpeiin-Ha-bperan
bxear 3a cnpusiHHAM
Cayr-na-r-Eiipeann

117 | Corner of Harcourt A mpuraayei, sika peais TPaHCKPUOYBaHHS

road remember that gust. | Bepemist 3akpyTuiiacs
Ha po3i ['apkopT-
poya?

118 | (She points. In the gap of | Bona moka3sye pykoro. | 1) peais 1 )TpaHCcKpUOyBaHHSI
her dark den furtive, Ha mopo3i cBoei 2) peaitis 2)TpaHCKpUOYBaHHSI

rainbedraggled, Bridie
Kelly stands.)

BRIDIE: Hatch street.
Any good in your mind?

BITYMHEHOI TEMHOI
KOMIPYMHH CTOITh
Bbpaiiai Kenui,
00s13Ka, MOKpa BiJ
JIOIILY. BPAUJII:
I'eru-cTpur. Moxe,
HalyMaJIUCh?
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119 | Tarbarrels and bonfires Barpwu, a Takox 1) peaist 1 )xanpKyBaHHS
were lighted along the OOYKH 3 TLOTTEM Ha | 2) pealris 2)KkanbKyBaHHS
coastline of the four seas | BinznaueHHs mi€i 3) peais 3)TpaHcKpuOyBaHHS
on the summits of the Hill | moxii Oynu 3ananeni | 4) peanis 4)rpaHcKkprOyBaHHS
of Howth, Three Rock | nmoBcromu Ha Geperax | 5) peais 5)TpaHcKpuOyBaHHS
Mountain, Sugarloaf, yCiX 4OTUPHOX MOpIB | 6) peairis 6)TpaHCKpHOyBaHHS
Bray Head, the 1 Ha BepIIMHAX ropoa | 7) peais 7)3mirane
mountains of Mourne, I'ayT, ropu Tpupok | 8) peais TPAHCKOIyBaHHS
the Galtees, the Ox and |iropu lllyrapaoyd |9) peanis 8)3MilaHe
Donegal and Sperrin ta mucy bpeii-TI'en, | 10) peamnis TPAHCKOTyBaHHSI
peaks, the Nagles and the | Ha ropax MopH, 11) peamis 9)3mimane
Bograghs, the Toari, Oxe, Ha mikax | 12) peanis TPaHCKOJTYBaHHS
Connemara hills, the JloHerasy Ta 13) peanis 10)
reeks of M Gillicuddy, Cneppuna, Herni | 14) peanis TPaHCKPUOYBaHHS
Slieve Aughty, Slieve Borpa, Ha ropoax 15) peanis 11)

Bernagh and Slieve Kounnemapu, Ha 16) peamis TpaHCKpUOyBaHHS
Bloom. ropax 12)3mimane

Makristikaaai, Ha TPaHCKOyBaHHs

BepmmHax Orri, 13)

Bbepna i baym. TPaHCKPUOYBaHHS
14)xanbKyBaHHS
15)kanbkyBaHHsS
16)xanbKyBaHHS

120 | Ten bob I got for Molly's | IecsiTh mmiiHriB s peaitis 3MiIIaHe
combings when we were | BUTpaTuB Ha rpeOiHIIi TPAHCKOTyBaHHSI
on the rocks in Holles MoJii, KOJIM MU
street. 61myBanu Ha [osiec-

CTPHT.

121 | —I am afraid | am due at | — Ha xanb, meHe peaitis TPaHCKPHOyBaHHS
the Homestead. YEKAITh Y

«omcremi».

122 | So howandever, as | was | OTox, sk s yxe 3aII03UYEHHS | BIATIOBIIHUK

saying, the old dog seeing
the tin was empty starts
mousing around by Joe
and me.

pO3Ka3yBaB, TOU
cobarrropa, 6ayauu,
110 OJIsIIaHKa
TIOPOKHS, TIOYNHAE
HIOIIMTH HaBKOJIO
Hac 13 Jxo.
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123 | Wonder why he was LikaBo, yoMy Horo | peais TpaHCKpUOyBaHHS
struck off the rolls. Had BUKUHYJIH 3
his office in Hume street. | anBoxaTcbkoi
KoJerii. Mag BiacHy
KOHTOpY Ha I’ 1oMm-
CTPHT.
124 | Yes. Inishturk. Inishark. | Tak, AiinimTepk, 1) peamnis 1)TpanckpuOyBaHHs
Inishboffin. AjiHilIapk, 2) peaiis 2)TpaHcKpuOyBaHHS
AltHIiI0oQiH. 3) peautis 3)TpaHcKpuOyBaHHS
125 | The epicentre appears to | OueBuaHO, emineHTp | 1) peais 1) KanbKyBaHHS
have been that part of the |3emmnerpycy OyB y 2) peaitis 2) KaJbKyBaHHS
metropolis which paiioHi HabepeKHOT
constitutes the Inn's Inn Ta napadii
Quay ward and parish of | csaroro Miuena
Saint Michan covering a | mioiero copok oJuH
surface of fortyone acres, |akp nBa pyau i oauH
two roods and one square | kBajpaTOBHii mepy.
pole or perch covering a
surface of fortyone acres,
two roods and one square
pole or perch.
126 | High angle fire, inyah! HasicHuii BOross, 3al03WYEHHs | BIAMMOBIIHUK
inyah[310]!
[310] Touno! (ip.).
127 | ... and the glare of the 1 Ta CKeJIsl MPOCTyIae | 3MiHA OMYIICHHS
rock standing up in it like | moB Bener sk 3HAYEHHS
a big giant... MOPIBHSTH 3...
128 | We have our greater — Mu maemo Hamry | 3MiHA KaJIbKYBaHHS
Ireland beyond the sea. |Benuky Ipjanagir 3a | 3HaYeHHS +IepeKiaiabKui
okeanom {652}. KOMEHTap
{652} Besmmka

Ipaangin 3a
O0KEeaHOM — TaK
1pJIaHIIll YacTo
HazuBamu CIIIA abo
TaMTEIIHIO 1pJI.

rpoMapy.
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129 | Mr Bloom, breathless, Mictep brym, 1) peamnis 1)TpanckpuOyBaHHs
caught in a whirl of wild | 3aguxanmii, 2) pearis 2)TpaHcKpuOyBaHHS
newsboys near the offices |3akpy4enuii Bupom
of the Irish Catholic and | HecamoBuTHX
Dublin Penny Journal, [ xiommiB-razersipis
called: —Mr Crawford! A | mix penakuisMu
moment! «AMPpHII KATOJIUK»

1 «Jly0J1in meHHi
TAKOPHEJ», 3aBOJIAB:
— Mictepe
Kpoydopae!
XBUINHKY!

130 | —The service of the Irish | — [ToBuneH ckasary, | 1) peais 1 )kanmbKyBaHHS
church used in Mount 110 BiJIIpaBa 2) peanis +1epeKIiagabKui
Jerome is simpler, more | ipaanacbkoi KOMEHTap
impressive | must say. nepkBu {215} Ha 2)TpaHcKprOyBaHHS

Maynur [I:xepom
MPOCTIIIA,
MIPOMOBHCTIIIIA.
{215} Ipnannceka
[lepkBa — ipJ1. T1IKa
AHTJIIKAaHCHKOI
[ICPKBH.

131 | Dirty Dan the dodger's Hpsmixauk JleH, peaitis TPaHCKpHOyBaHHS
son off Island bridge that | cunok craporo
sold the same horses CUMYJISTHTA 3
twice over to the AHJIEHT-OPHITKY,
government to fight the SIKWH TT1]T 9ac BiHU 3
Boers. Oypamu mpojiaBaB

ypSAIY THX CAMHX
KOHEH JB14l.
132 | Mr Kernan approached Micrtep Kepnan peais TpaHCKPUOYBaHHS

Island street.

M IIAIIOB 10
AWJICHI-CTPHT.
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133 | Lord lveagh once cashed | JTopx AiiBi sikock peaiis TPaHCKPUOYBaHHS
a sevenfigure cheque for | mpwuiimos yB
a million in the bank of | Ipnanncekuii 6ank i3
Ireland. YeKOM Ha CEMU3HAUYHY

CyMy, 1 HOMY TyT-Taku
BUIAJIA M1JIBHOH
GyHTIB.

134 | They followed round the | Bonu 3Bepuymu 3a pir | 1) peais 1 )kanpKyBaHHs
corner towards James JI0 MMBHUILI 2) peanis 2)TpaHcKpUOyBaHHS
Kavanagh's Hxeiimca KaBanm.
winerooms. The empty | [TopoxHiii
castle car fronted them at | rpamBaiinuii Baron
rest in Essex gate. CTOSIB IIEpE HUMH,

CIIMHUBIIINCS HA
Eccekc-reur.

135 | By lorries along sir John | [ToB3 BanTaxHi Bo3u, | 1) peais 1 )kanmbKyBaHHS
Rogerson's quay Mr 110 CTOSUIM Ha 2) peanis 2)TpaHcKpuOyBaHHs
Bloom walked soberly, | na6epe:xniii cepa 3) peauis 3)KaabKyBaHHS
past Windmill lane, JxoHa Poxkepcona,

Leask's the linseed IPOCTYBaB MicTep

crusher, the postal baym po3mipeHumM

telegraph office. KPOKOM: BiH MUHYB
Binaminia-jeiH,
oJiiiauio Jlicka,
MOIITOBO-TeJIerpadHy
dimiro.

136 | Their names are Anne 3Batu ix Exn Kipae i | 1) peanis 1)TparcKpuOyBaHHSI
Kearns and Florence ®dnopenc MakKeii6. | 2) peais 2)TpaHCKpHUOYBaHHSI
MacCabe.

137 | Corny Kelleher sped a | Kopni Kesnerep 1) peamnis 1)3mimmane
silent jet of hayjuice MOBYKH YBHPKHYB 2) peaitis TPAHCKOTyBaHHSI
arching from his mouth | myroro miBKy 3e71€HOTO 2)TpaHCKpHUOYBaHHSI

while a generous white
arm from a window in
Eccles street flung forth
a coin.

TpaB’IHUCTOTO COKY, a
meapa Oina KiHova
pyKa KUHYJIa TPOIINK
13 BikHa Ha EKKJI3-
CTPHT.
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138 | —I believe so, Mr — 3maetnes, OyB, — | 1) peais 1)3mimmane
Kernan answered. But BIJITIOBIB MiCTEp 2) pearis TPAHCKOyBaHHS
the policy was heavily Kepnaun. — Ane 2)TpaHcKkprOyBaHHS
mortgaged. Martin is CTpPaxOBHI TOJTIC +IrepeKaIabKui
trying to get the youngster | HeogHOpa30BO KOMEHTap
into Artane. 3actaBiieHui. MapTin

crpoOye BIIAIITYBaTH
MOJIOJIIIIOTO B
Apreiin{208}.

208 ApTelH — TYT:
TIPUTYIIOK JJIS
HYXXJICHHHUX JITCH y
MICTEUKY APTEilH mij
JyOsiHoM.

139 | CRAB: (In bushranger's | CU®IJI (B ynidopmi | peais TPaHCKpHOyBaHHS
kit) What did you do in JTICHHKA): A IO TH
the cattlecreep behind poOUB y KOpOBapHi 3a
Kilbarrack? Kinoeppexom?

140 | Still Captain Culler broke | Kamitan bymiep Oy | 1) peais 1)TpanckprOyBaHHS
a window in the Kildare |ynapwus i3 iiBoro 2) peaiis 2)TpaHCcKpUOyBaHHS
street club with aslog to | kpato i po30uB BikHO
square leg. Donnybrook | B kiy0i Ha Kingep-
fair more in their line. crput. Takii

KOMaH/I1 rpaT xida
110 Ha SPMapKy B
JloHHIOpYKY.

141 | And he wants it copied if |1 Bin xoue TaKky, ska | peais TPaHCKpHOyBaHHS
it's not too late I told Oyna B «KinkenHi
councillor Nannetti from | mima», skmo e xHe
the Kilkenny People. i3HO, I Ka3aB Mo IIe

pamHukoBl HaHHETTI.
142 | Stephen stood up and CriBeH MmiaBiBCs U peaitis TPaHCKPHOyBaHHS

went over to the parapet.
Leaning on it he looked
down on the water and on
the mailboat clearing the
harbourmouth of
Kingstown.

I TIAIIOB 10
naparnery. Crnepcs Ha
HBOT'O 1 IIOAUBUBCS
BHU3 Ha BOJy 1 Ha
IMakeTooT, 1110
BUXO/UB 3 raBaHl
Kinrcrayna.




170

[Iponosxenns tabdm. A.3

143 | He took a page up Bin y34B apkym 3 kyniu | 1) peasis 1)3mimane
from the pile of cut HAKPAstHOTO TaIepy. 2) peamist | TpaHCKOIyBaHHS
sheets: the model farm | 3pa3koBa pepma B 2)KaJIbKyBaHHS
at Kinnereth on the Kinneperi Ha Gepesi
lakeshore of Tiberias. | TuBepiaacskoro o3epa.

144 | —What sort of a kip is | — Xi0a 1ie He YOpT3HA- | 3aMmo3W4eH | eMdaTh3alis
this? he said. | told her | mo? — Buryknys BiH. — | HI
to come after eight. 51 x 1 cka3aB MPUIATH

3pasy Mmicisi BOCHMOT.

145 | Here, | am not CrpuBaii-Ho, Xx10a 5 peanis KAJIbKYBaHHS
walking out to the 30upaBcst OprOXaTH axK
Kish lightship, am 1? | no masika Kima?

146 | THE CHILDREN: JITU: Kitogue[313]! 3aI03WYeH | BiIOBITHUK
Kithogue! Salute! Hpacryii HS

[313] yasra! (ipa.).

147 | That awful cramp in Ta >xaxnMBa KaHaBa Ha peaitis TPaHCKpHOyBaHHS
Lad lane. Jlen-neiin.

148 | He said and then lifted | [TpomoBuB BiH 11i clioBa i | peasist TPaHCKpHOyBaHHS
he in his rude great HiTHSAB Y CBOIX MIITHHX +1epeKiiagabKui
brawny strengthy BEJIMKUX MOTYTHIX KOMEHTap

hands the medher of
dark strong foamy ale
and, uttering his tribal
slogan Lamh Dearg
Abu, he drank to the
undoing of his foes, a
race of mighty
valorous heroes, rulers
of the waves, who sit
on thrones of alabaster
silent as the deathless
gods.

JIOJIOHSIX BEJIMKUM KEJINX
MIIHOTO TEMHOTO
MIHSBOTO €110 1, BUJABIIN
00MOBUI TOKJIUK CBOTO
kiany Jlam Jlepr A0y
[215] {644}, ocymiuB
MOr0 3a IepeEMOry HaJl
BOPOIOM, HaJ IJIEM SIM
MOTYTHIX BIABaXKHUX
repoiB, 110 MIPaBIIATh
MOPSMH 1 CHJISITH Ha
anebacTpoBUX TPOHAX
Oe3MOBHI, Haye
0e3cMepTHI Oory.

{644} YepBona pyka —
embisieMa 1pJl. KIaHy
O’Himis.
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149 | Perhaps | will without Mosxe, npuixatu 6e3 | 1) peanis 1)TpanckpuOyBaHHs
writing. Come as a MOTIePEKEHHSI. 2) peaiis 2)3miIane
surprise, Leixlip, HecnoxiBanuii ricThb, TPaHCKOyBaHHS
Clonsilla. Jlelikein,

Kuoncisia.

150 | —That it be and hereby is | — Tox xaii Oyme 1) peanis 1)3mimmane
resolutely resolved. All TakK, 1 BUPILLIUMO 2) pearis TPAHCKOTyBaHHS
that are in favour say ay, | crpaBy 1o 2)TpaHcKprOyBaHHS
Lenehan announced. The | naiipimrydimmm
contrary no. I declare it 9UHOM. YCi MH 32, OT
carried. To which 1 IOBHA Kpaca, —
particular boosing shed? | oronocus JleHneran.

... My casting vote is: — Ilpotu HEeMma.

Mooney's! Orououryto
POIIO3HUIIII0
MIPUKHATOO. B Ky Xk
caMe HaIMBauKy?.. 5
roJyiocyto 3a MyHi! |
declare it carried. To
which particular
boosing shed?

151 | ... I saw the citizen getting | ... a 'pomaasiHuH peaitis OTYIICHHS

up to waddle to the door,
puffing and blowing with
the dropsy, and he cursing
the curse of Cromwell on
him, bell, book and candle
in Irish, spitting and
spatting out of him and
Joe and little Alf round
him like a leprechaun
trying to peacify him.

M1JIBOJIUTHCS 1 CYHE,
IIKaHAUOAr04H, 10
JBEpeH, 1 core i
HaJyBCs, HauC B
HBOI'O BOJSHKA,1
YEeCTUTh TOI'0 CAMOTO
Ha YiM CBIT CTOITh, 1
HaKJIMKAa€ Ha HbOT'O
TPOKJIATTS
Kpomeens {661} i
aHaTeMy
1pJIaHJICEKOIO MOBOIO,
1 IUTIOETRC, a Ko 1
manuii End 3a Hporo
BUYEITHINC 1
3aIUTHKYIOTh,
CUJIKYIOTBCS
YTUXOMUPHUTH.
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152 | No sound. The sky. The | Hi 3Byky. He6o. binst | 1) peais 1 )kanpKyBaHHs
bay purple by the Lion's | JIlesoBoi I'osioBu 2) peaitis 2)TpaHCKpUOYBaHHS
head. Green by Mope OarpsiHe. 3) peais 3)TpaHcKpuOyBaHHS
Drumleck. Yellowgreen |3encue Oins
towards Sutton. Jpamieka.

Xostozenene mani 10
CarroHna.

153 | Galleys of the Lochlanns | Tyt npucraBaim go | peais TPAHCKPUOYBaHHS
ran here to beach, in quest | 6epera yoBHH
of prey, their bloodbeaked | 1oxaannis{100},
prows riding low on a nparHy4u rpabyHKy,
molten pewter surf. iXHI KpUBaBOI3H001

HPOBU HU3BKO
MOPUHAIU B TIPHUOIii
KOJILOPY
PO3TOILICHOTO OJINBA.
{100} Jloxnanuu
(«o3epstHUY; 1pJL.) —
MPI3BUCHKO
HOPBEXKIIIB, 1110
pOOMIIM HACKOKH Ha
OCTpIB 1 3aCHYBaJIH
HyOomin.

154 | We were in Lombard Mu >xunm Ha peaitis 3MiIIaHe
street west. 3axigHiit Jlomoapa- TPaHCKOITyBaHHS

CTPHT.

155 | In 1884 with Owen 1884 poky 3 OBeHoMm | 1) pearis 1)TparcKpuOyBaHHSI
Goldberg and Cecil ['onnGeprom i 2) peaitis 2)KaJIbKyBaHHS
Turnbull at night on Cecinom TepuOymom | 3) peaitis 3)TpaHCKpUOYBaHHS
public thoroughfares YHOY1 Ha MiCBKHX 4) peaitis 4)TpaHCKpUOYBaHHSI

between Longwood
avenue and Leonard's
corner and Leonard's
corner and Synge street
and Synge street and
Bloomfield avenue.

MaricTpasax Mix
JIoHrBYy/-aBeHI0 1
JleonapaoBum
porom, Mix
JleonapaoBuM porom
1 CiHr-crpur Ta
Baymeina-asenro.
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15 | The tram passed. They A BOHH BXK€ MYaJIH J0 peais HaOIKESHUH

6 | drove off towards the OKpYKHOT0 MOCTY, ii nepeKian
Loop Line bridge, her pyKa B TOpOTiii
rich gloved hand on the | pykaBuuri Ha craiieBomMy
steel grip. OMJIBIII.

15 | A listless lady, no more | 3axxypena gama, He 1) peamis | 1)kambKyBaHHS

7 | young, walked alone the | mepmioi Bxe Mmomotocty, |2) peamis | 2)TpaHCKpUOYBaHHS
shore of lough Ennel, TyJsiia cama 1o oepesi
Mary, first countess of o3epa Ennes, Mepi,
Belvedere, listlessly niepiia rpaduHs
walking in the evening, | BeabBenep, )xypHO
not startled when an otter | ryssuia yBeuepi i He
plunged. JISIKajacs CIjIeCKy, KOJIH

y BOJly CTpuOaia BUapa.

15 |... Lough Neagh's banks, | ... 6eperu Jlox-Hei, 1) peanist | 1)TpanckpuOyBaHHS

8 | the vale of Ovoca, nonmuHa OBOKH, BekKa 2) pearmisi | 2)TpaHCKpHOYBaHHS
Isolde's tower, the 130611, 00eTicK 3) peanisi | 3)KaJbKyBaHHS
Mapas obelisk, Sir Meiinaca, jikapHsi cepa |4) peanis | 4)KaJbKyBaHHS
Patrick Dun's hospital, | larpuxa Jlana, muc 5) peanis | 5)KanbKyBaHHS
Cape Clear, the glen of | Kuip, noimna Arepaoy, | 6) pearnisi | 6)kaabKyBaHHS
Aherlow, Lynch's 3amok Jlinua, 7) peamisi | 7)KanbKyBaHHS
castle, the Scotch house, | lllornanacekuii ABip, | 8) peaniss | 8)kanbKyBaHHS
Rathdown Union HiwrtixxHmii 1im Petaayn | 9) peanist | 9)kanbkyBaHHS
Workhouse at y JlokaincrayHi, 10) peauis | 10)kanpKyBaHHS
Loughlinstown, B’si3Huns B Tymnamopi, | 11) peanis | 11)
Tullamore jail, KacakoHHeJIbChKI 12) peaiis | TpaHCKpUOYBaHHS
Castleconnel rapids, Moporw, 13) peaunis | 12)kanpKyBaHHS
Kilballymacshonakill, | Kinoaanimakmonakin, | 14) peanis | 13)kanbKyBaHHs
the cross at xpect y MonacTepooiici, | 15) peanis | 14)
Monasterboice, Jury's | roreanb IIpucsizkHuX, 16) peaitisi | TpaHCKPUOYBaHHSI
Hotel, S. Patrick's Yucruiamuge CBATOro 17) peanis | 15)3mimane
Purgatory, the Salmon | [larpuka, [Laur 18) peauist | TpaHCKOIyBaHHS
Leap, Maynooth college | Jlococsi, Tpane3na 19) peanist | 16)kanbKyBaHHs
refectory, Curley's MaiinyTchbKOro 20) peauis | 17)kanbKyBaHHS
hole... KOJIEIIKY, KyNaJIbHS 21) peauis | 18)kanbKyBaHHs

Kepui... 19)kanbKyBaHHs

20)kabKyBaHHS
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159 | The Mabbot street Me66oT-cTput. Bxin | peais TPaHCKPUOYBaHHS
entrance of nighttown, JI0 HIYHOTO MICTa.
before which stretches an | TpamBaiini peiiku
uncobbled tramsiding set | aexxath ol He
with skeleton tracks, red | 3smonTOBaHI,
and green will-o'-the- ITOKJIAJICHI
wisps and danger signals. | cxeMaTH4YHO KOJIOM,

MK HUMH Y€pBOHI i
3eJIeH1 CUTHAJIbHI
BOTHHKH.

160 | —And here comes the — A OCh TOSIBUBCS 1 | pealtis TPaHCKpHOyBaHHS
sham squire himself! HAIll yIaBaHUH
professor MacHugh said | momintuk, —ypo4ncTo
grandly. OroJIocuB mpodecop

MaklI 1.

161 | She was pronounced Bci, xTo 3nanu 'epti, | peanis TPaHCKPUOYBaHHS
beautiful by all who BBayKaJIH 11
knew her though, as BPOJIJTNBOIO, X0U
folks often said, she was | moau noaeikyBanm,
more a Giltrap than a 1110 BOHA OyJia OisibIie
MacDowell. cxoka Ha ['inTpernis,

HIX Ha Mak-/layeJiB.

162 | Patrice, home on [MaTpic, komu mpuOyB | peaist TpaHCKpUOyBaHHS
furlough, lapped warm Ha BIJIITYCTKY 3
milk with me in the bar | Biliceka, x1e0TaB
MacMahon. pa3oM 3i MHOIO TeIlIe

MOJIOKO y Oapi Maxk
Marona.

163 | —Professor Magennis | — IIpodecop peanis TPaHCKPUOYBaHHS
was speaking to me Mamkennic{286} +repekiaaabKui
about you, J. J. TOBOPHUB MEHI PO Bac, KOMEHTAap
O’Molloy said to — ckazaB CriBeHy
Stephen. JIx. Txx. O’Mosioii.

{286} ITpodecop
Biiesm MajpkenHic
— OJIUH 3
YHIBEPCUTETCHKHUX
BUKIagadiB J[>koiica.
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164 | The man that was Toli 40JI0BIK, SIKUH peaiis TpaHCKpUOyBaHHS
drowned nine days ago | aeB’sTh IHIB TOMY
off Maiden's rock. BTOITUBCS i

ypBHIIEM, IO 01151
Meiinen-Pok.

165 | The Malahide road Ha Maunaraiin-poyn He | peaiis TPaHCKPUOYBaHHS
was quiet. OyJ10 Hi Ay,

166 | BLOOM: (Murmurs BJIYM (3akoxaHo 1) peaunis 1)rpanckpuOyBaHHS
lovingly) To be a mypmoue): CiayKuTu 2) peaitis 2)TpaHCKpUOyBaHHSI
shoefitter in Manfield's | npoxaBiiem y3yTTs B +1epeKIiaganbKui
was my love's young Menceinaa, y KOMEHTap
dream, the darling joys | mamcbkoMy Bimmii, —
of sweet buttonhooking, | To 6ymna most 10062
to lace up crisscrossed | ronaga mpis. Mui
to kneelength the dressy | pamori npremMHOTrO
kid footwear satinlined, | 3amidanus KHOOYOK
so incredibly Ta I'YA3WYKIB, JUBHUMA
impossibly small, of €KCTa3 MePeXpPecHOro
Clyde Road ladies. 3alIHyPOBYBAHHS, JI0

caMoro KoJIiHa,
YEIYPHOI'O JJAaHKOBOTO
YepeBUYKa Ha €/1BaOHIM
T IKJIa N1, TAKOTO
IPOCTO HEMMOBIPHO
KPUXITHOTO, JIJIS JIeT1 3
Kaaiin-poya{803}.
{803} Kunaiin-poym —
BYJIMILIS B OaraTomy
kBaptani Jlyomnina.

167 | —They buy one and — 3a IWJIIHT 1 YOTHPH | peatist TPAHCKPUOYBaHHSI
fourpenceworth of TICHCH BOHU KYTIHJIH
brawn and four slices of | ceursg0OTO XO0MOIIIO
panloaf at the north city | woTupu ckubOku rpiHOK
diningrooms in y mic Keitr Kommins,

Marlborough street siKa TpUMae 11ajbHi B
from Miss Kate Collins, | niBaiunomy 1y0mii,
proprietress ... Ha Maab0opo-CcTPHT. ..
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168 | The words are those of Came Tak peaiis TPaHCKPUOYBaHHS
my lords bishops of BHCJIOBHUJIMCS 3 I[bOTO
Maynooth. MIPUBOTY MUJTOPIH

ETUCKOTIH
MeiiHyTCBKi.

169 | Swindled them all, Ycix oOMoOpoumB, peaiis TPaHCKPUOYBaHHS
skivvies and badhachs 0OBIB Kpyrom
from the county Meath, MaJIBIA, HE TUIBKHU
ay, and his own kidney CITY>KHHIIb 1
too. JIBIPHUKIB, MPUOYIUX

13 rpadcTBa MiT, a
HaBITh CBOIX
OJIHOTUJIEMIHIIIB.

170 | Whew! Girl in Meath @’ro! JliBurHa Ha peaitis TPaHCKpHOyBaHHS
street that night. MiT-cTpuT Ti€l HOYI.

171 | Metaphysics in Mertadizuka Ha peaitis TpaHCKpUOyBaHHS
Mecklenburgh street! MexkaeHoypr-crpur!

172 | KITTY: JUMPS UP) O, |KITTI peaitis KallbKyBaHHs
they played that on the (migckounBinm): O,
hobbyhorses at the Mirus | Touno e rpanmu Ha
bazaar! Kapycesi Ha

MaiipacbkomMy
puHKY!

173 | Let'sring all the bells in | Kanaraiire y Bci peaitis TpaHCKpUOyBaHHS
Montague street. JI3BOHU Ha

MomnTero-crpur!

174 | ...at the corner of ... Ha po3i 1) peanis 1) 3mimane
Montgomery street MonTromepi-cTpur, |2) peais TPaHCKOTyBaHHS
where they made tracks to | a Tam 3BepHy.IH 3) peais 2)TpaHCKpUOYBaHHSI
the left from thence JTBOPYY 1 BIIHITUCS, 3)KaabKyBaHHS

debouching into Amiens
street round by the corner
of Dan Bergin's.

001MIIIOBIITH
KpaMHH4YKY /lena
bepaxkuna, B
AM’€H-CTPHT.
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175 | Father Conmee crossed | Oteup Konwmi moBepHyB | peaiis TPaHCKPUOYBaHHS
to Mountjoy square. 110 MayHTAKOM-CKBEP.

176 | —That chap? says the — Xro? Ileit omuH? — | 3am03u4eH | emdaTH3alis
citizen. Beggar my ['pomansaun no Baiza. |Hs
neighbour is his motto. | — Ta B HOI'O IPHHIIKII
Love, moya! He's a nice | iHmmii: BUSHCKYH
pattern of a Romeo and | GJIMKHBOTO CBOTO.

Juliet. JIro60B, oBBa! JlocToTy
aK y Pomeo Ta
JIKynpeTTH.

177 | That is oratory, the Po3BistHE BiTpOM. 1) peamis 1 )TpaHcKpuOyBaHHSI
professor said FOpmumia mrozeit y 2) pearmiss | 2)KaJbKyBaHHS
uncontradicted. Gone Myanarmacri i B
with the wind. Hosts at | kopoaiBcbkiii Tapi. Ha
Mullaghmast and Tara | mimi Muti — CymiibHi
of the kings. Miles of ByXa.
ears of porches.

178 | —In the pink, Mr Bloom | — IIpeuynoBo, — peais TPaHCKPUOYBaHHS
said gaily. Milly has a 0aIbOpO BIAMOBIB
position down in mictep biym. — A
Mullingar, you know. Mimti, no0 Bu 3HaNH,

B3s1acs 3a JI0 B
MyJutiHrapi.

179 | — Murphy's my name, |— A MeHe 3BaTH 1) peanis 1)rpanckpuOyBaHHS
the sailor continued. D. | Mepdi, — npoBanus 2) pearniss | 2)TpaHCKpHUOYBaHHSI
B. Murphy of mopsik. — B. b. Mepdi | 3) peanmis | 3)TpaHcKkpuOyBaHHS
Carrigaloe. Know 3 Kapureiinoy{850}. 4) pearmist | +miepexIanabKAi
where that is? 3Haere, ne 1e? 5) peamiss | KOMEHTap
— Queenstown — Ksincrayn-I'ap6op, 4)rpaHcKkpuOyBaHHS
harbour, Stephen — BigmnosiB CTiBeH. +IepeKiaiabKui
replied. — Touno, — KOMEHTap
—That's right, the sailor | moroguBcst MOpchkwHii 5)TpanckpuOyBaHHS
said. Fort Camden and | BoBk. — ®opT Kemaen +IepeKiaiabKui
Fort Carlisle. i popt Kapaaii. KOMEHTap

{850} Kapireiinoy,
dopt Kemaen, popt
Kapnaiin 3maxonstece y
rpagcrsi Kopk.
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180 | He followed M'Coy out | YaBox i3 MakKoem, | 1) peanis 1)TpanckpuOyBaHHS
across the tiny square of | npoitmosmm gepes 2) peanist 2)TpaHcKprOyBaHHS
Crampton court. KBaIpaTOBUI JBOPHUK

Kpemnron-kopry,
BOHM BHUMIIUIA HA
BYJIUIIIO.

181 | —Where did you try? — A e tu peaitis TpaHCKpUOyBaHHS
Boody asked. — cpoOyBana? —

M'Guinness’s. sanuTana byni. — Y
MakrinHeccli.

182 | —Na bacleis, says the — Na bacleis[210], [3amo3uycHHS | KaJbKyBaHHS
citizen, letting on to be — BIJIMIOBiAA€E
modest. I'pomaasHuH,

yaaruu 13 cede
CKPOMHOTO.

IIpo ue He BapToO
(ips1.)

183 | He crossed at Nassau Bin nepeiimon 1) peanis 1)rpanckpuOyBaHHS
street corner and stood BYJIMITIO Ha PO3i 2) pearist 2)KaJIbKyBaHHS

before the window of
Yeates and Son, pricing
the fieldglasses.

Haccay-crpur 1
3YIUHUBCS NPOTH
BITPUHU KPaMHHULI
«€EHTC i cUHY,
OPUILIIHIOIOYHCH J10
O1HOKJIIB.
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184 | Before Nelson's pillar [Tepen ko10HOI0 1) peaist 1) kaNbKyBaHHS
trams slowed, shunted, Heancona{234} 2) peanist +1epexiiaaanbKui
changed trolley, started TpaMBai 30aBIISLIIH 3) peais KOMEHTap
for Blackrock, IIBUIKICTB, 4) peanis 2)TpaHcKpuOyBaHHS
Kingstown and Dalkey, | mepei3nunu Ha inmy | 5) peais 3)TpaHcKkpuOyBaHHS
Clonskea, Rathgar and | xouito, mepectaBisu | 6) peais 4)TpaHCKpUOYBaHHS
Terenure, Palmerston yTY, BUPYIIAIH 7) peanis 5)TpaHcKpuOyBaHHS
Park and upper 1HIIMM MapuipyToMm, | 8) peais 6)TpaHCKpUOYBaHHS
Rathmines, Sandymount | na Biekpok, 9) peais 7)TpaHCKpUOYBaHHS
Green, Rathmines, Kinrcrayn i lanki, | 10) peanis | 8) smimane
Ringsend and Ksoncki, Perrapi | 11) peaniss | TpaHCKOIyBaHHS
Sandymount Tower, Tepenbiop, 12) peanis | 9) KaabKyBaHHS
Harold's Cross. Maamepcron-mapk i | 13) peamis | 10)TpanckpuOyBaHHsS

Bepxniit Permaiine, | 14) peamisa | 11)TpanckpuOyBaHHs
Cenaimaynr Ipin, 12) 3mimane
Permaiinc, Pinrcenp TPAHCKOyBAHHS

1 CengiMayHT 13)TpanckpuOyBaHHs
Tayep, I'eposiac- 14)TpanckpuOyBaHHSA
Kpoc.

(108) Konona

Henbcona —

MyOJIiHChKA KOs

YBIHYAHOT CTaTY€IO

aaMmipana Hembcona

JIOHJOHCBKOI

KOJIOHH, 1110 Ha

Tpadanbrapcekiii

IO,

185 | At Newcomen bridge Ha 1) peanis 1)kanbKyBaHHS
Father Conmee stepped HbrokoMeHcbkoMy | 2) peais 2)TpaHcKprOyBaHHS

into an outward bound
tram for he disliked to
traverse on foot the dingy
way past Mud Island.

MocTi oTerb Konmi
CiB Ha TpamBai, 110
WJie Ha OKOJIUIIIO
TOMY, 1110 BiH HE
JIFOOUB XOOUTH
IIIKHU 10
HEOpYKOBaHii 10po3i
1nmos3 Maja-aJjieHs.
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186 | Goodbye now, naughty [Topa 3akiHuyBaTH. | 3MiHa BUOIp BapiaHTHOTO
darling, I have such a bad 3HAYECHHSA BIIOBITHHAKA
headache. today. and write
by return to your longing.

187 | Ochone! Ochone! Ochonel! 3aIMO3WYCHH | eMdaTH3allis

Ochone[393]! s
[393] JIuxo! JIuxo!
(ipm.).

188 | ... and the virgular ..1B peaitis TpaHCKpUOYBaHHS
quinquecostate ogham KBIHTOITYpHOMY
writing (Celtic). NATHIKOBOMY

MUCHMI Oram
(KETTbTCHKOMY).

189 | Destitution: the inmate of | 3nuaeHHICTD: KOS 1) peamnis 1 )kanmbKyBaHHS
Old Man's House (Royal | memikaniisg 6yauaky | 2) peanis 2)KaIbKyBaHHS
Hospital) Kilmainham, | xas nepecrapkis 3) peamis 3)TpaHCKpUOYBaHHS
inmate of Simpson's (mpu KopodaiBcebkiii | 4) peais 4)KaTbKyBaHHSI
Hospital for reduced but | sikapwhi) B
respectable men Kinmeiinremi,
permanently disabled by | >xurens mikaphi
gout or want of sight. CuMncona s

3y00XKiIuX, ane
IIIAHOBHUX
JUKEHTIIBMEHIB 13
ITOBHOO
1HBaJTITHICTIO Uepes
nojarpy abo BTpaty
30py.

190 | —Who? the professor — XT0? — 3amnmTaB, |peais 3MillIaHe
said, turning. They’re MOBEPTAIOYHCH 10 TPAHCKOIyBaHHS
gone round to the Oval HBOTO, Tpodecop i
for a drink. MOSICHUB. —

IHogammcs B «OBay,
3aKOPTIJI0 BUITUTH.

191 | They made ready to cross | Bouu peaitis 3MillIaHe
O'Connell street. IPUTOTYBAJIHCS TPaHCKOTyBaHHS

nepeitu O’KonneJr-
CTPHT.
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192 | I owe three shillings to 51 BUHEH TpH peaiis TpaHCKpUOYBaHHS
O'Grady. wuniaru O’Tpelizi.

193 | That young doctor Toit Mononuii ikap | peais TpaHCKPHOyBaHHS
O'Hare | noticed her O’I'ep, s TOMITHB,
brushing his coat. SIK BOHA YHCTHJIA

KOro NajpTo.

194 | (The very reverend Canon | Bucokonpenono6uu | 1) peais 1)3mimmane
O'Hanlon in cloth of gold | it karoHik 2) peaiis TPAHCKOTyBaHHS
cope elevates and exposes | O’TI"anJion y 3) peais 2)3MilIaHe
a marble timepiece. 30JIOTOTKaHiH TPAHCKOTyBaHHSI
Before him Father napueBiil pusi 3)TpaHCKpUOYBaHHS
Conroy and the reverend | migHOCHTS i
John Hughes S.J. bend BUCTABJISIE HA TIOKJTiH
low.) MapMypOBHIA

roauHHUK. OTelb
Kownpoii 1
npenoaoouuit [Jxon
I3, T. 1., axi
CTOSITh TICPEJT HUM,
HU3bKO CXHJISIOTHCS
nepes pemiKBIElO.
195 | J. J. O'Molloy slapped the | k. [Ix. O’MoJuioii | peaist TPaHCKPHOYBaHHS

heavy pages over.

3TOPHYB JOKYIHU
apKyIll BaXKKOI
T IIIUBKH.
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196 | Not to speak of hostels, He 3ragyroun Bxe 1) peanis l)TpanckpuOyBaHHS
leperyards, sweating po objamTyBaHHS | 2) peais +IepeKiia anbKui
chambers, plaguegraves, | mmuTainiB, IpuUTYIKiB | 3) peais KOMEHTap
their greatest doctors, the | st mpokaxeHHx, 2)TpaHcKpuOyBaHHS
O'Shiels, the O'Hickeys, |ma3eHs, 9yMHHX M, +IIepeKiia anbKui
the O'Lees, have HaliclaBeTHImN iXHi KOMEHTap
sedulously set down the 3MUIATEN, 10 3)TpaHCcKpUOYyBaHHS
divers methods by which | moxomsats i3 Bimomux +1epeKiiaaabKHii
the sick and the relapsed | baminiit O’ Linis, KOMEHTap
found again health O’l'ikiB,
whether the malady had 0°J1i{692},
been the trembling 3MyApYBaJIH Pi3Hi
withering or loose METOIH SIKUMH
boyconnell flux. HETY)KHUX a TAaKOK

TUX 10 OynH
CXHJIbHI 3aXBOPITH
3HOBY
03JIOPOBJTIOBAITU
HaJIMHO HABITH KOJIHU
BOHU Ci1a0yBaju Ha
«TaHEeIlb CBATOTO
Bita» uu Ha
XPOHIYHUHN TTPOHOC.
{692} O’lin, O’JIi,
O’T'ikki — nmaBHi 1p.
POIMHHM CIAJIKOBUX
JiKapiB.

197 | —Saint Patrick would — Caaromy 1) peaist 1)3mimane
want to land again at MaTpuky ciix 6u 2) peanist TPAHCKOTyBaHHSI
Ballykinlar and convert | 3HOBY BucaguTHCS B 2)TpaHCcKpUOyBaHHS
us, says the citizen, after | banaikingapi i e
allowing things like that to | pa3 mHaBepHyTH Hac y
contaminate our shores. XPUCTHUSHCTBO, —

OTOJIONIYE
I'pomansitauH, —
IICJIS TOTO, IK MH
JI03BOJTHJTH BCSIKHM
JTFOMILSM T€Th
CYCIIUTb 3aTHJIUTH
HaIll OCTPIB.
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198 | In silence they drove MoBuk# ixanu mo peaiis TpaHCKpUOYBaHHS
along Phibsborough ®diocoopo-poyn, [Tor3
road. An empty hearse | HuX mpomM4aB MOPOXKHii
trotted by, coming from | karadanxk, BepTarouncs
the cemetery: looks 3 IBUHTApPS: HAYE HOMY
relieved. MOJIETTIAO.

199 | The cavalcade passed | KaBaipkasa Buixaia 1) peanis 1)BiAITOBI THUK
out by the lower gate of | uepe3 HmkHI BopoTa 2) peanist 2)KanbKyBaHHS
Phoenix park saluted | ®enikc-mapky, ae ii
by obsequious JIOT1JTNBO
policemen and BiJICAITIOTYBaJIH
proceeded past MIOJIICMEHH, 1 TTOB3
Kingsbridge along the | KopouaiBcbkmii mict
northern quays. pymriia [liBHIYHUMEI

HaOEPEKHUMU.

200 | Get back then by the Tox moBepHUCS 11O peaitis TPaHCKpUOYBaHHSI
Poolbeg road to the IMya6er-poya 1o
strand there. TaMTEUTHHOTO TUISIKY.

201 | with sixchamber ... yce Tpo peaitis HaOJIVOKCHHI
revolver anecdotes IIeCTU3APSIHI nepeKIIa

verging on the tropical
calculated to freeze the
marrow of anybody's
bones and mauling their
largesized charms
betweenwhiles with
rough and tumble gusto
to the accompaniment
of large potations of
potheen and the usual
blarney about himself
for as to who he in
reality was let x equal
my right name and
address, as Mr Algebra
remarks passim.

pPEBOIBBEPH, A CaM
TUMYacCOM MPUBLIBHO
JarnaB Ou ixHi

00’ €MUCTI TPUHAIH,
IPUINBAIOYH BCE TEC
e IPUMU TTOPIIISIMU
CaMOTI'OHY Ta
XBaJIbKyBaTO
NPUOPIXy04u 1po
camoro ce0e, mo3ask
Ha3J0raj TOro, XTO BiH
TaKui HACIIpaBIi,
3a3HauYMO MOIO aJipecy
1 MOE CITPABXKHE
Npi3BUIIE Yepe3 JIBa
1KCH, SIK
BHCIIOBIIIOETHCS MaJIaM
Anrebpa passim[430]
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202 | THE YEWS: TUCH (mypmouyTh): | peais TPaHCKPUOYBaHHS
(Murmuring) Who came | Xto nipui3auB Ha
to Poulaphouca with the | Ilymadyky 3i
High School excursion? IIKUTEHOIO
Who left his nutquesting | ekckypciero? XTo He
classmates to seek our MIIIOB TIO TOPIXH 3
shade? OJHOKJIACHUKAMH, a

CXOBaBCS HATOMICTh
y HaIomy 3aTiHKY?

203 | —For the old woman of | — [1na cTapoi 6abu 3 | peais TPaHCKpUOYBaHHSI
Prince’s street, says the | [Ipunc-cTpuT, —
citizen, the subsidised 03UBAETHCS
organ. ['pomansuun, — s

H1IKYTICHOT
ra3eTkH.

204 | They went past the bleak | Bonn noMunysu 1) peamnis 1 )kanmpKyBaHHS
pulpit of saint Mark's, HETIPUBITHY KaTeaApy | 2) peais 2)KalbKyBaHHS
under the railway bridge, | CssiTtoro Mapka,
past the Queen’s theatre: | mig 3agi3HHYHUM
in silence. MocToM, TToB3 Teatp

KopoJseBu: MoBUKH.

205 | A DARKVISAGED TEMHOJUIUA peanis eMpaTuzariis
MAN: (In disguised YOJIOBIK
accent) Hoondert punt (cTapaHHO
sterlink. IPUXOBYIOUHN

akrent): Cito
XBYHTIB 3/ICpJIUHTIB!

206 | THE IMHKAPKA: peanis TPaHCKPUOYBaHHS

SHEBEENKEEPER: Ilepaon-crpur.

Purdon street. Shilling a
bottle of stout.
Respectable womane.

[Tasmika MittHOTO
IIWJTIHT. S KIHKa
YecHa.
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207 | Our harbours that are — Hamri mopoxHi 1) peanis l)TpanckpuOyBaHHS
empty will be full again, | nopTtu 3HOBY 2) pearis 2)TpaHcKpuOyBaHHS
Queenstown, Kinsale, 3aIOBHSTHCS 3) peais 3)TpaHcKpuOyBaHHS
Galway, Blacksod Bay, [|cymnamu, 4) peaiis 4)rpaHcKprOyBaHHS
Ventry in the kingdom of | KBincrayH, 5) peais 5)TpanckpuOyBaHHS
Kerry, Killybegs, the Kinceiis, I'anBeid, 6) peais 6)TpaHCKpUOYBaHHS
third largest harbour in the | Biekcoa-oei, 7) peamis 7)TpaHCKpUOYBaHHS
wide world with a fleet of | BenTpi, o B qomeni | 8) peais 8)TpaHCKpUOyBaHHs
masts of the Galway Keppi, Kisniderec, 9) peais 9)TpaHCKpUOYBaHHS
Lynches and the Cavan TpeTiii 3aBOUTbIKY 3 | 10) peanist | 10)3mimiane
O'Reillys and the yCiX TIOPTIB CBITY, TPAHCKOTyBaHHS
O'Kennedys of Dublin LJIKH JIiC IOTJI,
when the earl of Desmond | cynna damimnii
could make a treaty with | JIinuis 3 ["anBero, i
the emperor Charles the Kapana O’Peiii, i
Fifth himself. TyOMHCHKUX

O’KenHeni, a 3
rpadom JlecMoHI0M
YKJIa/IaB YrOAy caM
imniepatop Kapn

[T saTui.

208 | —Raimeis, says the —Raimeis[216] — | peauis BiJIITOB1THUK

citizen. 3arepevye
['pomansiauH.
[216] dypHuui
(ipm.).

209 | Must have been that O4eBUASTYKH, TOTO peaitis TPaHCKPUOYBaHHSI
morning in Raymond paHKy Ha PeiliMmoH-
terrace she was at the Teppac, KO BOHA
window watching the two | crosina Gisst BikHa,
dogs at it by the wall of JTUBJISIYMCH HA Mapy
the cease to do evil. cobax, 1110 pOOHIIH 11e

JIJIO 1111 CTIHOIO,
rOJll TPILLIUTH.
210 | A band of satchelled 3 PiumoHa-cTpur peaiis TpaHCKPHOYBaHHS

schoolboys crossed from
Richmond street.

BUOIT TYpT LIKOJSPIB
13 paHIsIMH Ha
ieyax.




186

[Iponosxenns tabdm. A.3

211 | Ringabella and Pinratesia i 1) peaist 1)3mimane
Crosshaven, a voice KpoccreiiBen{523}, | 2) peanis TPaHCKOTyBaHHSI
replied groping for — BIJIITOBIB TOJIOC +mepexananbKuit
foothold. TOTO, XTO HaMaIlyBaB KOMEHTap

HOTI'O10, KyJ1 2)TpaHCKpUOyBaHHS
CTYIIUTH. +1epexiiaaanbKui
{523} Piarabenna i KOMEHTap
KpoccreiiBen —

BIJIMOBIAHO, OyXTa 1

CEJI0 Ha MIBIHI

Ipnanmii, y rpadcTsi

Kopk.

212 | ... the rock of Cashel, ... KemesiB 0eckun, | 1) peanis 1) xanpKyBaHHS
the bog of Allen, the AJlJIeHOBA JIyKa, 2) peaitis 2) KaJIbKyBaHHS
Henry Street kpamuuii Ha ['enpi- | 3) peanis 3) KanbKyBaHHS
Warehouse, Fingal's cTput, @inranosa | 4) peanis 4) KaJbKyBaHHS
Cave — all these moving | meuepa, —
scenes are still there for us | 300pakeHHs UX
today rendered more MIiCIIb, SIKI XBHJIIOIOTh
beautiful still by the YUy KOKHOTO,
waters of sorrow which Terep AOCTYIHI JUIs
have passed over them HAIIIOTO 3araiy i
and by the rich CTaJIW 1II€ TapHiIi,
incrustations of time. 00 MOCTIHHO

oOMUBaHCS
CJIbO3aMHU CMYTKY Ta
OOHOBIISUTUCS
IHKpyCTaIIsIMH, K1
J10/1aBaB 1M 4ac.

213 | All gone. All fallen. At Bci 3arunymu. Bei 1) peamnis 1) 3mimane
the siege of Ross his TIOJISITITN B 0O¥O. 2) peaist TPAHCKO/TyBaHHSI
father, at Gorey all his barteko mpu 061031 | 3) peaiis 2)TpaHcKprOyBaHHS
brothers fell. To Pocca, Opatu y OuTBI 3) amanTuBHE
Wexford, we are the boys | 6i1s T'oypi. Bin TPAHCKO{yBaHHS

of Wexford, he would.

IparHyB y
Bekcpopa — mu x
00 BekchOpIChKi
XJIOTIIII.
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214 | He hoped she had nice Bin cioxiBaeTbes, o 3 | peatis 3MiIlIaHe
weather in Rostrevor. norojioto B PocTpeBopi TPaHCKOTyBaHHSI

iif, MaOyTh, TMTOMIACTHUIIO,
ra?

215 | From Roundwood I3 BomocxoBuiia 1) peanist | 1)TpanckpuOyBaHHS
reservoir in county PaynaByn {882}, mo B |2)peamis |-+mepexiananbKuit
Wicklow of a cubic rpadctri BikJoy, 3) pearmist | KOMEHTap
capacity of 2400 million | mictkicTio B 2400 4) peanis | 2)TpaHCKpUOYBaHHs
gallons, percolating M1JIBHOHIB TaJIOHIB, 5) peanis | 3)TpaHCKpUOYBaHHS
through a subterranean | mpocouyrounce yepes 6) pearnisi | 4)TpaHCKpHOyBaHHS
aqueduct of filter mains | momig3eMHu# aKBeAyK B 5)kanpKyBaHHS
of single and double OJTHY 4H JIBi TpyOH, 3 6)TpaHCKpUOYBaHHS
pipeage constructed at an | ginrsTpamu, 30ynoBaHMiA
initial plant cost of 5 13 TPOEKTHOIO BapTICTIO
pounds per linear yard by | oonannanust 5 GyHTIB
way of the Dargle, CTEPJIIHTIB 32 MOTOHHUI
Rathdown, Glen of the | spx gyepes dapra,

Downs and Callowhill... | Petnayn, Jdosuny
HaynciB 1 Kaasoyria...
{882} 13 BogocxoBuiia
PaynaByn... — Jlani
po qyONiHCHKUN
BOJIOT1H IIPaBUIILHO
BUIMHNCAaHI 3 JOBIIHUKA
«Becw ly6min 3a 1904
p».

216 | Her fancyman is treating | Ii kaBanip uactye nox | 1) peanmis | 1) excrmikamis
two Royal Dublins in CBOIX JpY3iB i3 2) pearntiss | 2)TpaHCKpUOYBaHHS
O'Loughlin's of NyoJiHcbKoro 3) peanis | 3)TpaHCKpHOyBaHHS
Blackpitts. Buss her, CTpi/IenbKOT0 MOJIKY B |4) pearnisi | 4)TpaHCKprOyBaHHS

wap in rogues' rum lingo,
for, O, my dimber
wapping dell! A
shefiend's whiteness
under her rancid rags.
Fumbally's lane that
night: the tanyard smells.

«O’JloxJinay, 1110 B
baekmnirtci. A BoHa X
00, SIK TO KaXyTh
3JI0IICHKOIO TOBIPKOIO,
PO3TYJISIA MaJvHa.
binuna gopTtui ma i
CMEP/IF0YMMH JIaXaMH.
[IpoBynox ®ambe.ri-
JIeiiH Tiel HOYl: TyX
HIKIPSTHOTO 3aBOJTY.
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217 | The carriage climbed Kapera noixana peaiis TpaHCKpUOYBaHHS
more slowly the hill of MOBLIBHIIIE Y3BO30M
Rutland square. mwiomero Patnenn-

CKBep.

218 | Saint Joseph's church, IlepkBa cBsAITOTO 1) peanis 1 )kaJTbKyBaHHS

Portland row. Hocuda na 2) peaiis 2)TpaHcKpuOyBaHHS
Hopraena-poy.

219 | On the other hand it was |3 ixmoro 6oky Oymo | 1) peais l)TpanckpuOyBaHHs
altogether far and away BKE 3alleBHE HAATO | 2) pealis 2)TpaHcKpuOyBaHHS
too late for the ITi3HO, 11100 BECTH
Sandymount or MOBY TIPO
Sandycove suggestion so | CenaiMayHT 4 Tam
that he was in some CeHaikoyB, TOX IaH
perplexity as to which of | biym po3sryoneHo
the two alternatives. 3BaXXyBaB, KOTPY 3

JIBOX aJIbTCPHATHB. ..

220 | ...placed on the finger of | ...HacTpoMuB Ha peais BIJIMTOBITHUK
his blushing fiancée an naJjiellb Hape4ueHol,
expensive engagement 1110 MUJIO
ring with emeralds set in | 3amapinacs,
the form of a fourleaved | komroBHY 00pYUKY
shamrock the excitement |3i cmaparnamu y
knew no bounds. dbopMi TPUIHCHUKA

3 YOTUPHOX JIUCTIB,
3axBat MyOIiKU
NEPEHIIoB yCi MEKiI.

221 | THE CITIZEN: (Witha |TTPOMAJISIHUH (i3 |3amo3uyeHH | HAOJMKCHHIM
huge emerald muffler and | aproxom i B s nepeKIIa
shillelagh, calls) BEIIMYC3HOMY

3eneHomy mapdi)

222 | —Sinn Fein! says the — Sinn Fein! — 1) peanis 1 )kanmbpKyBaHHS
citizen. Sinn Fein kaxe ['poMansaun. | 2) peais 2)KaJTbKyBaHHS
amhain! — Sinn Fein

amhaim[201]!
Mu cami!.. Tinbku
mu cami! (ipi.).
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223 | From Six Mile Point, Bin 1) peamnis 1 )xanbKyBaHHSA
Flathouse, Nine Mile HlecTUMHIBHOTO 2) peaitis 2)TpaHCKpUOYBaHHS
Stone follow the MHCY, BiJ| 3) peais 3)kambKyBaHHS
footpeople with knotty daerraycy, Bia
sticks, hayforks, JleB’ITHUMHJILHOTO
salmongaffs, lassos, CTOBIIA XMapOI0
flockmasters with CYHYTb I 3
stockwhips, bearbaiters CYYKYBaTUMU
with tomtoms, toreadors JPIOYKAMHM, OCTSIMH,
with bullswords, apKaHaMH, TTaCTyXH 3
greynegroes waving HArasiMH, BeIMExKi
torches. 3aroHMYI 3

Oapabanamu,
TOpeaaopH 3i
IIImaraMu, CHUBl1
HETPH, 110
BUMAaXyIOTh
Oartoramu.

224 | —Memorable bloody — Ictopuuna 6utBa | 1) peanis 1 )xanbKkyBaHHSA
bridge battle and seven Ha KpuBaBomy 2) peatis 2)KkanbKyBaHHS
minutes' war, Stephen MOCTY, — ITOTOAMBCS
assented, between CriBen, — 1
Skinner's alley and CEMUXBWJIMHHA BilfHa
Ormond market. MiX MPOBYJIKOM

Yunobapis ta
OpmMoHACHLKHUM
PHUHKOM.

225 [ Well: slainte! Around the | Hy mro *, 3al03UYEHH | HaOJIMKEHUI
slabbed tables the tangle | slainte[46]! Han s nepexsa
of wined breaths and MapMypOBHMH

grumbling gorges.

CTOJIaMHU BUHHUH
IyX, 10 SIKOTO
J0JTy4arOThCs TYUHI1
yTpoOH1 OypUaHHs.
[46] Bynsmo
3aoposi! (ipi.).
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226 | —Here, says Joe, doing | — [Ipu3BosstiiTecs, — | 3armo3WdeHH | HAOIMKCHHI
the honours. Here, kaxe J[xo, yacTyrouu. | s TIepeKIIa
citizen. — [pusBomnsiitecs,

—Slan leat, says he. ['pomansHuHE.
— Slan leat [208], —
BIJIMTOBIJIA€ TOM.
[208] Xaii macTuTh
(ipi.).

227 | Then you have a ITo Tomy HacTae 3arMo3u4eHH | eMdaruzais
beautiful calm without a | 6iaxxenna tuma, Ha o
cloud, smooth sea, HeOl Hi XMapUHKH,
placid, crew and cargo in | Mmope riaaeHbKe,
smithereens, Davy CIIOKIiHE, KOMaH/a 1
Jones' locker, moon BaHTaX MilVIM 10
looking down so yopTa B 3y0H.
peaceful.

228 | —VYes, the stripling — Tak, — BigmoBiB peatis KaJbKyBaHHS
answered. South xJomenp. — Ha
Frederick street. IliBnenny ®@penepik-

CTPHT.

229 | BLOOM: Keep to the BJIYM: bepu peaitis aJIalTHBHE
right, right, right. If there | mpaBopy4, npaBopyw, TPAHCKOTyBaHHS
Is a signpost planted by | mpaBopyu. fxkio B +1epeKiiaaanbKui
the Touring Club at Crencaiini{ 744} KOMEHTap
Stepaside who procured | Typkiny6 moctaBuB
that public boon? JIOPOT'OBKa3, 3aBASKH

KOMY Take go0pe aino?
{744} Crencaitq —
MICIIEBICTH 3a CIM
MWJIb Ha MIBJIEHD Bl
Hy6mnina.

230 | Synge has promised me | — CiHr o0irsB MeHi | 1) peais 1 )TpancKkprOyBaHHs
an article for Dana too. | tex craTTiO IS 2) peaiist 2)3mimane
Are we going to be read? | «lanm». Ta uu OyayTh | 3) peantiss | TpaHCKOAYBaHHS
| feel we are. The Gaelic | nac unraTtu? Meni 3)KanbKyBaHHS

league wants something
in Irish.

31a€ThCS, 0 OYAYTh.
I'eabcbka Jira xoue
10-HEOYTb
1pJIaHICHKOIO.
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231 | Enter Magee Mor 3axoauth Mari 1) peaist 1) 3mimane
Matthew, a rugged rough | Mop {460} Metbio, |2) TPAHCKOTyBaHHS
rugheaded kern, in 1pIIaHACHKUI 3aIO3WYCHH | +TIepeKIaabKuid
strossers with a buttoned | matnaTuii ceTroky | o KOMEHTap
codpiece, his nether stocks | cykonHiii omanyi, 2)eMbarunzarris
bemired with clauber of | mwrtanmi 3 mupiHEKOIO
ten forests, a wand of Ha I'yI3UKax,
wilding in his hand. HaH4YOXH 3a0pH3KaHi

00JI0TOM JIECATHOX
JICiB, a B pyIIl
rajxyska si0JyHi-
JTYKH.

{460}Mop —
CTapIlni, BETUKUN
(ip1.).

232 | Mulligan, nine pounds, MyJutiranoBi — 1) peamis 1)TpanckpuOyBaHHsS
three pairs of socks, one | neB’sitb QyHTIB, TpU | 2) peaiis 2)renepaiizartis
pair brogues, ties. MapH MIKapIeTOoK,

1apy 4YepeBHKIB,
KpaBaTKH.

233 | —All the leading — VYci npoBigHi 1) peamis 1)TpanckpuOyBaHHS
provincial ... Northern micresi... «Hop3epH | 2) peanis 2)TpaHcKpuOyBaHHS
Whig, Cork Examiner, | Bir», «Kopk 3) peais 3)TpaHcKpuOyBaHHS
Enniscorthy Guardian, |Ex3eminep»,

1903 ... Will you please? | «EnnickopTi

... Evans, conduct this Tapaian», 1903...

gentleman ... If you just Bbynp nacka, xouere?

follow the atten ... Or, IBeHCe, IpOBEIiTH

please allow me ... This JDKCHTIIbMEHA. ..

way ... Please, sir ... Bynw macka, 3a um
CIIYXH... AGo,
IPOIITY, JTO3BOJIBTE
MeHi... Croau. ..
[Ipomry, croau, cep...

234 | The beagle lifts his snout, |[Ilec-ronuak migHiMae | peais TpaHCKPHOYBaHHS

showing the grey
scorbutic face of Paddy
Dignam.

IIHCOK, 1 BIH CTA€
CIpUM IIUHTOTHUM
oOmmuuaMm Henai
Hirnema.
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235 | Blind to the world up ina | HaruBest B 1) peamnis I)emdartuzaris
shebeen in Bride street | 3abiraisiBui Ha 2) peanist 2)TpaHcKpuOyBaHHS
after closing time, Bpaiia-cTput yxe
fornicating with two ITiCJISI KIHIIEBOT
shawls and a bully on TOJIMHHM 1 Oaxypye 3
guard, drinking porter out | aBOoMa XBoWgaMu, i
of teacups. iXHIH cymep TyT ke

OILIIMBAETHCS, | BOHU
XHJISIOTh TIOPTEP
YalHUMU YallKaMH.

236 | —That fellow | was with | — Toii xsomerrs, 3 1) peamis 1 )kanmbKyBaHHS
in the Ship last night, said | sikum s cuaiB ydopa B | 2) peaist 2)3mimmane
Buck Mulligan, says you | «Kopa6mi», — TPAHCKOTyBaHHS
have g.p.i. He's up in ckaszaB Kpacenb
Dottyville with Connolly | Mymiran, — Bin
Norman. General BBaXKae, M0 y TeOe
paralysis of the insane! r.1.H. [Ipamroe B

nypaomi 3 Konnouti
Hopmanowm.
[Iporpecyrounit
napasiy 3
HEJIOYMKYBATICTIO.

237 | — Soft day, sir John! Soft | 3EJIEHI JIOXI: 3MiHa KaJbKyBaHHS
day, your honour! Binbruii neHn, cepe | 3HaUCHHS

Jxone! Biabrmii
JIeHb, Ballla YeCTh!

238 | | had more respect for the | Meni He xoTinocs KaJIbKyBaHH | OIYIIICHHS

scouringbrush, so | had. MyCKaTH B XiJI MOIO | 51
mBaopy. KOHCTPYKLIT

239 | I'll have him summonsed | To s, kaxe, OJaM Ha | KaJIbKYBaHH | OMYIICHHS
up before the court, so | HBOTO MO30B y CY/I 32 | s
will. TE, IO TOPTrye Oe3 KOHCTPYKIIii

MaTeHTY.

240 | By Jesus, I'll crucify him | IIpucsratocs KaJbKyBaHH | OMYyIIEHHS

so | will. Xpucrom-borom, 1 |1
JIOMY BJIAILTYIO KOHCTPYKIII1

pO3M’ SATTH.
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241 | I'd train him by kindness, | flk6u Bin OyB Mili, 1 | KaJdbKyBaHH | emdaru3aris
so | would. 0 iioro 1o0pe s
MOTIECTHB, KOHCTPYKIIIT
HaBYaKOUH, €M-€M.
242 | Sweny's in Lincoln place. | CBeni Ha JlinkoJbH- | 1) peais l)TpanckpuOyBaHHs
118 (37 () 2) peaiis 2)TpaHCKpUOyBaHHS

243 | If he had known the late | Yu 3HaB BiH MOKiiiHy | peaiis TpaHCKpUOYBaHHS
Mrs Emily Sinico, micic Emimi Ciniko,
accidentally killed at 110 3arWHYyJIa BiJ
Sydney Parade railway | memaciuBoro
station, 14 October 1903. | Bumaaky Ha

3JII3HUYHINA CTaHIT
Cinneii-Ilepeiin 14
»oBTHs 1903 poky?

244 | Tanderagee wants the Taupepamki{784} | peanis TPaHCKpUOYBaHHSI
facts and means to get Oaxxae ¢axTiB i +1epeKaaanbKuii
them. HaMipsEThCS iX KOMEHTap

OJIEpKATH.

{784} Tannepamxi
— MICTEUKO y
rpadcTBl Apmax.

245 | Lover, for her love he 3aKoxaHuii, 11100 peais aJIalTUBHE
prowled with colonel 3100y TH i TPAHCKOTyBaHHS
Richard Burke, tanist of | npuxunbHicTh, BiH 3
his sept, under the walls of | monkoBHHKOM
Clerkenwell and, Pivapmom bepxom,
crouching, saw a flame of | Tanom cBoro kiany,
vengeance hurl them npoOpaBcs 10 MypiB
upward in the fog. KrnenkepBeabchbKoi

B’SI3HMLI 1,
NPUTUCHYBIIUCH JI0
3eMJI1, M00auuB y
TyMaHi, SIK IIOJIyM sl
BIJIMIJIATH PBOHYJIO iX
1 BUCQ/IWJIO JIOIIICHTY.

246 | Wonder have | time for a | Yu matumy s BpaHIli | peais 3MillIaHe
bath this morning. Tara | uac mokymarucs? TPAHCKOTyBaHHS

street.

Tapa-crpur.
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247 | then, at reduced pace with | Toxi, HOBUIEHOIO 1) peanis 1)TpanckpuOyBaHHS
interruptions of halt, CTYIOIO, i3 2) peanist 2)TpaHcKpuOyBaHHS
bearing right, Temple 3YITUHKAMH,
street, north, as far as 30MBarOYNChH
Hardwicke place. paBopyY, MO

MiBHIYHOMY OOIT1
TeMIJI-CTPUT 10
I'apaBik-neiic.

248 | Still just then, being on OnHaue B 11ei peais HAOIVMKEHUN
tenterhooks, he desired MOMEHT, CUISIYH MOB TepeKya
the female's room more HAa roJIKax, BiH
than her company so it HECTEMEHHO
came as a genuine relief | BigmaBaB nepesary ii
when the keeper made her | BizcyrHocTi nepen ii
a rude sign to take herself | ToBapucTBOM, i
off. CIIPaBXHIM

MOJICTIIICHHSAM CTaJIO
JUTSL HHOTO, KOJTH
rocrojap rpyoum
YKECTOM Hakazas iii
3a0UpaTUCs TETh.

249 | First night when first | VYnepine s mobauus ii | peanis TpaHCKpUOYBaHHS
saw her at Mat Dillon's in | na Beuipui y Meta +1epeKaaanbKuii
Terenure. Hinnona B KOMEHTap

Tepensropi {566} .(26
5) Tepen’rop —
1HIIIa Ha3Ba
Paynnarayna.

250 | The blond girl in Y kpamMHumi peaitis KaJbKyBaHHS
Thornton's bedded the TopHTOHA OisIBKa
wicker basket with TIOCTEJIHIIA JTHO
rustling fibre. TJICTEHOTO KOIIIMKA

XPYCTKHM
ropoBaHUM
arnepom.

251 | She poured again a [ToTim Hamuma e 3aIO3WYCHH | HAOJMYKCHHI
measureful and a tilly. OJIHY MIipKY # 11e s nepeKya

TPOXH, 3 IMOXO0A0M.
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252 | —You think me an old Bu BBaxkaere meHe peaitis TpaHCKpUOyBaHHS
fogey and an old tory, his | 3ammimenum
thoughtful voice said. KOHCEPBAaTOPOM,

3aTSTUM TOPI, —
03BaBCS MOTO
3aMHCJIEHUN TOJI0C.

253 | By the stern stone hand of | 3a BeninHAM 1) peaiis 1) 3mimane
Grattan, bidding halt, an | xam’stHOT pyxu 2) peanist TPAHCKOTyBaHHS
Inchicore tram unloaded | I'parrana tpamBaii i3 2)TpaHCKpUOYBaHHS
straggling Highland Inuikopa 3ynuHHUBCH,
soldiers of a band. 1 3 HLOTO BHBAJIMJIACS

11iJ1a BaJIKa COJIIaTIB
OpKecTpy
IIOTJIAH/ICHKOTO
TOJIKY.

254 | Tritonville road. TpaiitouBiz-poya. | peamis TPaHCKpHOyBaHHS
Quicker. The wheels [IBuamie. Koseca
rattled rolling over the 3aCTYKOTIIN TIO
cobbled causeway and the | 6pykoBi, y aBepsix
crazy glasses shook HECaMOBHUTO
rattling in the doorframes. |3a0psoxuanu mmoOKy.

255 | | can scarce believe "tis so | He Mmoxxy moBipuTH, | 3amo3udeHHs | BiAMOBIIHUK
bad, says he. 110 1€ HACTUIBKHU

HETIONPABHO, 1€
3asBJISI€ BiH.

256 | (the most excellent (MpeMUIIOT )KIHOYKH, | 3aITO3UYCHHS | BIIMOBITHUK
creature of her sex though | ane, Ha xanb,

"tis pity she's a trollop) JIeTeCeHbKO1 MOopaJTi)

257 | | can scarce believe "tis so | He Mmoxxy moBipuTH, | 3amo3udeHHs | BiAMOBIIHUK
bad, says he. 10 e HACTUIBKHU

HETIONPAaBHO, 1€
3asBJIsIE BiH.

258 | "Tis the hour, methinks — 3maeTses MEH, 3aI03WYCHHS | OITYIIICHHS
HacTaB TOU 4ac

259 | "Twas | sent you that AJDKe 1e S IpUciIaB | 3aI03UYCHHS | BiAIOBIIHUK

valentine of the dear
gazelle.

BaM BaJCHTHUHKY 3
BIpILIEM TTPO Ta3ellb.
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260 | You're darned witty. A T, BUSBIS€ETHCH, 3 | 1) peanis 1 )omymieHHs
Three drams of Oica goTemHui 2) peanist 2)TpaHcKpuOyBaHHS
usquebaugh you drank XJIOIEIIb.
with Dan Deasy's ducats. | BuxwimBmm tpu

YapOUKH 32 JyKaTH
micrepa Jli3i.

261 | —My wife too, he said. — Mos npyxuHa 1) peamnis l)TpanckpuOyBaHHs
She's going to sing at a TEX, — CKaszaB BiH. | 2) peais 2) 3milaHe
swagger affair in the — Bomna criBaTume TPAHCKOTyBaHHS
Ulster Hall, Belfast, on JIBAIATE I’ ATOTO HA
the twenty-fifth. YPOUHUCTOMY

KOHIIEPTI B
Oascrep-xoai y
Beadacri.

262 | Did you read that skit in | Bu unTanu cboroani | peais TPaHCKpUOYBaHHSI
the United Irishman B «lOnaiiten
today about that Zulu AHpUIIMeHn»
chief that's visiting MIPUKOJIbHY CTAaTEHKY
England? PO BI3UT

3yJyChKOTO BOXK/ISI B
AHT110?
263 | Vico road, Dalkey. Baiiko-poyn, Janki. | 1) peanis 1)TpanckpuOyBaHHs
2) peanis 2)TpaHCKpUOyBaHHS

264 | Elijah, skiff, light 151, ManeHbKUH 1) peanis l)TpanckpuOyBaHHS
crumpled throwaway, YOBHUK, 3DKMaKkaHuil | 2) peais 2)KabKyBaHHS
sailed eastward by flanks | mamipens, B Ha 3) peais 3)TpaHcKpuOyBaHHS
of ships and trawlers, CX1JI, MUHAIOYH 4) peaiis 4)rpaHCKpHOyBaHHS

amid an archipelago of
corks, beyond new
Wapping street past
Benson's ferry, and by
the threemasted schooner
Rosevean from
Bridgwater with bricks.

BEJIMKI MMapOTIaBH 1
MaJIi Tpayyiepu, Kpisb
apxirnenart KOpKiB,
noB3 HOBY BonmiHr-
cTput, beHnconis
MOPOH Ta
TPUIIOTJIOBY MIXYHY
«Poy3Bin», sxa
o¥HO npudyna 3
bpux:ksortepa,
OPUBI3IIN NAPTIIO
LETJIN.
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265 | Mr Dedalus, tugging a Mictep [enan, peaiis TpaHCKPHOyBaHHS
long moustache, came CMHUKAaIO4H CBIil
round from Williams's JIOBTUH BYC,
row. BUHHKHYB 3

Binbsimcpoy.

266 | He walked southward BiH pymuB Ha peaiis TPaHCKPHOyBaHHS

along Westland row. MiBJICHb I10
Bectiiena-poy.

267 | He crossed Bin nepeiimon 1) peamis 1)TpanckpuOyBaHHsS
Westmoreland street BecTmopJienn- 2) peanist 2)KanbKyBaHHS
when apostrophe S had CTPHT, KOJIA TIOB3
plodded by. Rover HBOTO
cycleshop. IPOIIKaHIHO0aB «S»

13 anocTpodoM.
IIponax
BeJIOCHIIEAIB
«PoBep».

268 | Leave ye fraction of bread | ITonumriTe xJ1i6 3aI03WYCHH | OIYIICHHS
to them that live by bread | posnamyBartu TrM, s
alone. XTO TITBKO XJIIOOM

€ TUHUM KHE.
269 | See ye here. Ochb MOTNIIHbTE-HO 3aM03WYCeHH | OMYIIEHHS
CIOJIH. s
270 | Yous join uz, dear sir? Bu 3 Hamu, nro0wnii 1)3amo3nye | 1)BiaNOBITHUK
cepe? HHSI 2)BIANOBITHUK
2)3ano3uye

HHJ




